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DECLARATION OF CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:
Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo Sweden

Name and address of the Authorized representative:
Name: Garden Equipment Ltd
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the technical file:
Name: Simon Del-Nevo
Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch, Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product
Category: Electric String Trimmer

Model: 2107107 (STG308)

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

* is in conformity with the relevant provisions of the Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
* is in conformity with the provisions of the following other UK legislation:
* Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
* Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001
* The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard have been used:

* BS EN 60335-1, BS EN 50636-2-91, BS EN 62233, BS EN 55014-1, BS EN 55014-2,
BS EN ISO 3744, ISO 11094, BS EN 62321-3-1, BS EN 62321-4, BS EN 62321-5,
BS EN 62321-6, BS EN 62321-7-1, BS EN 62321-7-2, BS EN 62321-8

Conformity assessment method to Annex E Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations
2001.

String Trimmer:
Measured sound power level 88.66 dB(A)

Guaranteed sound power level 96 dB(A)

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.06.2021 Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION 2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

1.1  PURPOSE

This machine is used to cut grass, light weeds, and other A WARNING

similar vegetation at or around ground level. The cutting Read all safety warnings and all instructions. Failure to
plane must be approximately parallel to the ground surface. follow the warnings and instructions may result in electric
You cannot use the machine to cut or chop hedges, shrubs, shock, fire and/or serious injury.

bushes, flowers and compost.
Save all warnings and instructions for future reference.

12 OVERVIEW The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
Figure I - 19. operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1 Trigger

2 Lock-out button 3 INSTALLATION

3 Rear handle

4 Auxiliary handle 3.1 UNPACK THE MACHINE

Upper shaft
° pperst A WARNING
6 Lower shaft
. Make sure that you correctly assemble the machine before

7 Motor housing use

8 Edge guide

9

Cutting line A WARNING

10 Trimmer head ;

» If parts of the machine are damaged, do not use the
1 Guard machine.
12 Lock button +  Ifyou do not have all the parts, do not operate the
13 Knob machine.
14 Bolt » If parts are damaged or missing, contact the service
15 Battery release button center.
16 Cut-off blade

1. Open the package.
17 Tab

2. Read the documentation provided in the box.
18 Spool cover
19 Spool 3. Remove all the unassembled parts from the box.
20 Spool housing 4. Remove the machine from the box.
21 Eyelet 5. Discard the box and packing material in compliance with
2 Anchor hole local regulations.
23 Guide slot A WARNING
A Direction of rotation For your personal safety, do not insert battery before the
B Best cutting area tool is assembled completely.
C Dangerous cutting area

3.2 ATTACH THE EDGE GUIDE

1.3 PACKING LIST

Figure 2.
1 String trimmer bare 3 Guard assembly
tool 4 Operator manual
2 Auxiliary handle The edge guide can limit the cutting range of the machine
assembly and decrease the risk of the damage caused by the rotating

cutting line.

1. Push the edge guide onto the trimmer head until it
engages in the slots.

2. The edge guide can be flipped up for storage.



English

3.3 ATTACH THE GUARD

Figure 3.

Do not touch the cut-off blade.

1. Remove the screws from the trimmer head with a Phillips
head screwdriver (not included).

2. Put the guard onto the trimmer head.

3. Align the screw holes on the guard with the screw holes
on the trimmer head.

4. Tighten the screws.

3.4 ATTACH THE AUXILIARY
HANDLE

Figure 4.

1. Remove the knob from the handle.

Attach the auxiliary handle on the shaft.

Set the auxiliary handle in the comfortable position.

Put the bolt through the holes.

wohA WD

Tighten the auxiliary handle with the knob.

3.5 INSTALL THE BATTERY PACK

Figure 5.

A WARNING

« Ifthe battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

«  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

« Read, know, and follow the instructions in the battery
and charger manual.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.

3. When you hear a click, the battery pack is installed.

3.6 REMOVE THE BATTERY PACK

Figure 5.
1. Push and hold the battery release button.

2. Remove the battery pack from the machine.

4 OPERATION

i IMPORTANT

Before you operate the machine, read and understand the
safety regulations and the operation instructions.

Be careful when you operate the machine.

4.1 START THE MACHINE

Figure 6.
1. Push the on/off button.
2. Push the lock-out button and pull the trigger.

3. Push the speed button to adjust the speed according to the
grass condition.

4.2 STOP THE MACHINE

Figure 6.
1. Release the trigger to stop the machine.

4.3 ADJUST THE LENGTH OF THE
CUTTING LINE

Figure 6.

i NOTE

The machine has an auto-feed head. It will damage the
machine if you hit the head to try to advance the line.

i NOTE

If the cutting line does not automatically advance, it can be
tangled or empty.

1. When the machine is on, release the trigger.

2. Wait two seconds, push the trigger again.

The line will extend approximately 0.4 in. with each stop
and start of the switch trigger until the line reaches the cut-
off blade and the cut-off blade cuts the excess length.

44 ADJUST THE LENGTH OF THE
SHAFT

Figure 7.

You can adjust the length of the shaft to operate the
machine easily.

1. Stop the machine.

2. Push the lock button and move the lower shaft to the
desired position.

3. Release the lock button.

4.5 CHANGE TO THE EDGING MODE

Figure 8 - 9.



The machine can be used in combination with the edge
guide for edging sidewalks and walkways.

1. Stop the machine and flip down the edge guide from
stored position.

2. Push the lock button and turn the lower shaft 90° or 180°
until it engages.

3. Release the lock button.

4.6 OPERATION TIPS

Figure 10.

A WARNING

Keep clearance between the body and the machine.

A WARNING

Do not operate the machine without guard in place.

Do these tips when you use the machine

» Keep the machine connected to the correctly worn
harness.

* Keep a firm hold with the two hands on the machine
while you operate the machine.

»  Cut tall grass from the top down.

If grass winds around the trimmer head:

* Remove the battery pack.
* Remove the grass.

4.7 CUTTING TIPS

Figure 11.

»  Tilt the machine toward the area to be cut. Use the tip of
the cutting line to cut grass.

*  Move the machine from right to left to prevent thrown
debris toward the operator.

* Do not cut in dangerous areas.

* Do not force the trimmer head into uncut grass.

»  Wire and picket fences cause cutting line wear and
breakage. Stone and brick walls, curbs, and wood can
wear the cutting line quickly.

4.8 LINE CUT-OFF BLADE

Figure 12.

This trimmer is equipped with a line cut-off blade on the
guard. The line cut off blade continuously trims the line to
ensure a consistent and efficient cut diameter. Advance line
whenever you hear the engine running faster than normal, or
when trimming efficiency diminishes. This will maintain best
performance and keep line long enough to advance properly.

English

49 ADJUST THE CUTTING
DIAMETER

Figure 12.

The machine is set at a 9 in (229 mm) cutting diameter. You
can adjust to a 11 in (279 mm) cutting diameter.

Set the cutting diameter to 9 in (229 mm) for greater
runtime and 11 in (279 mm)for a larger cutting area.

1. Remove the battery pack.

2. Remove the blade screws from the cut-off blade.
3. Turn the cut-off blade 180°.

4. Tighten the blade screws.

5 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Read and understand the safety regulations and the
maintenance instructions before you clean, repair or do the
maintenance work on the machine.

i IMPORTANT

Make sure that all nuts, bolts and screws are tight. Examine
regularly that you install the handles tightly.

i IMPORTANT

Use only the replacement parts and accessories of the initial
manufacturer.

5.1 GENERAL INFORMATION

i IMPORTANT

Only your dealer or approved service center can do the
maintenance that is not given in this manual.

Before the maintenance operations:

«  Stop the machine.

* Remove the battery pack.

¢ Cool the motor.

«  Store the machine in cool and dry place.

« Use correct clothing, protective gloves and safety glasses.

5.2 CLEAN THE MACHINE

¢ Clean the machine after use with a moist cloth dipped in
neutral detergent.
Do not use aggressive detergents or solvents to clean the
plastic parts or handles.

*  Keep the trimmer head free of grass, leaves, or excessive
grease.
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»  Keep the air vents clean and free of debris to avoid 6.2 STORE THE MACHINE
overheating and damage to the motor or the battery.
* Do not spray water onto the motor and electrical * Remove the battery pack from the machine.
components. ¢ Make sure that children cannot come near the machine.
«  Keep the machine away from corrosive agents such as
5.3 REPLACE THE SPOOL garden chemicals and de-icing salts.
*  Secure the machine during transportion to prevent

Figure 13 - 15. damage or injury. Clean and examine the machine for any

1. Push the tabs on the sides of the trimmer head at the same damage.
time.
2. Pull and remove the spool cover. 7 TROUBLESHOOTING

3. Remove the spool. Problem Possible Cause Solution

4. Replace with a new spool.

The ma- No electrical con- | 1. Remove battery pack.

chine does | tact between the )
Make sure that the cutting line is in the guide slot on the not start machine and the 21' ili?kbcftmam anl((i 1
new spool, and is extended approximately 5 in. before you when you | battery pack. sta the batlery pac
install the new spool. pl.lSh the asam.

trigger.

The battery pack is | Charge the battery pack.

Put the end of the cutting line through the eyelet.
depleted.

6. Extend the cutting line to release it from the guide slot in
the spool. The lock-out but- | 1. Pull the lock-out but-
ton and trigger are |ton and hold it.

not pushed at the
same time. 2. Pull the trigger to start

8. Push the spool cover until it clicks into position. the machine.

7. Push the tabs and install the spool cover onto the spool
housing.

5.4 REPLACE THE CUTTING LINE
Figure 16 - 19.

Remove the remaining cutting line on the spool.

Use only with the nylon cutting line of 1.65 mm diameter.

1. Cut a piece of cutting line approximately 3m long.

2. Bend one end of the line 1/4 of an inch (6.35mm) .

3. Insert the line into the anchor hole of the spool.

4. Wind the cutting line around the spool tightly in the
indicated direction.

5. Put the cutting line in the guide slot.

Do not wind the cutting line beyond the edge of the spool.

6 TRANSPORTATION AND
STORAGE

6.1 MOVE THE MACHINE

When you move the machine, you must:

*  Wear gloves.

*  Stop the machine.

* Remove the battery pack and charge it.
* Assemble the blade guard.



Problem Possible Cause Solution Problem Possible Cause Solution
The ma- The guard is not Remove the battery pack The line The machine is 1. Cut with the tip of the
chine stops | attached to the ma- | and attach the guard to keeps used incorrectly. line, avoid stones, walls
when you | chine. the machine. breaking. and other hard objects.
cut. . . .

Heavy cutting line Use. onl){ with the nylon 2. Advance the cutting

is used. cm_mmg line of 1.65 mm line regularly to keep full

diameter.

cutting width.

The grass winds 1. Stop the machine.

around the motor The grass | Cut tall grass at 1. Cut tall grass from the

shaft or the trim- | 2. Remove the battery winds ground level. top down.

mer head. pack. around the
trimmer 2. Remove no more than
head and 8" in each pass to prevent

3. Remove the grass from

the motor shaft and trim- motor hous- Wrapping.
mer head. 1ng.
- - The line The cut-off blade | Sharpen the cut-off blade

The motor is over- | 1. Remove the trimmer does not cut | becomes dull. with a file or replace it.
loaded. head from the grass. well.

2. The motor will recover Vibration | The line is worn Make sure that the line on

to work as soon as the increases down at one side | both sides is normal. Ad-

load is removed. obviously. |and not advanced |vance the line.

in time.

3. When you cut, move
the trimmer head in and

out of the grass to be cut 8 TECHNICAL DATA

and remove no more than

8" in pass.
Voltage 24V
The battery pack | 1. Cool the battery pack No load speed 6800 +10% RPM
or machine is too | until its function returns
hot. to normal. Cutting head Automatic feed

2 Cool the machine for Cutting line diameter | 1.65 mm

approximately 10 mi- Cutting path diameter |9/11 in (229/279 mm)
nutes. Weight (without bat- | 2.3 kg
The battery pack is | Install the battery pack tery pack)
disconnected from | again. Measured sound pres- | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
the tool. sure level
The battery pack is | Charge the battery pack. Guaranteed sound Lwa.qa= 96 dB(A)
depleted. power level
The line Lines are welded | Lubricate with silicone Vibration <2.5m/s2, k=1.5 m/s?
does not ad- | to themselves. spray.
vance, Battery model G24B2 / G24B4 and other BAG
Not enough line | Install more line. series
on spool.
Charger model G24C and other CAG series
Lines are worn too | Advance the cutting line.
short.
Lines are tangled | 1. Remove the lines from @] Luwa

on spool. the spool. 96 dB Noise value.

2. Wind the lines.

9 WARRANTY

(The full warranty terms and conditions can be found on
Greenworks website www.greenworkstools.eu)
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The Greenworks warranty is 3 years on the product, and 2 Guaranteed sound power level: Ly =96 dB(A)
years on batteries (consumer/private usage) from the date of ’
purchase. This warranty covers manufacturing faults. A faulty

product under warranty might be either repaired or replaced. Place, date: Signature: Ted Qu, Quality Director
A unit that has been misused or used in other ways then .
. . R . Malmo, 07.28.2021
described in the owner’s manual might be rejected for amo el
warranty. Normal wear, and wear parts are not considered as l e

warranty. The original manufacturer warranty is not affected
by any additional warranty offered by a dealer or retailer.

A faulty product must be returned to the point of purchase in
order to claim for warranty, together with the proof of
purchase (receipt).

10 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Micael Johansson

Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Herewith we declare that the product

Category: Grass trimmer

Model: 2107107 (STG308)
Serial number: See product rating label
Year of Construction: See product rating label

+ isin conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following
other EC-Directives:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
harmonised standards have been used:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Conformity assessment method to Annex VI / Directive
2000/14/EC.

Grass trimmer

Measured sound power level:  Lwa=88.66 dB(A)
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1 BESCHREIBUNG
1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine wird zum Méhen von Gras, leichtem Unkraut
und anderer dhnlicher Vegetation in Bodennihe eingesetzt.
Die Schneidebene muss etwa parallel zum Boden liegen. Sie
konnen mit der Maschine keine Hecken, Straucher, Biische,
Blumen oder Kompost schneiden oder zerkleinern.

1.2 UBERBLICK

Abbildung 1 - 19.

1 Ausloser

2 Sperrtaste

3 Hinterer Griff

4 Zusatzgriff

5 Oberer Schaft

6 Unterer Schaft

7 Motorgehéduse

8 Kantenfithrung

9 Schneidfadens

10 Schneidkopf

11 Schutzabdeckung

12 Sperrtaste

13 Handgriff

14 Schraube

15 Batterieentriegelungstaste
16 Fadenmesser

17 Lasche

18 Fadenkopfabdeckung
19 Fadenkopf

20 Spulengehduse

21 Eyelet

22 Befestigungsloch

23 Fiihrungsschlitz

A Drehrichtung

B Bester Schneidebereich
C Gefihrlicher Schneidebereich

1.3 PACKLISTE

1 Faden-Rasentrimmer 3 Schutzbaugruppe
ohne Werkzeug

2 Zusatzgriff-
Vorrichtung

4 Bedienungshandbuch

2 ALLGEMEINE i
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE
3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG

* Bei beschidigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.

*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

*  Wenn Teile beschddigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

A

Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemal den ortlichen Vorschriften.

Setzen Sie zu lhrer personlichen Sicherheit den Akku erst
ein, wenn das Gerit vollstindig zusammengebaut ist.

3.2 BEFESTIGEN DER
KANTENFUHRUNG

Abbildung 2.

Die Kantenfiihrung kann den Schneidbereich der Maschine
begrenzen und das Risiko einer Beschédigung durch den
rotierenden Schneidfaden verringern.




1. Schieben Sie die Kantenfithrung auf den Schneidkopf, bis
er in die Schlitze einrastet.

2. Die Kantenfiihrung kann zur Lagerung hochgeklappt
werden.

3.3 SCHUTZABDECKUNG

BEFESTIGEN

Abbildung 3.

A WARNUNG

Beriihren Sie nicht das Fadenmesser.

1. Entfernen Sie die Schrauben vom Schneidkopf mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Bringen Sie die Schutzabdeckung auf dem Schneidkopf
an.

3. Richten Sie die Schraubenldcher an der Schutzabdeckung
mit den Schraubenléchern am Schneidkopf aus.

4. Ziehen Sie die Schrauben an.

3.4 ZUSATZGRIFF BEFESTIGEN
Abbildung 4.

1. Entfernen Sie die Knauf vom Griff.

2. Befestigen Sie den Zusatzgriff am Schaft.

3. Stellen Sie den Zusatzgriff in die bequeme Position.
4. Stecken Sie die Schraube durch die Locher.

5. Ziehen Sie den Zusatzgriff mit dem Knauf an.

3.5 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 5.

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

« Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

* Lesen, kennen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akku und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

3.6 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 5.

1. Driicken und halten Sie die Akkuentriegelungstaste.

2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

4 BEDIENUNG

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, lesen und
verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Bedienungsanleitung.

A WARNUNG

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Maschine bedienen.

41 MASCHINE STARTEN

Abbildung 6.
1. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste.

2. Driicken Sie die Sperrtaste und betétigen Sie den
Ausloser.

3. Driicken Sie die Geschwindigkeitstaste, um die
Geschwindigkeit entsprechend dem Graszustand

anzupassen.
4.2 MASCHINE ANHALTEN
Abbildung 6.
1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.
43 LANGE DES SCHNEIDFADENS
EINSTELLEN
Abbildung 6.

i HINWEIS

Die Maschine verfiigt iiber einen automatischen
Vorschubkopf. Versuchen Sie nicht, den Faden aus dem
Vorschubkopf durch einen Stof3 hervorzuschieben. Dies
wird die Maschine beschédigen.

i HINWEIS

Wenn der Schneidfaden nicht automatisch vorwirts fahrt, so
hat er sich verheddert oder in der Spule befindet sich kein
Faden mehr.

1. Wenn die Maschine eingeschaltet ist, lassen Sie den
Ausloser los.

N

Warten Sie zwei Sekunden, driicken Sie den Ausloser
erneut.

Der Faden verlangert sich mit jedem Stopp und Start des
Schaltausldsers etwa 1 cm (0,4"), bis der Faden das
Fadenmesser erreicht und das Fadenmesser die Uberléinge
abschneidet.




4.4 ANPASSEN DER SCHAFTLANGE
Abbildung 7.

Sie konnen die Lange des Schafts anpassen, um die
Maschine einfach zu bedienen.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Diriicken Sie die Sperrtaste und bewegen Sie den unteren
Schaft in die gewiinschte Position.

3. Lassen Sie die Sperrtaste los.

4.5 INDEN
KANTENSCHNEIDERMODUS

WECHSELN

Abbildung 8 - 9.

Die Maschine kann in Kombination mit der Kantenfiihrung
zum Einkanten von FuB3- und Gehwegen eingesetzt werden.

1. Stoppen Sie die Maschine und klappen Sie die
Kantenfiihrung aus der gesicherten Position nach unten.

2. Driicken Sie die Sperrtaste und drehen Sie den unteren
Schaft um 90° oder 180°, bis er einrastet.

3. Lassen Sie die Sperrtaste los.

4.6 TIPPS ZUR BEDIENUNG

Abbildung 10.

A WARNUNG

Halten Sie Abstand zwischen Korper und Maschine.

A WARNUNG

Betreiben Sie die Maschine nicht ohne Schutzabdeckung.

Fiihren Sie diese Tipps aus, wenn Sie das Gerit benutzen

» Halten Sie die Maschine mit dem korrekt verbundenen
Haltegurt.

* Halten Sie die Maschine mit den beiden Hidnden gut fest,
wihrend Sie die Maschine bedienen.

* Schneiden Sie hohes Gras von oben nach unten.

Wenn sich Gras um den Schneidkopf windet:

* Entfernen Sie den Akkupack.
* Entfernen Sie das Gras.

4.7 SCHNEIDETIPPS

Abbildung 11.

* Neigen Sie die Maschine in Richtung des zu
schneidenden Bereichs. Verwenden Sie die Spitze des
Schneidfadens, um Gras zu schneiden.

« Bewegen Sie die Maschine von rechts nach links, um zu
verhindern, dass Fremdkdorper in Richtung Bediener
geschleudert werden.

¢ Nicht im Gefahrenbereich schneiden.

*  Den Schneidkopf nicht in ungeschnittenes Gras driicken.

* Draht- und Lattenzaun verursachen Verschleifl und Bruch
des Schneidfadens. Stein- und Ziegelwinde, Bordsteine
und Holz konnen den Schneidfaden schnell abnutzen.

4.8 FADENMESSER

Abbildung 12.

Dieser Trimmer ist mit einem Fadenmesser an der
Schutzabdeckung ausgestattet. Das Fadenmesser schneidet
den Faden kontinuierlich ab, um einen gleichmafigen und
effizienten Schnittdurchmesser zu gewihrleisten. Den Faden
vorschieben, sobald akustisch vernehmbar ist, dass der Motor
schneller als normal lduft, oder wenn der Trimmwirkungsgrad
sinkt. So erhalten Sie die beste Leistung und der Faden ist
dabei lang genug, um angemessen vorwirts zu kommen.

49 SCHNITTDURCHMESSER
EINSTELLEN
Abbildung 12.

Die Maschine ist auf einen 9 in (229 mm)
Schnittdurchmesser eingestellt. Sie konnen auf einen 11 in
(279 mm) Schnittdurchmesser einstellen.

Stellen Sie den Schnittdurchmesser auf 9 in (229 mm) fiir
eine grofere Laufzeit und 11 in (279 mm) fiir einen
groBeren Schnittbereich ein.

Entfernen Sie den Akkupack.
Entfernen Sie die Messerschrauben vom Fadenmesser.

Drehen Sie das Fadenmesser um 180°.

oW

Ziehen Sie die Messerschrauben an.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

i WICHTIG

Lesen und verstehen Sie die Sicherheitsvorschriften und die
Wartungsanweisungen, bevor Sie die Maschine reinigen,
reparieren oder die Wartungsarbeiten durchfiihren.

i WICHTIG

Achten Sie darauf, dass alle Muttern, Schrauben und Bolzen
fest angezogen sind. Uberpriifen Sie regelmiBig, ob Sie die
Griffe fest montiert haben.

i WICHTIG

Verwenden Sie nur die Ersatz- und Zubehorteile des
Herstellers.
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51 ALLGEMEINE INFORMATIONEN i HINWEIS

Entfernen Sie den verbliebenen Schneidfaden von der
Spule.

Nur Ihr Héndler oder eine zugelassene Servicestelle kann

die Wartung durchfiihren, die nicht in diesem Handbuch
beschrieben ist. i HINWEIS

Nur mit dem Nylonschneidfaden mit einem Durchmesser

Vor den Wartungsarbeiten: von 1.65 mm verwenden.
» Stoppen Sie die Maschine. 1. Schneiden Sie ein Stiick Schneidfaden von ca. 3 m Lange
* Entfernen Sie den Akkupack. ab.
* Lassen Sie den Motor abkiihlen. 2. Biegen Sie ein Ende des Fadens 6,35 mm (1/4").
*  Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken. 3. Legen Sie den Faden in das Befestigungsloch der Spule.
»  Korrekte Kleidung, Schutzhandschuhe und Schutzbrille Wickeln Sie den Schneidfaden fest in der angegebenen

tragen. Richtung um die Spule.
52 MASCHINE REINIGEN 5. Legen Sie den Schneidfaden in den Fiihrungsschlitz.

6. Wickeln Sie die Schneidfiden nicht iiber den Rand der

» Reinigen Sie die Maschine nach Gebrauch mit einem Spule hinaus.

feuchten Tuch, das mit neutralem Reinigungsmittel

befeuchtet ist. 6  TRANSPORT UND LAGERUNG
»  Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungs- oder

Iéé§fl;ngsmittel zur Reinigung der Kunststoffteile oder 6.1 BEWEGEN DER MASCHINE

riffe.

* Halten Sie den Schneidkopf frei von Gras, Laub oder Wenn Sie die Maschine bewegen, miissen Sie Folgendes tun:

ibermafigem Fett. ¢ Tragen Sie Handschuhe.

» Halten Sie die Liftungséffnungen sauber und frei von
Schmutz, um Uberhitzung und Schiden am Motor oder
an der Batterie zu vermeiden.

« Stoppen Sie die Maschine.
» Entfernen Sie den Akkupack und laden Sie ihn auf.

* Sprithen Sie kein Wasser auf den Motor und die *  Montieren Sie den Messerschutz.

elektrischen Komponenten.

6.2 MASCHINE LAGERN
5.3 SPULE ERSETZEN

Abbildung 13 - 15.

Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht in die Nahe der

Maschine kommen konnen.
1. Driicken Sie die Laschen an den Seiten des

Schneidkopfes gleichzeitig.

Halten Sie die Maschine von aggressiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Auftausalzen fern.

2. Zichen und entfernen Sie die Spulenabdeckung. Sichern Sie die Maschine wihrend des Transports, um

3. Entfernen Sie die Spule. Schiden oder Verletzungen zu vermeiden. Reinigen und
priifen Sie die Maschine auf Beschadigungen.

4. Ersetzen Sie sie durch eine neue Spule.

Achten Sie darauf, dass sich der Schneidfaden im
Fiihrungsschlitz auf der neuen Spule befindet und ca. 13 cm
ausgezogen ist, bevor Sie die neue Spule montieren.

5. Stecken Sie das Ende des Schneidfadens durch den
Durchzug.

6. Verlangern Sie den Schneidfaden, um ihn von den
Fiihrungsschlitzen in der Spule zu losen.

7. Driicken Sie die Laschen und montieren Sie die
Spulenabdeckung auf das Spulengehéuse.

8. Driicken Sie die Spulenabdeckung, bis sie einrastet.

5.4 ERSETZEN DES SCHNEIDFADENS

Abbildung 16 - 19.



7 FEHLERBEHEBUNG

Problem Moagliche Urs- Losung
ache
Die Ma- Kein elektrischer | 1. Entfernen Sie den Ak-
schine star- | Kontakt zwischen | kupack.
tet nicht, der Maschine und .
wenn Sie | dem Akkupack.  |2. Uberpriifen Sie den
den Auslos- Kontakt und setzen Sie
er driicken. den Akkupack wieder
ein.
Der Akkupack ist | Laden Sie den Akkupack
leer. auf.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-
den nicht gleich-
zeitig gedriickt.

1. Ziehen Sie die Sperr-
taste und halten Sie sie
gedriickt.

2. Ziehen Sie den Auslos-
er, um die Maschine zu
starten.

schwerer Schneid-
faden verwendet.

Problem Magliche Urs- Losung

ache
Die Ma- Die Schutzabdeck- | Entfernen Sie den Akku-
schine ung ist nicht an pack und befestigen Sie
stoppt, der Maschine be- | die Schutzabdeckung an
wenn Sie festigt. der Maschine.
schneiden. . .
SCANCIAEN- | k¢ wird ein Nur mit dem Nylonsch-

neidfaden mit einem
Durchmesser von 1.65
mm verwenden.

Das Gras wickelt
sich um die Mo-
torwelle oder den
Schneidkopf.

1. Stoppen Sie die Ma-
schine.

2. Entfernen Sie den Ak-
kupack.

3. Entfernen Sie das Gras
von der Motorwelle und
dem Schneidkopf.

Der Motor ist
iiberlastet.

1. Befreien Sie den
Schneidkopf vom Gras.

2. Der Motor wird sich
wieder in Betrieb setzen,
sobald die Last entfernt
wird.

3. Wenn Sie schneiden,
bewegen Sie den
Schneidkopf in das und
aus dem zu méhenden
Gras und entfernen Sie
nicht mehr als 20 cm (8")
beim Durchgang.

Der Akkupack
oder die Maschine
ist zu heil3.

1. Lassen Sie den Akku-
pack abkiihlen, bis seine
Funktion wieder normal
ist.

2. Lassen Sie die Ma-
schine ca. 10 Minuten
lang abkiihlen.

Der Akkupack ist
vom Werkzeug ge-
trennt.

Setzen Sie den Akkupack
wieder ein.

Der Akkupack ist
leer.

Laden Sie den Akkupack
auf.




8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 24V
Leerlaufdrehzahl 6800 £10% U/min
Schneidkopf Automatischer Vorschub

Durchmesser des
Schneidfadens

1.65 mm

Problem Moagliche Urs- Losung Schneidbahndurch- 9/11 in (229/279 mm)
ache messer
Der Faden | Die Faden sind mit | Mit Silikonspray schmie- Gewicht (ohne Akku- (2.3 kg
wird nicht | sich selbst versch- | ren. pack)
E‘e’;gmho' weilt Gemessener Schall- | Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
’ Nicht geniigend Installieren Sie mehr Fa- druckpegel
l;:if: auf der den. Garantierter Schall- Lwa.qg= 96 dB(A)
leistungspegel
Die Féidcn vers- Zichen Sie Schneidfaden Vibration <25 M/ k=15 m/s?
chleilen zu kurz. | heraus.
Die Féden sind auf | 1. Entfernen Sie die Fa- Aldku-Modell G24B.2 / G24B4 und andere BAG
der Spule verhed- | den von der Spule. Baureihen
dert. Ladegerit-Modell G24C und andere CAG Baureihen
2. Wickeln Sie die Faden
auf.
—— —— &) L
Der Faden |Die Maschine ist | 1. Schneiden Sie mit der Lirmwert
bricht im-  |unsachgemil be- | Spitze des Fadens, ver- 96 dB :
mer wieder |nutzt worden. meiden Sie Steine,
ab. Mauern und andere harte
Gegenstinde. 9 GARANTIE
e Zlehen Sie den i (Die vollstandigen Garantiebedingungen finden Sie auf der
Schneidfaden regelméBig .
. Website von Greenworks www.greenworkstools.eu)
heraus, um die volle
Schnittbreite zu erhalten. Die Greenworks-Garantie betrdgt 3 Jahre auf das Produkt und
2 Jahre auf die Akkus (Kéufer/Privatgebrauch) ab
Das Gras | Miahen Sie hohes | 1. Schneiden Sie hohes Kaufdatum. Diese Garantie deckt Herstellungsfehler ab. Ein
wickelt sich [ Gras auf Boden- | Gras von oben nach un- im Rahmen der Garantie fehlerhaftes Produkt kann entweder
um den hohe. ten. repariert oder ersetzt werden. Ein Gerét, das missbrauchlich
Schneid- oder auf andere Weise als zu in der Bedienungsanleitung
kopfund 2. Entfernen Sie nicht beschrieben Zwecken verwendet wurde, kann von der
das Motor- mehr als 20 cm (8") bei Garantie ausgeschlossen werden. Normaler Verschleifl und
gehduse. jedem Durchgang, um ein Verschleifteile sind von der Garantie ausgeschlossen. Die
Umwickeln zu vermei- urspriingliche Herstellergarantie wird durch eine zusétzliche
den. Garantie eines Handlers oder Einzelhédndlers nicht
beeintrachtigt.
Der Faden | Das Fadenmesser | Schirfen Sie das Faden-
schneidet | wird stumpf. messer mit einer Feile Ein fehlerhaftes Produkt muss zusammen mit dem
nicht gut. oder ersetzen Sie es. Kaufnachweis (Quittung) an die Verkaufsstelle
zuriickgeschickt werden, um Garantieanspriiche geltend zu
Die Vibra- | Der Faden ist auf | Achten Sie darauf, dass machen.
tionen neh- | einer Seite abge- | der Faden an beiden Seit-
men deut- [nutzt und wurde | en normal ist. Bewege die 10 EG-
lich zu. nicht rechtzeitig den Faden. < Y
vorgeschoben, KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden



Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

DE
Kategorie: Faden-Rasentrimmer -

Modell: 2107107 (STG308)
Seriennummer: Siche Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

* 2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU &(EU)2015/863

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) harmonisierten Normen verwendet wurden:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Angewandtes Konformitétsbewertungsverfahren gemaf3
Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI

Faden-Rasentrimmer

Gemessener Schallleistungspegel: Lwa=88.66 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel: Lwa.a=96 dB(A)

Ort, Datum: Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Malmo, 07.28.2021 /
fed Qu
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Espaiiol

1 DESCRIPCION
1.1

Esta maquina se utiliza para cortar hierba, maleza ligera y
otra vegetacion similar a nivel del suelo. El plano de corte
debe estar aproximadamente paralelo a la superficie del suelo.
No puede utilizar la maquina para cortar o podar setos,
arbustos, matorrales, flores y compost.

FINALIDAD

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura I - 19.
1 Gatillo
2 Boton de desbloqueo
3 Asa posterior
4 Asa auxiliar
5 Eje superior
6 Eje inferior
7 Carcasa del motor
8 Guia de borde
9 Hilo de corte
10 Cabezal de corte
11 Proteccion
12 Boton de bloqueo
13 Mando
14 Perno
15 Boton de desbloqueo de la bateria
16 Cuchilla de corte
17 Pestaiia
18 Cubierta de carrete
19 Carrete
20 Carcasa del carrete
21 Orificio
22 Orificio de anclaje
23 Ranura de guia
A Direccion de rotacion
B Mejor zona de corte
C Zona de corte peligrosa
1.3 LISTA DE EMBALAJE
1 Herramienta desnuda 3 Conjunto de

cortabordes proteccion

2 Conjunto de asa 4 Manual del operario

auxiliar

ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA

2

HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. £/ incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 INSTALACION
3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Aseguirese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

» Silas piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.
*  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

Si faltan piezas o hay piezas dafadas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

RAREE I

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.

3.2  FIJACION DE LA GUIA DE BORDE

Figura 2.

La guia de borde puede limitar el alcance de corte de la
maquina y disminuir el riesgo de dafios debidos al hilo de
corte giratorio.

1. Introduzca la guia de borde en el cabezal de corte hasta
que encaje en las ranuras.

2. La guia de borde puede abatirse para su almacenamiento.



3.3 FIJACION DE LA PROTECCION A AVISO

Figura 3. Tenga cuidado cuando utilice la maquina.

4.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
No toque la cuchilla de corte. MAQUINA

1. Retire los tornillos del cabezal de corte con un
destornillador Phillips (no incluido).

Figura 6.

2. Ponga la proteccion sobre el cabezal de corte. . Pulse el botén de encendido/apagado.

N

3. Alinee los orificios de tornillo de la proteccion con los Pulse el boton de desblogueo y apriete el gatillo.

orificios de tornillo del cabezal de corte. 3. Pulse el boton de velocidad para ajustar la velocidad en
. . funcion del estado de la hierba.
4. Apriete los tornillos.

34 FIJACION DEL ASA AUXILIAR 42 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 4. Figura 6.
1. Retire el mando del asa. 1. Suelte el gatillo para detener la maquina.
2. Fije el asa auxiliar en el eje. 43 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL
3. Sitiie el asa auxiliar en una posicién coémoda. HILO DE CORTE
4. Introduzca el perno por los orificios. X
Figura 6.
5. Apriete el asa auxiliar con el mando.
, ,
35 INSTALACION DE LA BATERIA La maquina tiene un cabezal con autoalimentacion. Dafara
Figura 5. la maquina si golpea el cabezal para intentar avanzar el hilo.

i NOTA

*  Sila bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la Si el hilo de corte no avanza automaticamente, puede estar
bateria o el cargador. enredado o haberse terminado.

* Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria. 1. Cuando la méquina esté encendida, suelte el gatillo.

*  Debe leer, conocer y seguir las instrucciones del manual 2. Espere dos segundos, vuelva a apretar el gatillo.

de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las

ranuras del compartimento de la bateria. El hilo se extendera aproximadamente 1 cm (0,4") con cada
parada y puesta en marcha del gatillo hasta que el hilo
alcanza la cuchilla de corte y esta corta el exceso de
longitud.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

4.4 AJUSTE DE LA LONGITUD DEL

3.6 RETIRADA DE LA BATERIA

EJE
Fi; 5.
gura Figura 7.
1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.
2. Retire la bateria de la maquina. Puede ajustar la longitud del eje para manejar la maquina

facilmente.

4 FUNCIONAMIENTO

1. Detenga la maquina.

i IMPORTANTE 2. Pulse el boton de bloqueo y mueva el eje inferior a la
posicion deseada.

Antes de utilizar la maquina, debe leer y entender las
normas de seguridad y las instrucciones de funcionamiento. 3. Suelte el boton de bloqueo.

20



4.5 CAMBIO AL MODO DE
BORDEADO
Figura 8 - 9.

La maquina puede utilizarse en combinacion con la guia de
borde para bordear aceras y caminos.

1. Detenga la maquina y baje la guia de borde desde la
posicion de almacenamiento.

2. Pulse el boton de bloqueo y gire el eje inferior 90° o 180°
hasta que se acople.

3. Suelte el boton de bloqueo.

4.6 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO
Figura 10.

Mantenga un espacio entre el cuerpo y la maquina.

A AVISO

No utilice la maquina sin la proteccion en su posicion.

Le sugerimos lo siguiente cuando utilice la maquina

* Mantenga la maquina conectada al arnés correctamente
colocado.

* Mantenga una posicion firme con las dos manos en la
maquina mientras la utiliza.

» Corte la hierba alta de arriba a abajo.

Si se enrolla hierba alrededor del cabezal de corte:

* Retire la bateria.
*  Quite la hierba.

4.7 CONSEJOS DE CORTE

Figura 11.

» Incline la maquina hacia la zona que va a cortar. Utilice la
punta del hilo de corte para cortar hierba.

*  Mueva la maquina de derecha a izquierda para evitar que
salgan residuos despedidos hacia el operario.

* No corte en la zona peligrosa.

*  No fuerce el cabezal de corte en hierba sin cortar.

» Las cercas de alambres y estacas provocan el desgaste y
la rotura del hilo de corte. Las paredes de piedra y de
ladrillo, los bordillos y la madera pueden desgastar
rapidamente el hilo de corte.

4.8 CUCHILLA DE CORTE DE HILO

Figura 12.
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Este cortabordes esta equipado con una cuchilla de corte de
hilo en la proteccion. La cuchilla de corte de hilo recorta
continuamente el hilo para garantizar un diametro de corte
uniforme y eficaz. Avance el hilo cada vez que escuche que el
motor funciona mas rapido de lo normal, o cuando la
eficiencia del corte disminuya. Esto mantendra el mejor
rendimiento y mantendra el hilo el tiempo suficiente para
avanzar adecuadamente.

49 AJUSTE DEL DIAMETRO DE
CORTE
Figura 12.

La maquina esta ajustada a un diametro de corte de 9 in
(229 mm). Puede ajustarla a un diametro de corte de 11 in
(279 mm).

Ajuste el diametro de corte a 9 in (229 mm) para un tiempo
de funcionamiento mayor y a 11 in (279 mm) para una zona
de corte mas extensa.

1. Retire la bateria.

2. Retire los tornillos de la cuchilla de la cuchilla de corte.
3. Gire la cuchilla de corte 180°.

4. Apriete los tornillos de la cuchilla.

5 MANTENIMIENTO

i IMPORTANTE

Debe leer y entender los reglamentos de seguridad y las
instrucciones de mantenimiento antes de limpiar, reparar o
realizar tareas de mantenimiento en la maquina.

i IMPORTANTE

Aseglirese de que todas las tuercas, los pernos y los tornillos
estén apretados. Examine periodicamente que las asas estén
bien instaladas.

i IMPORTANTE

Utilice inicamente las piezas de repuesto y los accesorios
del fabricante original.

51 INFORMACION GENERAL

i IMPORTANTE

Unicamente un distribuidor o un centro de servicio
autorizado puede realizar el mantenimiento que no se indica

en este manual.

Antes de las operaciones de mantenimiento:
¢ Detenga la maquina.

* Retire la bateria.

* Deje que se enfrie el motor.



* Almacene la maquina en un lugar fresco y seco.

» Utilice ropa adecuada, guantes protectores y gafas de
seguridad.

52 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

* Limpie la maquina después de utilizarla con un pafo
humedo humedecido en detergente neutro.

* No utilice detergentes o disolventes agresivos para
limpiar las piezas de plastico o las asas.

* Mantenga el cabezal de corte libre de hierba, hojas o
grasa excesiva.

*  Mantenga los respiraderos limpios y libres de residuos
para evitar el sobrecalentamiento y dafios al motor o la
bateria.

*  No pulverice agua sobre el motor ni los componentes
eléctricos.

5.3 SUSTITUCION DEL CARRETE

Figura 13 - 15.

1. Presione las pestafias de los laterales del cabezal de corte
al mismo tiempo.

2. Tire para retirar la cubierta del carrete.

3. Retire el carrete.

4. Sustituya por un carrete nuevo.

Asegurese de que el hilo de corte esté en la ranura de guia
sobre el carrete nuevo y que se extienda aproximadamente
12,7 cm (5") antes de instalar el carrete nuevo.

4. Enrolle el hilo de corte alrededor del carrete firmemente
en la direccion indicada.
5. Introduzca el hilo de corte en la ranura de guia.

6. No enrolle el hilo de corte mas alla del borde del carrete.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

6.1 TRASLADO DE LA MAQUINA

Cuando mueva la maquina debe:

« Llevar guantes.

« Detener la maquina.

e Retirar la bateria y cargarla.

*  Montar la proteccion de la cuchilla.

6.2 ALMACENAMIENTO DE LA
MAQUINA

« Retire la bateria de la maquina.

« Asegtrese de que los nifios no puedan acercarse a la
maquina.

* Mantenga la maquina alejada de agentes corrosivos,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

« Fije la maquina durante el transporte para evitar dafios o
lesiones. Limpie y examine si hay daflos en la maquina.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

5. Introduzca el extremo del hilo de corte por el orificio.

6. Extienda el hilo de corte para soltarlo de la ranura de guia

en el carrete.

7. Presione las pestanas e instale la cubierta del carrete en la

carcasa del carrete.
8. Introduzca la cubierta del carrete hasta que encaje en su
posicion.

5.4  SUSTITUCION DEL HILO DE
CORTE

Figura 16 - 19.

Retire el hilo de corte restante del carrete.

Problema | Posible causa Solucién
La maquina | No hay contacto 1. Retire la bateria.
no se pone | eléctrico entre la
enmarcha | méaquinay la bate- |2. Compruebe el contacto
cuando ria. e instale de nuevo la bate-
aprieta el ria.
gatillo.
La bateria se ha Cargue la bateria.
agotado.
El boton de des- 1. Apriete el boton de
bloqueo y el gatil- | desbloqueo y sujételo.

lo no se presionan
al mismo tiempo. | 2. Apriete el gatillo para
poner en marcha la ma-

quina.

Utilice inicamente con el hilo de corte de nylon de 1.65
mm de didmetro.

1. Corte un trozo de hilo de corte de aproximadamente 3m.
2. Doble un extremo del hilo 6,35 mm (1/4").

3. Coloque el hilo en el orificio de anclaje del carrete.




No ha suficiente
hilo en el carrete.

Instale mas hilo.

Los hilos se desga-
stan y son dema-
siado cortos.

Avance el hilo de corte.

Los hilos estan en-
redados en el car-
rete.

1. Retire los hilos del car-
rete.

2. Enrolle los hilos.
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Problema | Posible causa Solucion Problema | Posible causa Solucién
La maquina | La proteccion no | Retire la bateria y fije la El hilo se La maquina se esta | 1. Corte con la punta del
se detiene | esta fijada a la ma- | proteccion a la maquina. rompe con- |utilizando incor- | hilo, evite piedras, par-
cuando cor- | quina. tinuamente. | rectamente. edes y otros objetos
a Se utiliza un hilo | Utilice inicamente con el duros
de corte pesado. hilo de corte de nylon de 2. Avance el hilo de corte
1.65 mm de didametro. periédicamente para
La hierba se enrol- | 1. Detenga la maquina. mantener el ancho de
la alrededor del eje corte completo.
del motor o del ca- | 2- Retire la bateria.
bezal de corte La hierba se | Corte la hierba alta | 1. Corte la hierba alta de
' 3. Retire la hierba del eje enrolla alre- | al nivel del suelo. [arriba a abajo.
: dedor del
del motor y del cabezal . . "
de corte Y cabezal de 2. No quite mas de 8" (20
. corte y de cm) en cada pasada para
El motor se ha so- | 1. Retire el cabezal de la carcasa evitar que se enrolle.
brecargado. corte de la hierba. del motor.
2 El mot , El hilono |La cuchilla de Afile la cuchilla de corte
p;ara fr:: r?c?érf:rr:rfti?;i? corta bien. | corte se ha desafi- |con una lima o sustitaya-
lado. la.
se retire la carga. ado 4
Las vibra- | El hilo esta gasta- | Asegurese de que el hilo
3. Cuando corte, mueva ciones au- | do en un lado y no [a ambos lados esté nor-
el cabezal de corte hacia mentan no- | se ha avanzadoa | mal. Avance el hilo.
dentro y fuera de la hier- tablemente. | tiempo.
ba que va a cortar y quite
no mas de 8" (20 cm) en
cada pasada. 8  DATOS TECNICOS
La bateria o la ma- | 1. Deje enfriar la bateria —
quina estd dema- | hasta que el funciona- Tension 24V
siado caliente. micyto vuelva a la nor- Velocidad sin carga 6800 +10% RPM
malidad.
Cabezal de corte Alimentacion automatica
rzlaIZEJr ngf;f:olfﬁzg:_ Diametro de hilode | 1.65 mm
mente 10 minutos. corte
Diametro de recorrido |9/11 in (229/279 mm)
La bateria se ha Instale de nuevo la bate- de corte
desconectado de la | ria. - -
herramienta. Peso (sin bateria) 23kg
La bateria se ha Cargue la bateria. Nivel de presion actis- | Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
agotado. tica medida
Elhilono |Los hilosse han | Lubrique con espray de Ni}/el. de potencia Liwa a= 96 dB(A)
avanza. quedado soldados. |silicona. aclstica garantizada

Vibracion

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Modelo de bateria

G24B2 / G24B4 y otras series

BAG

Modelo de cargador

G24C y otras series CAG

@] Lwa

9648

Valor de ruido.



9 GARANTIA

(La totalidad de las condiciones de la garantia puede
encontrarse en el sitio web de Greenworks
www.greenworkstools.eu)

La garantia de Greenworks es de 3 afios para el producto y 2
afios para las baterias (uso privado / del consumidor) a partir
de la fecha de compra. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion. Un producto defectuoso en garantia puede ser
reparado o sustituido. Una unidad que haya sido mal utilizada
o utilizada de modo distinto al que se describe en el manual
del propietario puede no tener derecho a garantia. El desgaste
normal y las piezas de desgaste no estan cubiertos por la
garantia. La garantia original del fabricante no se ve afectada
por ninguna garantia adicional ofrecida por un distribuidor o
minorista.

Un producto defectuoso debe devolverse al punto de compra
para reclamar la garantia, junto con el comprobante de
compra (ticket).

10 DECLARACION DE

CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Cortabordes

2107107 (STG308)

Categoria:
Modelo:

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas armonizadas:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Método de evaluacion de conformidad segin el anexo VI/
Directiva 2000/14/CE.

Cortabordes

Nivel de potencia acustica medida: Lwa=88.66 dB(A)

Nivel de potencia actstica garantiza- Lwa ¢=96 dB(A)

da:

Lugar, fecha:
Malmé, 07.28.2021

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio € progettato per tagliare erba, erbacce
sottili e altri tipi di vegetazione similare, a livello del terreno
o in sua prossimita. Il piano di taglio deve essere tenuto
all'incirca parallelo al terreno. Questo apparecchio non deve
essere usato per tagliare o triturare siepi, arbusti, cespugli,
fiori e compost.

1.2 PANORAMICA
Figura I - 19.

1 Interruttore a leva

2 Pulsante di sbloccaggio
3 Impugnatura posteriore
4 Impugnatura ausiliaria

5 Asta superiore

6 Asta inferiore

7 Vano motore

8 Archetto di protezione

9 Filo di taglio

10 Testa di taglio

11 Protezione

12 Pulsante di bloccaggio

13 Manopola

14 Bullone

15 Pulsante di rilascio della batteria

16 Lama tagliafilo

17 Linguetta

18 Copertura della bobina

19 Bobina

20 Alloggio della bobina

21 Occhiello

22 Foro di ancoraggio

23 Fessura guida

A Direzione di rotazione

B Area di taglio ottimale

C Area di taglio pericolosa
1.3 CONTENUTO DELLA

CONFEZIONE

3 Gruppo cuffia di
protezione

1 Unita decespugliatore
2 Gruppo impugnatura

ausiliaria 4 Manuale dell'operatore
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2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.//
mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o lesioni
gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

11 termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

3 INSTALLAZIONE

DISIMBALLAGGIO
DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente I'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

* Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
l'apparecchio.

31

* Seuno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

* In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.

SO A

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
I"utensile sia completamente assemblato.

3.2 INSTALLAZIONE DELLA

PROTEZIONE PER PIANTE

Figura 2.

La protezione per piante limita 'ampiezza di taglio e riduce
il rischio di danni causati dal filo di taglio in rotazione.




1. Spingere la protezione per piante sulla testa di taglio
finché non si incastra nelle fessure.

2. La protezione per piante puo essere piegata verso l'alto
per riporre l'apparecchio.

3.3 INSTALLAZIONE DELLA CUFFIA
DI PROTEZIONE

Figura 3.

A AVVERTIMENTO

Non toccare la lama tagliafilo.

1. Rimuovere le viti dalla testa di taglio con un cacciavite a
croce (non incluso).

2. Posizionare la cuffia di protezione sulla testa di taglio.

3. Allineare i fori delle viti sulla cuffia di protezione con i
fori delle viti sulla testa di taglio.

4. Serrare le viti.

3.4 INSTALLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
AUSILIARIA

Figura 4.
1. Rimuovere la manopola dall'impugnatura.
2. Fissare 'impugnatura ausiliaria sull'asta.

3. Impostare l'impugnatura ausiliaria in una posizione
confortevole.

4. Inserire il bullone attraverso i fori.

5. Bloccare I'impugnatura ausiliaria con la manopola.

3.5 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 5.

A AVVERTIMENTO

« Seil gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

*  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si

arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

« Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.6 RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

Figura 5.

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.
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2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 UTILIZZO

i IMPORTANTE

Prima di usare I'apparecchio, leggere e comprendere le
avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso.

A AVVERTIMENTO

Prestare attenzione durante l'uso dell'apparecchio.

4.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 6.

1. Premere il pulsante di avvio/arresto.

N

Premere il pulsante di sbloccaggio e l'interruttore a leva.

Premere il selettore della velocita per regolare la velocita
in base alle condizioni dell'erba.

4.2 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

Figura 6.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

4.3 REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DEL FILO DI
TAGLIO

Figura 6.

i NOTA

L'apparecchio ¢ dotato di testa di taglio a rilascio
automatico. Non premere la testa di taglio per rilasciare il
filo per evitare di danneggiare 'apparecchio.

i NOTA

Se il filo di taglio non avanza automaticamente, potrebbe
essere impigliato o esaurito.

1. Quando l'apparecchio ¢ acceso, rilasciare I'interruttore a
leva.

2. Attendere due secondi e premerlo nuovamente.

11 filo si allunghera di circa 1 cm a ciascun arresto e avvio
dell'apparecchio, finché non raggiungere la lama tagliafilo,
che tagliera la lunghezza in eccesso.

44 REGOLAZIONE DELLA
LUNGHEZZA DELL'ASTA

Figura 7.



E possibile regolare la lunghezza dell'asta per usare
l'apparecchio piu facilmente.

1. Arrestare l'apparecchio.

2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio e spostare 1'asta
nella posizione desiderata.

3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio.

4.5 FUNZIONE BORDATORE

Figure 8 - 9.

L'apparecchio puo essere usato in combinazione con
l'archetto di protezione per tagliare l'erba in prossimita di
marciapiedi e vialetti.

1. Arrestare I'apparecchio e abbassare 1'archetto di

protezione.
2. Tenere premuto il pulsante di bloccaggio e ruotare l'asta
inferiore di 90° o 180° finché non si blocca.
3. Rilasciare il pulsante di bloccaggio.
4.6 SUGGERIMENTI PER L'USO
Figura 10.

A AVVERTIMENTO

Mantenere una certa distanza tra l'apparecchio e il proprio
corpo.

A AVVERTIMENTO

Non usare l'apparecchio senza i dispositivi di protezione
installati.

Durante I'uso dell'apparecchio:

» tenere l'apparecchio collegato alla tracolla, dopo averla
indossata correttamente;

* mantenere una presa salda con entrambe le mani
sull'apparecchio durante 1'uso;

+ tagliare I'erba alta dall'alto verso il basso.

Se I'erba si avvolge intorno alla testa di taglio:

* rimuovere il gruppo batteria;
* rimuovere l'erba.

4.7 SUGGERIMENTI PER IL TAGLIO

Figura 11.
* Inclinare 'apparecchio verso 'area da tagliare. Usare la
punta del filo di taglio per tagliare I'erba.

*  Muovere l'apparecchio da destra a sinistra per evitare il
lancio di detriti verso l'operatore.

* Non tagliare con l'area pericolosa.

« Non forzare la testa di taglio sull'erba alta.

¢ Reti in ferro e staccionate possono causare l'usura e la
rottura del filo di taglio. Muri in pietra e mattoni,
marciapiedi e legno possono causare la rapida usura del
filo di taglio.

48 LAMA TAGLIAFILO

Figura 12.

Sulla cuffia di protezione ¢ presente una lama tagliafilo. Tale
lama taglia costantemente il filo per assicurare un diametro di
taglio omogeneo ed efficace. Allungare il filo quando il
motore gira pitl velocemente del normale, o quando
l'efficienza di taglio diminuisce, per garantire le massime
prestazioni e affinché il filo si allunghi correttamente.

4.9 REGOLAZIONE DEL DIAMETRO
DI TAGLIO
Figura 12.

11 diametro di taglio dell'apparecchio ¢ impostato su 9 in
(229 mm) . E possibile impostarlo su 11 in (279 mm) .

Impostare il diametro di taglio su 9 in (229 mm) per una
maggiore autonomia e 11 in (279 mm)per un'area di taglio
pil ampia.

Rimuovere il gruppo batteria.
Rimuovere le viti della lama dalla lama tagliafilo.

Ruotare la lama tagliafilo di 180°.

Eal el

Serrare le viti della lama.

5 MANUTENZIONE

i IMPORTANTE

Leggere e comprendere le avvertenza di sicurezza e le
istruzioni per la manutenzione prima di sottoporre
I'apparecchio a pulizia, riparazione o manutenzione.

i IMPORTANTE

Assicurarsi che tutte le viti, i bulloni e i dadi siano serrati
correttamente. Verificare periodicamente che le
impugnature siano installate saldamente.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio originali.

5.1 INFORMAZIONI GENERALI

i IMPORTANTE

Solo il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato
possono effettuare le operazioni di manutenzione non
descritte in questo manuale.




Prima di effettuare le operazioni di manutenzione:

+ arrestare l'apparecchio;

* rimuovere il gruppo batteria;

» attendere che il motore si raffreddi;

* riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto;

» indossare indumenti adatti, guanti e occhiali di
protezione.

5.2 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

»  Pulire I'apparecchio dopo I'uso con un panno umido e del
detergente neutro.

» Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica o sulle impugnature.

*  Mantenere la testa di taglio priva di erba, foglie o grasso
in eccesso.

*  Mantenere le aperture di ventilazione pulite e prive di
detriti per evitare il rischio di surriscaldamento e di danni
al motore o alla batteria.

*  Non spruzzare acqua sul motore e sui componenti
elettrici.

5.3 SOSTITUZIONE DELLA BOBINA

Figura 13 - 15.

1. Premere simultaneamente le linguette ai lati della testa di
taglio.

2. Tirare e rimuovere la copertura della bobina.
3. Rimuovere la bobina.

4. Sostituirla con una bobina nuova.

Assicurarsi che il filo di taglio sia fissato nella fessura guida
della nuova bobina e che fuoriesca di circa 13 ¢cm prima di
installare la bobina nuova.

5. Infilare l'estremita del filo di taglio nell'apposito foro.

6. Estendere il filo di taglio per farlo passare attraverso la
fessura guida della bobina.

7. Premere le linguette e installare la copertura della bobina
sulla testa di taglio.

8. Premere il coperchio della bobina finché non si blocca in
posizione.

5.4 SOSTITUZIONE DEL FILO DI

TAGLIO

Figura 16 - 19.

Rimuovere il filo di taglio residuo dalla bobina.

Usare esclusivamente filo di taglio in nylon di 1.65 mm di
diametro.
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Tagliare un pezzo di filo di taglio lungo circa 3 metri.
Piegare un'estremita del filo di 6,35 mm.

Inserire il filo nel foro di ancoraggio della bobina.

L=

Avvolgere il filo di taglio saldamente intorno alla bobina
nella direzione indicata.

w

Infilare il filo nella fessura guida.

6. Non avvolgere i fili oltre il bordo della bobina.

6 TRASPORTO E
CONSERVAZIONE

6.1 SPOSTAMENTO
DELL'APPARECCHIO

Prima di spostare I'apparecchio:

¢ indossare i guanti;

« arrestare l'apparecchio;

« rimuovere il gruppo batteria e ricaricarlo;
< installare la protezione della lama.

6.2 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

* Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

*  Assicurarsi che i bambini non si avvicinino
all'apparecchio.

«  Tenere l'apparecchio al riparo da agenti corrosivi, ad
esempio sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per
disgelo.

« Fissare l'apparecchio durante il trasporto per evitare il
rischio di danni o lesioni. Pulire l'apparecchio e
ispezionarlo per verificare che non sia danneggiato.

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Problema | Possibile causa Soluzione

Il motore Nessun contatto 1. Rimuovere il gruppo
non si avvia | elettrico tra I'ap- | batteria

alla press- | parecchio e il ) ) )
ione dell'in- | gruppo batteria. 2. Ispezionare i contatti e
terruttore a reinstallare il gruppo bat-
leva. teria.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

11 pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere premuto il pul-
sante di sbloccaggio.

2. Premere l'interruttore a
leva per avviare 'appar-
ecchio.




3. Durante il taglio, spos-
tare la testa di taglio den-
tro e fuori dall'erba da ta-
gliare e rimuovere non
pit di 20 cm di lunghezza
a ogni passata.

11 gruppo batteria
o l'apparecchio so-
no troppo caldi.

1. Attendere che la tem-
peratura del gruppo batte-
ria scenda a un livello
normale.

2. Attendere che l'appar-
ecchio si raffreddi per cir-
ca 10 minuti.

11 gruppo batteria ¢
scollegato dall'ap-
parecchio.

Reinstallare il gruppo
batteria.

I1 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il gruppo bat-
teria.

11 filo di ta-
glio non
avanza.

11 filo di taglio ¢
incollato.

Lubrificarlo con del sili-
cone spray.

Problema | Possibile causa Soluzione Problema | Possibile causa Soluzione
L'apparec- | La cuffia di prote- | Rimuovere il gruppo bat- 11 filo con- | L'apparecchio ¢ 1. Tagliare con la punta
chio si ar- zione non ¢ instal- | teria e installare la cuffia tinua a rom- | usato in modo er- | del filo, evitare pietre,
resta du- lata sull'apparec- | di protezione. persi. rato. muri e altri oggetti duri.
rante il ta- | chio.
glio. X . N 2. Far avanzare il filo di
11 filo di taglio ¢ U_sare gsgluswamer_lte filo taglio con regolarita per
troppo spesso. di tagl_lo in nylon di 1.65 mantenere la completa
mm di diametro. ampiezza di taglio.
L'erba si avvolge | 1. Arrestare l'apparecchio - - -
intorno all'albero L'erba si Tagliare l'erba a 1. Tagliare l'erba alta
motore o alla testa | 2. Rimuovere il gruppo avvolge in- | livello del terreno. |dall'alto verso il basso.
; : i torno alla
di taglio. batteria. testa di ta- 2. Rimuovere non piu di
3. Rimuovere l'erba glio e al va- 20 em di erba a ogni pas-
dall'albero motore e dalla no motore. sata.
testa di taglio. Il filonon |La lama tagliafilo |Affilarle la lama tagliafi-
. . - taglia bene. |¢ smussata. lo con una lima o sosti-
Il motore ¢ sovrac- | 1. Rimuovere la testa di .
. . tuirla.
carico. taglio dall'erba.
Le vibra- 1l filo di taglio ¢ | Assicurarsi che il filo sia
2. Il motore si riavviera zioni si so- |usurato da un lato |normale da entrambi i
alla rimozione del carico. no intensifi- | e non avanza tem- | lati. Far avanzare il filo di
cate. pestivamente. taglio.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

24V

Velocita a vuoto

6800 +10% RPM

Testa di taglio

Filo a rilascio automatico

Diametro del filo di ta-
glio

1.65 mm

Ampiezza di taglio

9/11 in (229/279 mm)

Peso (senza gruppo
batteria)

2.3kg

Livello di pressione
sonora misurato

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Livello di potenza so-
nora garantito

Lwa.¢= 96 dB(A)

Vibrazioni

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Modello batteria

G24B2 / G24B4 e altre serie BAG

La bobina non
contiene abbastan-
za filo.

Installare piu filo.

11 filo di taglio ¢
troppo corno.

Far avanzare il filo di ta-
glio.

11 filo si € impi-
gliato sulla bobina.

1. Rimuovere il filo dalla
bobina.

2. Avvolgere il filo.
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Modello caricabatteria

G24C e altre serie CAG

Lwa
9648

Valori di emissione del rumore.




9 GARANZIA Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
VI della direttiva 2000/14/EC.

(I termini e le condizioni integrali della garanzia sono

consultabili sul Greenworks sito web

www.greenworkstools.eu.)

Decespugliatore

Livello di potenza sonora misura- Ly,=88.66 dB(A)
Greenworks offre una garanzia di 3 anni per il prodotto e di 2 to:
anni per le batterie (uso domestico/privato) dalla data di

b ) e T Livello di potenza sonora garanti- Ly, ¢=96 dB(A)
acquisto. La garanzia copre i difetti di fabbricazione. I

to:
prodotti difettosi in garanzia possono essere riparati o
sostituiti. L'uso del prodotto in modo improprio o diverso da
come descritto nel manuale di istruzioni puo invalidare la Luogo, data: Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

garanzla. La normale usura del prOfiotto e degl} accessori ‘non Malmé, 07.28.2021
¢ coperta dalla garanzia. La garanzia del fabbricante non ¢

/
influenzata da eventuali garanzie supplementari offerte dal l e

rivenditore o dal fornitore.

Per inoltrare una richiesta di riparazione in garanzia, i
prodotti difettosi devono essere riportati presso il punto
vendita insieme alla prova di acquisto (ricevuta).

10 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svezia

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Categoria: Decespugliatore
Modello: 2107107 (STG308)
Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbricazione:  consultare la targa del prodotto

» ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;

» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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1 DESCRIPTION

1.1  OBJET

Cette machine sert a couper I'herbe, les petites broussailles et
autres végétations similaires a proximité du niveau du sol. Le
plan de coupe doit étre approximativement paralléle a la
surface du sol. Vous ne pouvez pas utiliser la machine pour
couper ou tailler les haies, arbustes, buissons et fleur, ni le
compost.

12 APERCU
Figure I - 19.

1 Gachette

2 Bouton de déverrouillage

3 Poignée arriére

4 Poignée auxiliaire

5 Arbre supérieur

6 Arbre inférieur

7 Boitier de moteur

8 Guide de bordure

9 Ligne de coupe

10 Téte de taille-haie

11 Protection

12 Bouton de verrouillage

13 Molette

14 Boulon

15 Bouton de libération de batterie

16 Lame de coupe

17 Languette

18 Cache de bobine

19 Bobine

20 Logement de bobine

21 OEillet

22 Orifice d'ancrage

23 Fente de guidage

A Sens de rotation

B Meilleure zone de coupe

C Zone de coupe dangereuse
1.3 LISTE DE CONDITIONNEMENT

3 Assemblage de
protection

1 Outil nu de coupe-
bordure filaire

2 Assemblage de
poignée auxiliaire

4 Manuel opérateur
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2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 INSTALLATION
3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT

* Sides piéces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.

»  Sides pieces manquent, n'utilisez pas la machine.

»  Si des piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

Ouvrez 'emballage.
Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.

Retirez la machine de la boite.

SO e

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie
avant que 'outil ne soit complétement assemblé.

3.2 FIXATION DU GUIDE DE

BORDURE

Figure 2.

i REMARQUE

Le guide de bordure peut limiter la plage de coupe de la
machine et réduire le risque de dommage causé par la ligne
de coupe en rotation.

1. Poussez le guide de bordure sur la téte de coupe-bordure
jusqu'a ce qu'il s'engage dans les fentes.
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2. Le guide de bordure peut étre relevé vers le haut pour le
rangement.

3.3 FIXATION DE PROTECTION

Figure 3.

A AVERTISSEMENT

Ne touchez pas la lame de coupe.

1. Retirez les vis de la téte de coupe-bordure avec un
tournevis cruciforme (non fourni).

2. Placez la protection sur la téte de coupe-bordure.

3. Alignez les orifices de vis sur la protection avec ceux sur
la téte de coupe-bordure.

4. Serrez les vis.

34  FIXATION DE POIGNEE
AUXILIAIRE

Figure 4.

1. Retirez la molette de la poignée.

Fixez la poignée auxiliaire sur 'arbre.

Placez la poignée auxiliaire sur une position confortable.

Placez le boulon dans les orifices.

A

Serrez la poignée auxiliaire avec la molette.

3.5 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 5.

A AVERTISSEMENT

« Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

« Lisez, apprenez et appliquez les instructions du manuel
de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les rainures sur le pack-batterie avec les rainures
dans le compartiment de batterie.

2. Poussez le pack-batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a au clic de verouillage.

3. Au clic audible, la batterie est installée correctement.

3.6 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 5.

1. Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie
sans le relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.
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4 FONCTIONNEMENT

i IMPORTANT

Avant d'utiliser la machine, vous devez lire et comprendre
toutes les instructions de fonctionnement et les régles de
séeurité.

A AVERTISSEMENT

Utilisez la machine prudemment.

41 DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 6.

1. Appuyez sur le bouton marche/arrét.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage et tirez sur la
gachette.
3. Appuyez sur le bouton de vitesse pour ajuster la vitesse

selon 1'état de 1'herbe.

42 ARRET DE LA MACHINE
Figure 6.

1. Relachez la gachette pour arréter la machine.

43 AJUSTEMENT DE LONGUEUR DE
LIGNE DE COUPE

Figure 6.

i REMARQUE

La machine dispose d'une téte autoalimentée. Vous
endommagez la machine si vous frappez la téte pour tenter
de faire avancer la ligne.

i REMARQUE

Si la ligne de coupe n'avance pas automatiquement, elle
peut étre enchevétrée ou épuisée.

1. Sila machine est allumée, relachez la gachette.

2. Attendez deux secondes puis appuyez sur la gachette a
nouveau.

i REMARQUE

La ligne s'allonge d'environ 1 cm (0,4") a chaque arrét et
démarrage de la gachette d'interrupteur jusqu'a ce que la
ligne atteigne la lame de coupe et que la lame de coupe
coupe l'exces.

44 AJUSTEMENT DE LONGUEUR
D'ARBRE

Figure 7.
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i REMARQUE

Vous pouvez ajuster la longueur de l'arbre pour utiliser plus
facilement la machine.

1. Arrétez la machine.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage et amenez l'arbre
inférieur sur la position souhaitée.

3. Relachez le bouton de verrouillage.

4.5 PASSAGE AU MODE BORDURE

Figure 8 - 9.

i REMARQUE

La machine peut étre utilisée en combinaison avec le guide
de bordure pour la taille des trottoirs et allées.

1. Arrétez la machine et abaissez le guide de bordure depuis
sa position rangée.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage et tournez I'arbre
inférieur a 90° ou 180° pour I'engager.

3. Relachez le bouton de verrouillage.

4.6 CONSEILS D'UTILISATION

Figure 10.

A AVERTISSEMENT

Maintenez un dégagement entre le corps et la machine.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas la machine si elle a ét¢ endommagée sans la
protection en place.

Conseils d'usage de la machine

* Maintenez la machine connectée au harnais correctement
porté.

*  Maintenez une prise ferme des deux mains sur la machine
pendant son utilisation.

*  Coupez l'herbe haute de haut en bas.

Si I'herbe s'enroule autour de la téte de coupe-bordure :

» Retirez le pack-batterie.
* Retirez I'herbe.

4.7 CONSEILS DE COUPE

Figure 11.

* Inclinez la machine vers la zone a couper. Utilisez la
pointe de la ligne de coupe pour tailler I'herbe.

»  Déplacez la machine a droite et a gauche pour éviter de
projeter des débris en direction de l'opérateur.

* Ne coupez pas dans la zone dangereuse.

* Ne forcez pas la téte de coupe-bordure dans I'herbe non
coupée.
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«  Fils métalliques et piquets de cloture sont une source
d'usure et de casse de la ligne de coupe. Les murs en
pierre et en briques, les trottoirs et le bois peuvent user la
ligne de coupe trés vite.

4.8 LAME DE COUPE DE LIGNE

Figure 12.

Ce coupe-bordure est doté d'une lame de coupe de ligne sur la
protection. La lame de coupe de ligne taille en continu la
ligne pour assurer un diamétre de coupe efficient et constant.
Faites avancer la ligne dés que vous entendez le moteur
fonctionner plus vite que la normale ou si l'efficience de la
taille diminue. Vous préservez ainsi des performances
optimales tout en assurant une ligne suffisamment longue
pour progresser correctement.

49 AJUSTEMENT DE DIAMETRE DE
COUPE
Figure 12.

i REMARQUE

La machine est réglée sur un diameétre de coupe de 9 in (229
mm). Vous pouvez l'ajuster sur un diamétre de coupe de 11
in (279 mm).

Réglez un diameétre de coupe de 9 in (229 mm) pour
travailler plus longtemps ou de 11 in (279 mm) pour une
zone de coupe plus importante.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Retirez les vis de lame de la lame de coupe.
3. Tournez la lame de coupe a 180°.

4. Serrez les vis de lame.

5 MAINTENANCE

i IMPORTANT

Vous devez lire et comprendre les régles de sécurité et les
instructions de maintenance avant d'exécuter des travaux de
nettoyage, de réparation ou de maintenance sur la machine.

i IMPORTANT

Assurez-vous que tous les écrous, boulons et vis sont serrés.
Assurez-vous régulierement d'avoir installé fermement les
poignées.

i IMPORTANT

Utilisez uniquement des pi¢ces de remplacement et
accessoires du fabricant d'origine.
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5.1 INFORMATIONS GENERALES

i IMPORTANT

Seul votre revendeur ou un centre d'entretien agréé peut se
charger de la maintenance qui n'est pas couverte dans ce
manuel.

Avant les opérations de maintenance :

*  Arrétez la machine.

* Retirez le pack-batterie.

+ Laissez refroidir le moteur.

* Rangez la machine dans un endroit frais et sec.

» Utilisez des vétements, des gants de protection et des
lunettes de sécurité appropriés.

NETTOYEZ LA MACHINE

* Nettoyez la machine apres usage avec chiffon humide
imbibé de détergent neutre.

* Nutilisez pas de détergents ou solvants agressifs pour
nettoyer les poignées ou les piéces en plastique.

» Débarrassez la téte de coupe-bordure de I'herbe, des
feuilles et de l'excés de graisse.

* Maintenez les aérations propres et sans débris pour éviter
une surchauffe et des dommages du moteur et de la

batterie.

*  Ne pulvérisez pas d'eau sur le moteur et les composants
¢électriques.

5.3 REMPLACEMENT DE BOBINE

Figure 13 - 15.

1. Poussez les languettes sur les cotés de la téte de coupe-
bordure, simultanément.

2. Tirez et retirez le cache de bobine.

3. Retirez la bobine.

4. Remplacez par une nouvelle bobine.

i REMARQUE

Assurez-vous que la ligne de coupe est dans la fente de
guidage sur la nouvelle bobine et étendue d'environ 15 cm
avant d'installer la nouvelle bobine.

Placez les bouts de ligne de coupe dans I'eeillet.

6. FEtendez la ligne de coupe pour la libérer de la fente de
guidage dans la bobine.

7. Poussez les languettes et installez le cache de bobine sur
le logement de bobine.

8. Poussez le cache de bobine pour qu'il s'enclenche.

54 REMPLACEMENT DE LIGNE DE

COUPE

Figure 16 - 19.
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i REMARQUE

Retirez le résidu de ligne de coupe dans la bobine.

i REMARQUE

Utilisez uniquement de la ligne de coupe en nylon d'un
diametre de 1.65 mm .

1. Coupez un morceau de ligne de coupe d'environ 3 m de
long.

2. Courbez un bout de la ligne de 6,35 mm (1/4").
3. Insérez la ligne dans I'orifice d'ancrage de la bobine.

4. Enroulez la ligne de coupe fermement autour de la bobine
dans le sens indiqué.

5. Placez la ligne de coupe dans la fente de guidage.

6. N'enroulez pas la ligne de coupe au-dela du bord de la
bobine.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE
DEPLACEMENT DE LA MACHINE

Points impératifs pour déplacer la machine :

6.1

« Portez des gants.

e Arrétez la machine.

* Retirez le pack-batterie et chargez-le.
*  Assemblez la protection de lame.

6.2 STOCKAGE DE LA MACHINE

« Retirez le pack-batterie de la machine.

* Assurez-vous que les enfants ne peuvent pas s'approcher
de la machine.

*  Maintenez la machine a I'écart des agents corrosifs
comme les produits chimiques de jardinage et les sels de
déneigement.

* Arrimez la machine durant le transport pour éviter tout
dommage et blessure. Nettoyez la machine et vérifiez
I'absence de dommage.
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7 DEPANNAGE

Problé Cause possibl Solution

La machine | Aucun contact 1. Retirez le pack-batter-
ne démarre | électrique entre la | ie.

pas lorsque |machine et le

vous ap- pack-batterie. 2. Vérifiez le contact et
puyez sur la remettez le pack-batterie.
gachette.

Le pack-batterie
est vide.

Chargez le pack-batterie.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
géchette ne sont
pas actionnés en
méme temps.

1. Tirez le bouton de dé-
verrouillage sans le re-
lacher.

2. Tirez la gachette pour
démarrer la machine.
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Problé Cause possibl Solution
La machine | La protection n'est | Retirez le pack-batterie et
s'arréte pas fixée sur la fixez a nouveau la protec-
pendant la [ machine. tion sur la machine.
coupe. - - -
P Ligne de coupe Utilisez uniquement de la
lourde utilisée. ligne de coupe en nylon
d'un diamétre de 1.65
mm .
L'herbe s'enroule | 1. Arrétez la machine.
autour de l'arbre
de moteur ou la 2. Retirez le pack-batter-
téte de coupe-bor- | ie-
dure.
3. Retirez I'herbe de l'ar-
bre de moteur ou de la
téte de coupe-bordure.
Le moteur est sur- | 1. Retirez la téte de
chargé. coupe-bordure de I'herbe.
2. Le moteur reprend le
travail des que la charge
est éliminée.
3. Pendant la coupe,
faites entrer et sortir la
téte de coupe-bordure de
I'herbe a couper et ne
coupez pas plus de 8" (20
cm) a chaque passage.
La machine ou le | 1. Laissez refroidir le
pack-batterie est | pack-batterie pour qu'il
trop chaud. puisse reprendre son
fonctionnement normal.
2. Laissez refroidir la ma-
chine environ 10 minutes.
Le pack-batterie | Installez le pack-batterie
est déconnecté de | a nouveau.
l'outil.
Le pack-batterie Chargez le pack-batterie.
est vide.
La ligne Les lignes sont Lubrifiez avec une pul-
n'avance soudées ensemble. | vérisation silicone.
pas.

Ligne insuffisante
dans la bobine.

Installez plus de ligne.

Les lignes sont
usées ou trop
courtes.

Faites avancer la ligne de
coupe.

Les lignes sont en-
chevétrées sur la
bobine.

1. Retirez les lignes de la
bobine.

2. Enroulez les lignes.
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Problé

“hi

Cause p

Solution

Laligne
freine sans
cesse.

La machine est
mal utilisée.

1. Coupez avec la pointe
de la ligne tout en évitant
les pierres, murs et autres

objets durs.

de coupe réguliérement

de coupe totale.

2. Faites avancer la ligne

pour préserver la largeur

L'herbe Coupez I'herbe 1. Coupez I'herbe haute

s'enroule haute au niveau du | de haut en bas.

autour de la | sol.

téte de 2. Ne retirez pas plus de

coupe-bor- 8" (20 cm) a chaque pas-

dure et bu sage pour éviter tout en-

boitier du roulement.

moteur.

La ligne La lame de coupe | Affitez la lame de coupe

coupe mal. |est émoussée. avec une lime ou rempla-
cez-la.

Lavibra- |Laligne estusée | Assurez-vous que les lig-

tion aug- d'un c6té et n'av- | nes des deux cotés sont

mente man- | ance pas a temps. | normales. Faites avancer

ifestement. la ligne.

8 DONNEES TECHNIQUES

Tension

24V

Vitesse a vide

6800 £10% tr/min

Téte de coupe

Alimentation automatique

Diamétre de ligne de
coupe

1.65 mm

Diametre de voie de
coupe

9/11 in (229/279 mm)

Poids (sans pack-batt-
erie)

23kg

Niveau de pression
acoustique mesuré

Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibration

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Modé¢le de batterie

G24B2 / G24B4 et autre séries
BAG

Modé¢le de chargeur

G24C et autre séries CAG

@] Lwa

9648

Valeur acoustique.
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9 GARANTIE

(Les conditions générales complétes de la garantie se trouvent
sur le site web de Greenworks www.greenworkstools.cu)

La garantie Greenworks est de 3 ans sur le produit et de 2 ans
sur les batteries (usage de consommateur /privé) a compter de
la date d'achat. Cette garantie couvre les défauts de
fabrication. Un produit défaillant sous garantie peut étre
réparé ou remplacé. La garantie d'une unité qui a fait l'objet
d'abus ou d'un usage différent de celui décrit dans le manuel
du propriétaire peut étre refusée. L'usure normale et les pieces
d'usure ne sont pas couvertes par la garantie. La garantie du
fabricant d'origine n'est pas affectée par toute garantie
additionnelle offerte par un distributeur ou un revendeur.

Un produit défaillant doit étre retourné au point d'achat,
accompagné de sa preuve d'achat (regu), afin de prétendre a la
garantie.

10 DECLARATION DE
CONFORMITE CE
Nom et adresse du fabricant :
Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique:

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :

Modele :

Coupe-herbe
2107107 (STG308)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques

du produit

Année de construction :  Voir étiquette de caractéristiques

du produit

« est en conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.

« esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :
« 2014/30/EU
e 2000/14/CE & 2005/88/CE
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
harmonisées suivantes ont ét¢ appliquées :

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744, ISO 11094;
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1EC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Méthode d'appréciation de la conformité selon 1'Annexe VI/
Directive 2000/14/CE.

Coupe-bordure filaire

Niveau de puissance acoustique me- Ly,=88.66 dB(A)
suré :

Niveau de puissance acoustique ga-  Lya ¢=96 dB(A)

ranti :

Lieu et date : Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
ité

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 DESCRICAO
1.1

Esta maquina € usada para cortar relva, ervas pequenas e
outra vegeta¢do semelhante numa superficie nivelada. O nivel
de corte deve estar aproximadamente paralelo ao chio. Nao
pode usar a maquina para cortar sebes, arbustos, flores e
adubo.

INTUITO

1.2  VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1 - 19.
1 Gatilho
2 Botdo de desbloqueio
3 Pega traseira
4 Pega auxiliar
5 Eixo superior
6 Eixo inferior
7 Estrutura do motor
8 Guia da extremidade
9 Fio de corte
10 Cabeca da rogadora
11 Protecao
12 Botao de bloqueio
13 Manipulo
14 Parafuso
15 Botdo de libertagdo da bateria
16 Lamina de corte
17 Aba
18 Cobertura da bobina
19 Bobina
20 Estrutura da bobina
21 1lho
22 Orificio de ancoragem
23 Ranhura de orientagdo
A Diregdo de rotagdo
B Melhor area de corte
C Area de corte perigosa
1.3 LISTA DE MATERIAL

1 Rogadora de fio sem 3 Montagem da protegdo

fios nem bateria 4 Manual de utilizagdo

2 Montagem da pega
auxiliar
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2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA

ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes.O
incumprimento das instrugées e avisos de seguranga pode
ter como consequéncia a existéncia de perigo de incéndio,
de choques elétricos e/ou de ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou

ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

3 INSTALACAO
3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizagdo.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.

*  Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

* Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.
Leia a documentagao existente na caixa.
Retire todas as pegas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

AT

Elimine a caixa ¢ o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

3.2 FIXAR A GUIA DA
EXTREMIDADE
Imagem 2.

A guia da extremidade pode limitar o alcance de corte da
maquina e diminuir o risco de danos causados pelo fio de
corte rotativo.

1. Pressione a guia da extremidade para a cabega da
rogadora até ficar fixada nas ranhuras.

2. A guia da extremidade pode ser virada para ser guardada.



3.3 FIXAR A PROTECAO

Imagem 3.

Nao toque na lamina de corte.

1. Retire os parafusos da cabega da rogadora com uma
chave de estrelas (ndo incluida).

2. Volte a instalar a prote¢do na cabega da rogadora.

3. Alinhe os orificios dos parafusos na protegdo com os
orificios dos parafusos na cabega da rogadora.

4. Aperte os parafusos.

3.4 FIXAR A PEGA AUXILIAR

Imagem 4.

1. Retire o manipulo da pega.

Fixe a pega auxiliar no eixo.

Coloque a pega auxiliar numa posigao confortavel.

Insira o parafuso através dos orificios.

SO

Aperte a pega auxiliar com o manipulo.

3.5 INSTALAR A BATERIA

Imagem 5.

« Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigao.

+  Pare a maquina e espere que 0 motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

« Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

2. Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.6 RETIRAR A BATERIA

Imagem 5.

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagdo da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

4 FUNCIONAMENTO

i IMPORTANTE

Antes de utilizar a maquina, leia e compreenda as normas
de seguranga e as instru¢des de funcionamento.

A AVISO

Tenha cuidado quando utilizar a maquina.

41 LIGAR A MAQUINA

Imagem 6.
1. Prima o botdo de ligar/desligar.
2. Prima o botdo de fixagdo e aperte o gatilho.

3. Prima o botdo da velocidade para ajustar a velocidade de
acordo com o estado da relva.

42 PARAR A MAQUINA

Imagem 6.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

43 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
FIO DE CORTE

Imagem 6.

i NOTA

A maquina tem uma cabega com alimentag¢@o automatica.
Danificara a maquina se bater com a cabega para tentar
fazer o fio avangar.

i NOTA

Se o fio de corte ndo avangar automaticamente, pode estar
entrelagado ou pode ja ndo haver fio.

1. Quando a maquina estiver ligada, liberte o gatilho.

2. Espere dois segundos e prima de novo o gatilho.

O fio estica cerca de 1 cm em cada paragem e arranque do
gatilho do interruptor, até que o fio atinja a lamina de corte.
Esta cortard o comprimento em excesso.

44 AJUSTAR O COMPRIMENTO DO
EIXO

Imagem 7.

Pode ajustar o comprimento do eixo para utilizar facilmente
a maquina.

1. Pare a maquina.
2. Prima o botdo de bloqueio e mova o eixo inferior para a
posicao desejada.

3. Deixe de premir o botdo de bloqueio.



4.5 ALTERAR O MODO DE CORTE DE
MARGENS
Imagem 8 - 9.

A maquina pode ser usada juntamente com a guia da
extremidade para aparar passeios ¢ bermas.

1. Pare a maquina e vire a guia da extremidade a partir da
posicao de guardado.

2. Prima o botdo de bloqueio e rode o eixo inferior 90° ou
180° até ficar encaixado.

3. Deixe de premir o botdo de bloqueio.

4.6 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Imagem 10.

A AVISO

Mantenha um espago entre o corpo e a maquina.

Nio use a maquina sem as protegdes no lugar.

Siga estas dicas quando usar a maquina

* Mantenha a maquina ligada no arnés devidamente posto.

*  Segure bem a maquina com ambas as maos enquanto a
utiliza.

* Corte erva alta de cima para baixo.

Se a erva se enrolar em torno da cabeca da rocadora:

* Retire a bateria.
* Retire a erva.

4.7 DICAS DE CORTE

Imagem 11.

* Incline a maquina na dire¢do da area a cortar. Use a ponta
do fio de corte para cortar a erva.

* Mova a maquina da esquerda para a direita para evitar
que residuos voem na diregao do operador.

* Naio corte em areas perigosas.

* Nao force a rogadora contra erva ndo cortada.

*  Vedagdes de arame ou estacas causam um maior desgaste
no fio de corte, ou mesmo quebras. Paredes de pedra ou
tijolo, bordas de passeio em lancil ou madeira podem
desgastar rapidamente o fio de corte.

48 LAMINA DE CORTE DO FIO

Imagem 12.

Esta rogadora esta equipada com uma lamina de corte do fio
na protec¢do. A lamina de corte do fio corta continuamente o
fio para garantir um didmetro de corte consistente e eficiente.
Faga avangar o fio quando reparar que o motor esta a
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trabalhar mais rapidamente que o habitual, ou quando a
eficiéncia de corte diminuir. Isto mantém um 6timo
desempenho e o fio terd o comprimento suficiente para
avangar devidamente.

AJUSTAR O DIAMETRO DE
CORTE

4.9

Imagem 12.

A maquina vem configurada com um 9 in (229 mm)
diametro de corte. Pode ajustar um 11 in (279 mm)
diametro de corte.

Defina o didmetro de corte para 9 in (229 mm) um maior
tempo de funcionamento e 11 in (279 mm)uma maior area
de corte.

1. Retire a bateria.

2. Retire os parafusos da lamina de corte.
3. Rode a lamina de corte 180°.

4. Aperte os parafusos da lamina.

5 MANUTENCAO

i IMPORTANTE

Leia e compreenda as normas de seguranga e as instrugdes
de manutengdo antes de limpar, reparar ou efetuar trabalhos
de manuteng¢do na maquina.

i IMPORTANTE

Certifique-se de que todas as porcas e parafusos estdo bem
apertados. Certifique-se regularmente de que instalou
corretamente as pegas.

i IMPORTANTE

Use apenas pegas de substitui¢ao e acessorios do fabricante.

51 INFORMACAO GERAL

i IMPORTANTE

Apenas o seu revendedor ou o centro de reparagdo aprovado
podem efetuar a manuteng¢do que ndo ¢ apresentada no
manual.

Antes das operagdes de manutengao:

« Pare a maquina.

¢ Retire a bateria.

¢ Arrefega o motor.

¢ Guarde a maquina num local fresco e seco.

¢ Use roupa adequada, luvas de protegdo e 6culos de
seguranga.



52 LIMPAR A MAQUINA

* Limpe a maquina apo6s a utilizagdo com um pano humido
com detergente neutro.

* Naio use detergentes agressivos nem solventes para limpar
as pegas de plastico ou pegas.

¢ Mantenha a cabega da rogadora sem erva, folhas ou
lubrificagdo excessiva.

* Mantenha os orificios de ventilagao do ar limpos ¢ sem
lixo, para evitar o sobreaquecimento ¢ danos no motor ou
na bateria.

* Nao pulverize 4gua para o motor nem para 0s
componentes elétricos.

5.3 SUBSTITUIR A BOBINA

Imagem 13 - 15.

1. Pressione em simultaneo as abas nas partes laterais da
cabega da rogadora.

2. Puxe e retire a cobertura da bobina.
3. Retire a bobina.

4. Substitua por uma nova bobina.

Certifique-se de que o fio de corte se encontra na ranhura
guia na nova bobina e que esta esticado um maximo de 15
cm antes de instalar a nova bobina.

5. Passe a extremidade do fio de corte através do ilho.

6. Estique o fio de corte para o libertar da ranhura de
orientagdo na bobina.

7. Pressione as abas e instale a cobertura da bobina na
estrutura da bobina.

8. Pressione a cobertura da bobina até ouvir um clique.

5.4 SUBSTITUIR O FIO DE CORTE

Imagem 16 - 19.

Retire o resto do fio de corte da bobina.

Use apenas fio de corte de nylon com 1.65 mm didmetro.

1. Corte um pedago de fio de corte com cerca de 3 m de
comprimento.

2. Dobre uma extremidade do fio 6,35 mm.
3. Insira o fio no orificio de ancoragem da bobina.

4. Enrole bem o fio de corte a volta da bobina na dire¢ao
indicada.

5. Coloque o fio de corte na ranhura de orientagao.

6. Nao enrole o fio de corte para além da extremidade da
bobina.

6 TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

6.1 MOVER A MAQUINA

Quando mover a maquina, tem de:

e Usar luvas.

«  Parar a maquina.

* Retirar a bateria e carrega-la.
*  Montar a protecdo da lamina.

GUARDAR A MAQUINA

* Retire a bateria da maquina.

«  Certifique-se de que as criangas ndo se conseguem
aproximar da maquina.

* Mantenha a maquina afastada de agentes corrosivos,
como quimicos de jardim e sais para eliminar o gelo.

« Fixe a maquina durante o transporte, para evitar danos ou
ferimentos. Limpe e examine a maquina quanto a danos.

7  RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema | Causa provavel [Solugio

A maquina | Nao existe contac- | 1. Retire a bateria.

ndo arranca | to elétrico entre a

quando méquina e a bate- | 2. Verifique o contacto e
pressiona o | ria. instale de novo a bateria.
gatilho.

A bateria esta gas-
ta.

Carregue a bateria.

O botdo de desblo-
queio e o gatilho
ndo foram premi-
dos em simulta-
neo.

1. Puxe o botdo de des-
bloqueio e mantenha-o
puxado.

2. Puxe o gatilho para li-
gar a maquina.




Problema | Causa provavel Solugio Problema | Causa provavel Solugio

A maquina |A prote¢do ndo foi | Retire a bateria e fixe a O fio parte | A maquina ¢ usada | 1. Corte a ponta do fio,
para quan- |colocadanama- | protegdo na maquina. constante- | incorretamente. evite pedras, paredes e
doestda quina. mente. outros objetos duros.
efetuar o

Esta a usar um fio | Use apenas fio de corte
de corte muito pe- |de nylon com 1.65 mm
sado. diametro.

2. Avance regularmente o
fio de corte, para manter
a largura completa de

corte.

A erva enrola-se a | 1. Pare a maquina. corte.
volta do eixo do
motor ou da cabe-
¢a da rogadora.

2. Retire a bateria. Acervaen- |Corteervaaltaao |1.Corte erva alta de cima
rola-se a nivel do solo. para baixo.

3. Retire a erva do eixo volta da ca- N X R
do motor e da cabega da bega da ro- 2. Nio retire mais de 20
rocadora cadora e da cm de cada vez, para evi-
i ) estrutura do tar que o fio se embrulhe.
O motor estd so- | 1. Retire a cabega da ro- motor.
brecatregado. ¢adora da erva. O fiondo | A lamina de corte |Afie a lamina de corte
20O motor volta a fun corta bem. |ndo esta afiada. com uma lima, ou substi-
. v un-
. . tua-a.
cionar mal a carga seja
retirada. A vibragdo | O fio esta gasto de |Certifique-se de que o
aumenta um lado e ndo tamanho do fio dos dois
3. Quando cortar, mova a notoria- avangou a tempo. | lados ¢ o normal. Avance
cabega da rogadora para mente. o fio.

um lado e para o outro na
erva a ser cortada e nunca

retire mais de 20 cm num 8 INFORMACAO TECNICA

Gnico corte.

A bateria ou a ma- | 1. Arrefeca a bateria até Voltagem 24V
quina estd muito | que o funcionamento Velocidade sem carga | 6800 +£10% RPM
quente. volte ao normal.
Cabega de corte Alimentag¢do automatica
2. Deixe a maquina arre- Diametro do fio de 1.65 mm
fecer durante cerca de 10
. corte
minutos.
Diametro da area de 9/11 in (229/279 mm)
A bateria foi retir- | Volte a instalar a bateria. corte

ada da ferramenta.

Peso (sem a bateria) 2.3kg

Nivel de pressao do Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
som medido

Nivel de poténcia do | Ly ¢= 96 dB(A)

A bateria esta gas- | Carregue a bateria.
ta.

O fio ndo Os fios estdo sol- | Lubrifique com spray de

avanga. dados um ao out- |silicone. )
ro. som garantido
T 2 2
O fio na bobina ¢ | Instale mais fio. Vibragdo <2.5m/s% k=1.5 m/s
insuficiente. Modelo da bateria G24B2 / G24B4 ¢ outras séries
Os fios ficam mui- | Avance o fio de corte. BAG
to curtos. Modelo do carregador | G24C e outras séries CAG
Os fios ficaram 1. Retire os fios da bobi-
embrulhados na na.

bobina. @] Luwa
2. Enrole os fios. 96 dB Valor do ruido.
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9 GARANTIA

(Os termos e condigdes da garantia pode ser encontrados na
Greenworks pagina web www.greenworkstools.eu)

A Greenworks garantia ¢ de 3 anos sobre o produto, ¢ 2 anos
sobre as baterias (consumidor/uso privado) a partir da data da
compra. Esta garantia abrange defeitos de fabrico. Um
produto danificado ao abrigo da garantia pode ser reparado ou
substituido. Uma unidade que tenha sido mal utilizada ou
usada de outro modo para além do descrito no manual de
utilizagdo pode ser rejeitada para garantia. O desgaste normal
¢ pegas gastas ndo ¢ considerado para a garantia. A garantia
original do fabricante ndo ¢ afetada por qualquer garantia
adicional oferecida por um revendedor.

Um produto danificado tem de ser devolvido no local onde o
comprou, de modo a pedir a ativagdo da garantia, juntamente
com a prova de compra (recibo).

10 DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE
Nome e morada do fabricante:
Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Categoria:

Modelo:

Rogadora de fio
2107107 (STG308)

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifi-

cagdes do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

*  Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas (partes ou clausulas) foram usadas:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
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IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo VI,
Diretiva 2000/14/CE.

Rogadora de fio

Nivel de poténcia do som medido: Lwa=88.66 dB(A)

Nivel de poténcia do som garantido:  Lywa ¢=96 dB(A)

Local, data: Assinatura: Ted Qu, Diretor da

Qualidade

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 BESCHRIJVING

1.1  DOEL

Dit gereedschap wordt gebruikt voor het maaien van gras,
licht onkruid en andere soortgelijke vegetatie op of net boven
het maaivlak. Het maaivlak moet ongeveer evenwijdig aan de
grond zijn. U kunt het gereedschap niet gebruiken voor het
snijden of hakken van heggen, struiken, bosjes, bloemen en
compost.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1 - 19.

1 Schakelaar

2 Vergrendelingsknop
3 Achterste greep

4 Ondersteunende greep

5 Bovenste schacht

6 Onderste schacht

7 Motorbehuizing

8 Randgeleiding

9 Snijdraad

10 Snijkop

11 Beschermkap

12 Vergrendelingsknop

13 Draaiknop

14 Bout

15 Accu-ontgrendelingsknop

16 Afsnijd-mes

17 Lipje

18 Spoelafdekking

19 Spoel

20 Spoelbehuizing

21 Oogje

22 Ankergat

23 Geleidingssleuf

A Rotatierichting

B Beste snijgebied

C Gevaarlijk snijgebied
1.3 PAKLIJST

1 Romp van grastrimmer 3 Beschermkap

2 Bijkomende handgreep 4 Gebruiksaanwijzing

2 ALGEMENE

VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN
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GEN VOOR ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door.Het negeren van de waarschuwingen en
instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 INSTALLATIE

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

*  Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

1. Open de verpakking.

2. Lees de documentatie in de doos.

3. Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.
4. Haal het gereedschap uit de doos.
5

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.

3.2 BEVESTIG DE RANDGELEIDING
Afbeelding 2.

De randgeleiding kan het snijbereik van het gereedschap
beperken en het risico op schade veroorzaakt door de
draaiende snijdraad verkleinen.

1. Duw de randgeleiding op de trimmerkop totdat deze in de
sleuven grijpt.

2. De randgeleiding kan worden omgedraaid voor opslag.
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3.3 BEVESTIG DE BESCHERMING A WAARSCHUWING
Afbeelding 3. Wees voorzichtig tijdens het gebruik van het gereedschap.

A WAARSCHUWING 41 START HET GEREEDSCHAP

Raak het afsnijd-mes niet aan.

Afbeelding 6.
1. Verwijder de schroeven van de trimmerkop met behulp .
van een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). 1. Druk op de aan-/uit-knop.

2. Plaats de bescherming op de trimmerkop. 2. Druk op de vergrendelingsknop en druk op de schakelaar.
3. Druk de snelheidsknop om de snelheid aan te passen al

3. Lijn de schroefgaten op de bescherming uit met de
naar gelang de toestand van het gras.

schroefgaten op de trimmerkop.

4. Draai de schroeven vast. 4.2 STOP HET GEREEDSCHAP
34 BEVESTIG DE Afbeelding 6.

ONDERSTEUNENDE GREEP 1. Laat de schakelaar los op het gereedschap te stoppen.
Afbeelding 4.

1. Verwijder de draaiknop van de greep. 43 IS’I;‘I?JII))%;EE(;&E&VAN DE

2. Bevestig de ondersteunende greep op de schacht.

3. Stel de ondersteunende greep in op een comfortabele Afbeelding 6.

positie. i OPMERKING

4. Steek de bout door het gat. Het gereedschap heeft een automatische aanvoerkop. Het
5. Draai de ondersteunende greep vast met de draaiknop. gereedschap raakt beschadigd als u de kop ergens tegenaan
tikt om de draad te verlengen.

3.5 HET ACCUPACK INSTALLEREN

Afbeelding 5. i OPMERKING

Als de snijdraad niet automatisch langer wordt, kan hij in de

A WAARSCHUWING war zijn geraakt of leeg zijn.
*  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen. 1. Als het gereedschap is ingeschakeld, laat u de schakelaar
«  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt los.
voordat u het accupack installeert of verwijdert. 2. Wacht twee seconden en druk nogmaals op de schakelaar.

¢ Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

De draad zal ongeveer 0,4 inch worden verlengd na elke
stop en start van de schakelaar totdat de draad het afsnijd-
mes bereikt en het afsnijd-mes de overtollige lengte afsnijdt.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat

het accupack op zijn plek vergrendelt. 4.4 PAS DE LENGTE VAN DE AS AAN

3. Alsueen klik hoort, is het accupack geinstalleerd.

Afbeelding 7.

3.6 HET ACCUPACK VERWIJDEREN

Afbeclding 5. U kunt de lengte van de as eenvoudig aanpassen om het
1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt. gereedschap te gebruiken.

2. Verwijder het accupack uit de machine. .
1. Schakel het gereedschap uit.

4 BEDIENING 2. Druk op de vergrendelknop en plaats de onderste as in de
gewenste positie.

i BELANGRIJK 3. Laat de vergrendelknop los.

Voordat u het gereedschap bedient, dient u eerst de
veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen te lezen en

begrijpen. Afbeelding 8 - 9.

4.5 WISSEL NAAR DE RANDMODUS
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Het gereedschap kan worden gebruikt in combinatie met de
randgeleiding voor het afsnijden van gras bij trottoirs en
looppaden.

1. Stop het gereedschap en klap de randgeleiding omlaag
vanuit de opgeslagen positie.

2. Druk op de vergrendelknop en draai de onderste as 90° of
180° totdat hij vastklikt.

3. Laat de vergrendelknop los.

4.6 GEBRUIKSTIPS

Afbeelding 10.

A WAARSCHUWING

Houd speling tussen het lichaam en het gereedschap.

A WAARSCHUWING

Gebruik het gereedschap niet zonder gemonteerde
bescherming.

Voer deze tips uit wanneer u het gereedschap gebruikt

* Houd het gereedschap aangesloten op het correct
gedragen harnas.

*  Zorg voor een stevige grip met twee handen aan het
gereedschap terwijl u het gereedschap gebruikt.

*  Snijd hoog gras van boven naar beneden.

Als zich gras rond de trimmerkop draait:

»  Verwijder het accupack.
*  Verwijder het gras.

4.7  SNUJTIPS

Afbeelding 11.

» Kantel het gereedschap in de richting van het te snijden
bereik. Gebruik het uiteinde van de snijdraad om gras te
maaien.

*  Beweeg het gereedschap van rechts naar links om te
voorkomen dat wegslingerend vuil naar de bediener
wordt geslingerd.

*  Snijd niet in gevaarlijke omgevingen.

*  Forceer de trimmerkop niet in ongemaaid gras.

* Draad- en paalafsluitingen veroorzaken slijtage van de
snijdraad en defecten. Stenen en bakstenen muren,
stoepranden en hout kunnen voor een snelle slijtage van
de snijdraad zorgen.

4.8 DRAAD AFSNIJD-MES
Afbeelding 12.

Deze trimmer is voorzien van een draad afsnijd-mes op de
beschermkap. Het draad afsnijd-mes snijd de draad
voortdurend om te een consistente en efficiénte snijddiameter

te waarborgen. Verleng de draad telkens als u de motor sneller
dan normaal hoort draaien of als de efficiéntie van het
trimmen afneemt. Hierdoor worden de beste prestaties
gegarandeerd en houd de draad lang genoeg om goed te
kunnen verlengen.

4.9 PAS DE SNIJDDIAMETER AAN

Afbeelding 12.

Het gereedschap is ingesteld op een 9 in (229 mm)
snijddiameter. U kunt dit aanpassen op een 11 in (279 mm)
snijddiameter.

Stel de snijddiameter in op 9 in (229 mm) voor een langere
looptijd en 11 in (279 mm)voor een groter snijgebied.

Verwijder het accupack.
Verwijder de schroeven van het afsnijd-mes.

Draai het afsnijd-mes 180°.

Eal e

Draai de schroeven van het mes vast.

ONDERHOUD

i BELANGRIJK

Lees en begrijp de veiligheidsvoorschriften en de
onderhoudsinstructies voordat u het gereedschap reinigt,
repareert of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

i BELANGRIJK

Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en schroeven goed
vastzitten. Controleer regelmatig of u de handgrepen stevig
heeft bevestigd.

i BELANGRIJK

Gebruik alleen reserveonderdelen en accessoires van de
oorspronkelijke fabrikant.

9]

5.1 ALGEMENE INFORMATIE

i BELANGRIJK

Alleen uw dealer of erkend servicecentrum kan het
onderhoud uitvoeren dat niet in deze handleiding staat
vermeld.

Voor de onderhoudswerkzaamheden:

« Schakel het gereedschap uit.

«  Verwijder het accupack.

¢ Laat de motor afkoelen.

« Berg het gereedschap op in een koele en droge ruimte.

*  Gebruik geschikte kleding, beschermende handschoenen
en een veiligheidsbril.
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5.2 REINIG HET GEREEDSCHAP

* Reinig het gereedschap na gebruik met een vochtige doek
gedrenkt in een neutraal reinigingsmiddel.

*  Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen om de plastic onderdelen of handgrepen te
reinigen.

*  Houd de trimmerkop vrij van gras, bladeren of overtollig
vet.

*  Houd de ventilatie-openingen schoon en vrij van vuil om
oververhitting en schade aan de motor of de accu te

voorkomen.

*  Spuit geen water op de motor en elektrische
componenten.

5.3 DE SPOEL VERVANGEN

Afbeelding 13 - 15.

1. Druk de lipjes aan de zijkanten van de trimmerkop
tegelijkertijd in.

2. Trek de spoelafdekking eraf en verwijder hem.

3. Verwijder de spoel.

4. Vervang door een nieuwe spoel.

Zorg ervoor dat de snijdraad in de geleidingsgleuf van de
nieuwe spoel zit en ongeveer 5 inch eruit steekt voordat u
de nieuwe spoel installeert.

Steek het uiteinde van de snijdraad door het oogje.

6. Verleng de snijdraad om deze los te maken van de
geleidesleuf in de spoel.

7. Druk op de lipjes en installeer de spoelafdekking op de
behuizing van de spoel.

8. Druk de spoelafdekking totdat deze op zijn plaats klikt.

5.4 DE SNIJDRAAD VERVANGEN

Afbeelding 16 - 19.

Verwijder de resterende snijdraad op de spoel.

Alleen gebruiken met een nylon snijdraad met een diameter
van 1.65 mm .

Snij een stuk snijdraad van ongeveer 3 m lang af.
Buig één uiteinde van de draad 1/4 inch (6,35 mm).

Stop de draad in het vastzetgat van de spoel.

o

Wikkel de snijdraad strak en in de aangegeven richting
rond de spoel.

w

Stop de snijdraad in de geleidingsgleuf.

Wikkel de snijdraad niet verder op dan de rand van de
spoel.

6

6.1

VERVOER EN OPSLAG
DE MACHINE BEWEGEN

Wanneer u de machine verplaatst, moet u het volgende doen:

6.2

Draag handschoenen.
Schakel het gereedschap uit.

Verwijder het accupack en laad hem op.

Monteer de bladbescherming.

HET GEREEDSCHAP OPBERGEN

Verwijder het accupack uit de machine.
Zorg ervoor dat kinderen niet in de buurt van de machine

kunnen komen.

Houd het gereedschap uit de buurt van corrosieve
middelen, zoals tuinchemicalién en strooizout.

Beveilig het gereedschap tijdens het transport om schade
of letsel te voorkomen. Reinig en onderzoek het
gereedschap op eventuele beschadigingen.

7 PROBLEEMOPLOSSING
Probleem | Mogelijke oor- Oplossing

zaak
Het gereed- | Er bestaat geen 1. Verwijder het accu-
schap start | elektrisch contact | pack.
niet wan- tussen het gereed-
neeruop |schap en hetaccu- |2. Controleer de contact-
de schake- | pack. en en plaats het accupack
laar drukt. opnieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.

De vergrende-
lingsknop en scha-
kelaar worden niet
gelijktijdig ge-
drukt.

1. Trek de vergrende-
lingsknop en houd deze
vast.

2. Druk op de schakelaar
om de machine te starten.
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2. Laat het gereedschap
ongeveer 10 minuten af-
koelen.

Het accupack is
niet met het ger-
eedschap verbon-
den.

Plaats het accupack op-
nieuw.

Het accupack is
leeg.

Laad het accupack op.
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snijdt niet
goed.

wordt bot.

Probleem | Mogelijke oor- Oplossing Probleem | Mogelijke oor- Oplossing
zaak zaak
Het gereed- | De bescherming is | Verwijder het accupack De draad Draden zijn aan Smeer met siliconen-
schap stopt | niet bevestigd aan | en monteer de bescherm- beweegt zichzelf gelast. spray.
tljc'l.ens het |het gereedschap. |ing op het gereedschap. niet naar Er bevindt zich Installeer meer draad.
snijden. . voren. .
Er wordt zware Alleen gebruiken met een niet meer genoeg
snijdraad gebruikt. | nylon snijdraad met een draad op de spoel.
diameter van 1.65 mm . De draden zijn Verleng de snijdraad.
Het gras draait 1. Schakel het gereed- versleten of te
zich rond de mo- | schap uit. kort.
:;)ir;cmhz:ll:;;f de 2. Verwijder het accu- De draden zitten in | 1. Verwijder de draden
pack. de war op de van de spoel.
spoel.
. 2. Draai de draden op.
3. Verwijder het gras van
d? motorschacht en de De draad Het gereedschap | 1. Snijd met de punt van
trimmerkop. blijft brek- | wordt niet correct |de draad, vermijd stenen,
- - en. gebruikt. muren en andere harde
De motor is over- | 1. Ontdoe de trimmerkop voorwerpen.
belast. van gras.
2. Verleng de snijddraad
2. De motor start weer regelmatig om de volle-
zodra de belasting is dige snijbreedte te behou-
verdwenen. den.
3. Wanneer u snijdt, moet Het gras Snijd hoog gras 1. Snijd hoog gras van
u de trimmerkop in en uit draait zich | net boven de boven naar beneden.
het te snijden gras bewe- rond de grond.
gen en niet meer dan 8"in trimmerkop 2. Verwijder niet meer
de pas verwijderen. en de mo- dan 8"in elke doorgang
torbehuiz- om te voorkomen dat
Het accupack of | 1. Koel het accupack af ing. gras zich opdraait.
het gereedschap is | totdat hij weer normaal
te warm. functioneert. De draad Het afsnijd-mes Slijp het afsnijd-mes met

een vijl of vervang het.

Trillingen
nemen dui-
delijk toe.

De draad is com-
pleet versleten aan
een kant en werd
niet op tijd ver-
lengd.

Zorg ervoor dat de draad
aan beide zijden normaal
is. Verleng de draad.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning 24V

Snelheid zonder be- 6800 £10% TPM
lasting

Snijkop Automatische aanvoer

Diameter van de snij-

draad

1.65 mm

Snijdpad diameter

9/11 in (229/279 mm)

Gewicht (zonder accu-

pack)

23kg




Nederlands

Gemeten geluidsdru-
kniveau

Lpa=87.9 dB(A), Kpp=3 dB(A)

Gewaarborgd geluids- | Lya ¢= 96 dB(A)

Vermogensniveau

Trilling <2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Accumodel G24B2 / G24B4 en andere BAG
series

Opladermodel G24C en andere CAG series

Lwa
968

9 GARANTIE

Geluidswaarde.

(De volledige garantievoorwaarden zijn terug te vinden op de
Greenworks website www.greenworkstools.eu)

De Greenworks garantie bedraagt 3 jaar op het product en 2
jaar op batterijen (consument/privégebruik) vanaf de datum
van aankoop. Deze garantie dekt fabricagefouten. Een defect
product dat onder de garantie valt kan worden gerepareerd of
vervangen. Een apparaat dat op andere manieren is misbruikt
of op andere manieren is gebruikt dan beschreven in de
gebruiksaanwijzing, kan worden uitgesloten van de garantie.
Normale slijtage en aan slijtage onderhevige onderdelen
vallen niet onder de garantie. De oorspronkelijke
fabrieksgarantie wordt niet beinvloed door enige aanvullende
garantie die door een dealer of verkoper wordt geboden.

Een defect product moet worden geretourneerd naar het
verkooppunt om aanspraak te maken op de garantie, samen
met het aankoopbewijs (kassabon).

10 EG
CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Herewith we declare that the product

Grastrimmer

2107107 (STG308)

Categorie:

Model:

53

Serienummer: Zie typeplaatje van product

Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen
inzake de machinerichtlijn 2006/42/EG.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EG-richtlijnen:
* 2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
geharmoniseerde normen werden gebruikt:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Conformiteitsbeoordelingsmethode voor bijlage VI / Richtlijn
2000/14/EG.

Grastrimmer

Gemeten geluidsvermogensniveau: Lws=88.66 dB(A)

Gewaarborgd geluidsvermogensni- Ly =96 dB(A)

veau:

Plaats, datum: Handtekening: Ted Qu, Directeur

kwaliteit

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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Pyccknii

1 OIIMCAHHUE
1.1 TIPEJHA3HAYEHHUE

JlaHHasi MallIMHA IpeAHA3HAYEHA UL PE3KU TPABBI,
HeOONBIINX COPHBIX TPAB U MPOUYNX MOZOOHBIX PACTEHHI
npuONH3UTEIbHO HA ypoBHE 3eMitH. [I1ockocTb pezanus
JIOJKHA OBITh IPUOIM3UTENBHO MapalieIbHa HOBEPXHOCTH
3eMiId. MallliHy Helb3sl HCIIONb30BaTh ISl PE3KH WM PyOKH
KyCTapHHKa, HACAXKIEHHH, KyCTOB, IIBETOB M KOMIIOCTA.

1.2 OB30P
Puc. 1-19.
1 KypkoBblii BEIKITIOUATE b
2 Kronka 610KHpoBKH
3 3ajHas pyuka
4 Bcenomorarenbhast pydka
5 BepxHsis 4acTh ITaHTH
6 HuxHsisl 9acTh WITAaHTH
7 Koxyx nBuraresns
8 Hamnpasnstrommii orpaHuauTeNs
9 Jleckn
10 TpummepHas ronoBka
11  3aIuTHBINH KOKYX
12 KHormka G1I0KHPOBKH
13  BunT ¢ 6apanikom
14 bonr
15 KHormka n3BieyeHus akKkyMysTopa
16  OtpesHoii HOX
17 Jlanka
18  Kpblnika kaTyImku
19 Karymka
20 Karymeunsriit otcex
21 lerns
22  BeixomHoe oTBepcTHe
23 Hanpasmstrommit ma3
A Hampagnenue Bpamienus
B OnTUManbHbIi 3aXBaT IPU CKALIUBAHUU
C OrnacHast 30Ha Pe3KH
1.3 YHAKOBOYHAS BEAOMOCTb

1 Tpummep Ge3 roaoBox 3 3alUTHBIA KOXKYX
2 BcnomorarenbHas

pyuka B cbope

4 PyxoBoactso
orneparopa

2 OBIIHUE NPEAYHNPEKIAEHWUA
ITIO BE3OITACHOCTH IIPH

PABOTE C
JNIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A BHUMAHUE

H3yunte Bce npegynpexaeHus 6e301acHOCTH U
HHCTPYKUMH. Hecobniodenue npedynpesicoenuii u
ltHCVMpyKl}MlZ Moocem npusecmu K NOpasiceHuro
INNeKMpu4ecKum moKom, nosxcapy w/unu CepPbe3HbIM
mpasemam.

COXpaH“TC BCe nMpeaynpekaeHuss ¥ HHCTPYKIMH ISt
HCNO/IbL30BAHMSA B OyayleM.

1100 mepmurom «31€KMPOUHCIMPYMEHMY, YKA3AHHIM 6
NpeoynpexcOeHuUsx, NoOpPa3yMeeaemcs yCmpoucmeo ¢
numanuem om snekmpocemu (RPOOOHOIL) u om
axkxkymynamopa (6ecnpoeooHoll).

3 MOHTAX
3.1 PACHAKOBKA MAIIUWHBI

A BHUMAHUE

l'lepeJ:( 3KC1'IJ'lyaTaLIHCf/II H806X0£[l/lMO YAOCTOBEPUTHCH, UTO
MaliuHa coOpaHa NPaBUIIbHO.

A BHUMAHUE

M MaumHy 3alpemaeTcs UCIoIb30BaTh IPU
TIOBPCKIACHUHA KaKUX-JIN0O ee KOMITOHCHTOB.

*  Ilpu OTCYTCTBHHU KaKUX-JIHOO KOMIIOHCHTOB MAILIMHY
9KCIUTyaTHPOBATh 3aIPEIIECHO.

*  Ecnu a5eMeHTbI MalIMHBI HOBPEKICHbI HIIH
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBII LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

2. Os3HaKoMBTECh C JOKYMEHTAIIUEH, cojiepKanieiics B
KopoOKke.
BeiHbTE HECOOpaHHbBIE KOMIIOHEHTBI U3 KOPOOKH.

4. BBIHBTE MAIIMHY U3 KOPOOKH.

Heobxonumo yTHinn3upoBats KOpOOKY U yHAaKOBKY B
COOTBETCTBUU C MECTHBIMH TpeGOBaHl/lﬂMl/l.

A BHUMAHUE

B nemsix nuuHO# 6€30MacHOCTH HE BCTABISIHTE
AKKYMYJISTOP 10 NOJHOW COOPKH HHCTPYMEHTA.

3.2 YCTAHOBKA
HAITPABJISIFOLETO
OI'PAHUYUTEJISL

Puc. 2.

HanpaBnmou_mﬁ OrPaHUYHTE]Ib CIIY)KUT B TOM YHCIIC I
CHUIKEHHs PUCKA MOBPEK/IEHHUS BPAILAIOLIEHCs JIECKOH.




Pyccknii

1. Hanes Hampapnsomuii OrpaHHYUTEIb HA TPUMMEPHYIO
TOJIOBKY, HAJABHTE HA HETO, YTOOBI OH 3aILEIKHYICS Ha
MecTe.

2. Ilpu pa3MeleHNN MallMHbl Ha XPaHECHHE HaIPaBIISIONIHI
OIPaHHYHTEIb MOXKHO [IEPEBEPHYTH.

3.3 YCTAHOBKA 3AIIUTHOI'O

KOXYXA

Puc. 3.

A BHUIMAHUE

3anpenaeTcst IPUKACaThCs K OTPE3HOMY HOKY.

1. CHHUMHTE BUHTBI C TPHMMEPHOM I'OJIOBKH KPECTOBOH
otBepTKoii Phillips (B KOMIUIEKT IOCTABKU HE BXOJMT).

2. YcTaHOBHTE 3aIUTHBIA KOXKYX HAa TPHMMEPHYIO TOJIOBKY.

3. CoBmecrure OTBEPCTUA 10/ BUHTHI HA 3aILIUTHOM KOXKYyXE
C TAaKUMHU K€ OTBEPCTUAMU HA TpPIMMCpHOﬁ TOJIOBKE.

4. 3arTsHUTE BUHTHL.

3.4 IIPUKPEIIUTE

BCIIOMOTI'ATEJBHYIO PYUKY
Puc. 4.
1. V3BieKuTE BUHT U3 PyKOSTKH.
2. TlomecTHTe BCIIOMOTaTElIbHYIO PYKOSITKY Ha IITAHTY.

3. VYcranoBuTe yH0OHOE MOJNIOKEHUE BCIIOMOTATEIbHOI
PYUKH.

4. TlomecTtute GONTHI B OTBEPCTHSI.

5. 3akpenuTe BCHOMOTATENbHYIO PyUKy BUHTOM.

3.5 YCTAHOBKA

AKKYMVYJISITOPHOM BATAPEA

Puc. 5.

A BHUMAHUE

. HpI/I MOBPEKACHUN aKKYMYJIATOpa UK 3apsIAHOTO
yCTpOﬁCTBa 3aMCHUTE UX.

. l'lpe)k;[e Y€M YCTAaHOBHUTH HJIM BBIHYTh aKKyMYJIATOD,
OTKIIFOYHUTE IMAITY U TOXKIUTECh OCTAHOBKH
3JI€KTPOIBUTATEIIS.

¢ M3yuuTe U BBINOJIHUTE MHCTPYKIIMU U3 PYKOBOJCTBA IO
skcrutyaraiui AKB u 3apsiHoro ycrpoiicTsa.

1. CosmecTute pebpa Ha aKKyMyJIsITOPE C KAHABKAMH B
GarapeiiHOM oTceke.

2. YcTaHOBHTE aKKyMYIATOpP B OaTapeiHblil OTCEK, MOKa OH
HE 3aIeIKHETCs Ha MeCTe.

3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMYJITOPa Ha IITATHOE MECTO
Pa3acTCs XapaKTePHBIN IEIYOK.

3.6
Puc. 5.

HU3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISATOPA

56

1. Haxwmure u ynep:KuBaiTe KHOIIKA H3BICUCHHS
AKKyMyJISITOpa.

2. BeIHBTE aKKYMYJISTOPHYIO OaTapero U3 MalIiHEL.

4 IKCILTYATALIUSL

Hepeﬂ HavdaJIoM paﬁOTBI BHHUMATECJIIbHO U3yUUTE IIpaBuia
TEXHUKH 0€30TacHOCTH U OKCIUTyaTallul MalluHbI.

A BHUMAHUE

CoburoaiiTe 0CTOPOKHOCTD IPHU IKCILTYaTaLHH.

4.1
Puc. 6.

3AIIYCK MAIIINHBI

Haxxmute ceTeByIo KHOIIKY.

2. Haxmure KHOIKY OJIOKMPOBKH M MOTSAHHUTE 32 KYPKOBBIH
BBIKJIIOYATETb.

3. CKOpOCTI: BpalllCHUA HOXKa, B 3aBUCUMOCTHU OT COCTOAHUSA
TpaBbl, YCTAHABIUBACTCSA HAXKaTUEM KHOIIKU.

42 OCTAHOBKA MAUIWHBI

Puc. 6.

1. Jlyis OCTaHOBKYM MAIlIMHBI OTILYCTHTE HEPEIHUIT KyPKOBbIH
BBIKJIKOYATEIIb.

4.3 PEI'YJIMPOBKA JAJIMHbI JIECKHA

Puc. 6.

i IPUMEYAHUE

Marmnna 06opy/10}3aﬂa TOJIOBKO# ABTOIIOAAYH JICCKH.
ITosToMy 3armpelaercs yiapsaTh TPUMMEPHYIO TOIOBKY UL
nogayu JICCKH, 4TOOBI HE MOBPECAUTH MallIUHY.

i IPUMEYAHUE

Ecuu Jiecka He T0/1aeTcst aBTOMaTHYECKH, 9TO 3HAYMT, YTO
OHa 3aIyTanack wiu 6apabaH mycr.

1. OTI'IyCT]/ITC KypKOBLIﬁ BBIKJTIOYATEJIb, KOTIa MalllMHA
TIOJIKJIFOYCHA K CETH.

N

INonoxmaB OKOJIO IBYX CEKyH/I, CHOBA HAKMUTE Ha
KyPKOBBIil BBIKIIIOYATEIIb.

Jlecka aBTOMaTH4ECKH BBIXOOUT HpHGJ’II/BHTSHBHO Ha |l cM
(0,4") npu Ka)KI0M Ha)KaTUH HA CITyCKOBO BBIKJIIOYATEIIb
ocJiie Ka)KI[OI‘/‘[ OCTAaHOBKH MalIWHBI; JIMITHUEC KOHIBI JICCKH
YAQISKOTCS OTPE3HBIM HOXKOM.




Pyccknii

4.4 OTPETI'YJIUPYUTE JJIUHY *  YToOBI PENOTBPATUTH MONANAHHUE OTIETAIOIINX
HITAHT'HA 00pe3KOB B Omeparopa, epeMeriaiTe MaliuHy Crpasa
HaJIEeBO.
Puc. 7. ¢ 3Bampemaercs pe3arh B ONACHOM 30HE.

*  3anpemaercs HaPaBJIATh TPHMMEPHYIO TOJIOBKY B
HECPE3aHHYIO TPaBY.

Jlnst yno6cTBa ynpapieHns MITAHTA MAIIUHBL PETYIUPYETCs «  IIpoBONOYHAS H IITAKETHAS OrPaa H3HALIBAIOT H

110 JUTMHE. OBPEKIAIOT JIeCKy. KaMeHHbIE M KHPIIHUHEIC CTCHBI,

GopIopb U ApeBeCHHA OBICTPO U3HALIMBAIOT JIECKY.

1. OcraHOBHTE MaIIHHY.

2. HaxmuTe QUKCATOPHYIO KHOIKY H IIEPEMECTHTE 4.8 OTPE3HOM HOX JJIs1 JECKHA

HIDKHIOIO IITAHTY B HY)KHOE ITOJIOXKECHHE.
Puc. 12.
3. Ortnycrute HUKCATOPHYIO KHOIKY.
JlaHHBII TPUMMEp OCHAILCH OTPE3HBIM HOXKOM Ha 3aI[UTHOM

4.5 HEPEXOI[ B PE)I(HM HOI[PE:;KI/I KOXKYyXe. Jlecka OGPCSHGTCﬂ JIAHHBIM HOXOM 111 obecneueHus

KPOMOK ' A30HOB TpeOyeMoro JaMeTpa 3aXBaTa U CKaIlHBaHHH.
H606XO£[I/IMO BBITIOJIHUTH ITOAAYY JICCKHU, KOT1a ABUTaTCIIb
Puc. 8 - 9. Ha4yMHAeT paboTarb 3aMETHO ObICTpee WM IIPU HAaJACHUU

9} EeKTHBHOCTH CKAIIMBAHUS TPABBI. DTO 00ECTICUUT
Jy4IIyI0 IPOU3BOAUTEIBHOCTh H PABHOMEPHOCTD
TPOJIBIDKEHUS MIPH CKAIIMBAHUH TPABBI.

MamimHa MOXeT UCTIOJIb30BaThCs C HarpaBJIAOIIAM

OIrpaHUYUTEIIEM U IOAPE3KU I'a30HOB. 4.9 OTPEFy_}IHPyI‘/iTE I[HAMETP
PE3AHUS

1. OcraHOoBHTE MAaIIMHY U BBIBEIUTE HANPABIIAOMIMI
OTPaHUYUTEINb U3 MTOJOKEHUS ISl XPAaHEHHS.
P A Xp Puc. 12.

2. Haxwmure GpUKCATOPHYIO KHONKY U TOBEPHUTE HHKHIOIO
urradry Ha 90° uin 180° 1o 3anerieHus.

3. Ormycrure GUKCATOPHYIO KHOIIKY. B MammHe ycTaHOBIICH uamMeTp pesanus 9 in (229 mm).
MoXHO BBICTAaBUTB JuameTp pe3anus 11 in (279 mm).
4.6 COBETBI 1O SKCIIJIYATAIUA Bsibepure guamerp pesanus 9 in (229 mm) st Goree

JuuTenbHON pabots! miu 11 in (279 mm) uis yBesnuyeHHOU
00IacTy pe3aHus.

Puc. 10.

A BHUMAHUE

. - VI3BnekuTe akkyMymsTop.
CoOuronaiiTe JUCTAHIMIO MEXK/Y TEJIOM W MAIIHHOM.

3BIIEKHUTE BUHTHI OTPE3HOI0 HOXa.

[MoBepuute orpesHoit HOx Ha 180°.

A BHUMAHUE

H L=

3aTSHUTE BUHTBI HOXA.

Co0uronaiiTe yKa3aHHbIe COBETHI PH IKCILTyaTAMH TEXOBCJYKUBAHUE

MaIIUHBI
. i BAXXHO

IIpucoenunsiiTe MalMHy K IPaBUIBHO 3aKPEITICHHOMY
IMepen YHCTKON, PEMOHTOM HIIM T€XOCITYKHBAHHEM

IICYEBOMY PEMHIO.
MaIllMHbl BHUMATEIbHO H3YYHTE MPABUIA TEXHUKH
6€30MaCHOCTH U MHCTPYKLIHHU MO TeXOOCITYKUBAHUIO.

Sanpemiaercs paborarh Oe3 MUTKA.

wn

*  Bo Bpems paGoThI IIIOTHO yAEPKUBAKHTE MAIIMHY 00CHMHI
pyKaMH.

*  BBhICOKyIO TpaBy cpe3aiite CBEpXy BHH3. .
i BA’KHO

Eciin TpaBa HamMaTbIBaeTCs HA TPDHMMEPHYIO FOJ10BKY:
IIpoBepbTe 3aTsKKy BCeX raek, O0JITOB U BUHTOB.

*  3pnexute akkymyssTop. PeryiispHo npoBepsiiTe KperieHUe pyyek.
*  VYb6epute Tpasy.

47 COBETBI 110 PE3AHUIO i BAJKHO

Hcrione3yiiTe TOTBKO OPUTUHANBHEIC 3allaCHBIC YaCTH U
Puc. 11. NIPMHAUICKHOCTH.

* HakuonsiiTe MallinHy B CTOPOHY pe3aHus. Pexbre TpaBy
KOHIIOB JIECKH.

57



5.1 OBLIASA UH®OPMAILIUSI

TexobcnyxuBaHue, He yKa3aHHOE B JaHHOM PYKOBOJCTBE,
MOXKET NPOBOJAUTH TOJIBKO AUIEP UIINU yHOJ’IHOMO‘-{eHHbIﬁ
CEpPBUCHBII LIEHTP.

ITepen HagaIOM TEX0OCTYKHBAHHS:

*  OCTaHOBHTE MAIKHY.
. U3Bnekure AKKYMYJIATOP.
« JlaiiTe JBUraTeIIo OCTHITh.

¢ Mauuay HeoOX0AUMO XPAaHUTh B IIPOXJIAZIHOM U CYXOM
Mecre.

*  Hcnomnp3yiiTe CHEHOACKIY, 3aLIUTHBIC IEPYATKH U
3aIIUTHBIC OUKH.

5.2 OYUCTKA MAIIWHBbI

* I[HH YHUCTKH MaIIWHBI ITOCJIC UCIIOJIB30BaHUS
HCHOHLByﬁTC BJIQ’)KHYIO TKaHb, IPOMOYCHHYIO B
HCﬁTpaJ’ILHOM YHUCTAIIEM CPEACTBE.

* 3ampernaercs HCIOJIb30BaTh arPECCUBHBIC YNCTSIINE
CPEJICTBA MIIM PACTBOPUTEIH [T YHCTKH ITACTMACCOBBIX
Jieraliell M pyyek.

* B TpuMMepHOIi rolI0BKe He IOJKHO ObITh TPaBbI, IUCTHEB
1 YPE3MEPHOIr'0 KOJIUYECTBaA KOHCHCTEHTHOM CMa3KH.

*  BeHTHIALMOHHBIE OTBEPCTHUS JOJKHBI OBITh YHCTBIMH,
63 MOCTOPOHHUX MPEAMETOB, YTOOBI PEAOTBPATHTD
neperpeB 1 noBpesxaeHue asurarens i AKb.

* Eepe]‘"TC JABHUTATEIIb M JJICKTPUICCKHE KOMIIOHEHTBI OT
nonajgaHus BOIbI.

5.3 3AMEHA KATYIIKHA

Puc. 13- 15.

1. OmHOBpEMEHHO HAaJABUTE Ha JIANKH 110 GOKaM
TPHUMMEPHO#i TOJTOBKH.

2. TIOTAHWTE ¥ CHUMHUTE KPBIIIKY KaTYIIKH.
3. M3Biexure KaryIiKy.

4. VYcTaHOBHTE HOBYIO.

[Mpexae ueM ycTaHABIMBATH HOBYIO KaTYIIKY, yOIUTECh,
9TO B €€ Ma3e UMeeTCs JIECKa, KOTOpast BBIXOAUT
TIPUOITH3UTENBHO Ha 5 TIOUMOB.

HpOﬂeHBTC KOHECII JIECKH YE€PE3 NETII0.

6. IlorsiHuTe 32 JIECKY, 4T00BI OCBOOOINTD €€ U3
HanpasJIAIOLICIO 11a3a B KaTyIIKe.

7. Haxwmwure S3b19KH U YCTaHOBUTE KPBILIKY KaTyHIEYHOI'O
OTCEKa.

8. HanaBuTe Ha KPBIIIKY KaTyIIKH 10 MIETIKA.

54 3AMEHA JIECKH

Puc. 16 - 19.
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N3Bnekure OCTaBIIYIOCH JIECKY U3 KaTyIIKH.

Hcnone3yiite TOJIBKO HEHIOHOBYIO JIECKY AnamerpoM 1.65
mm .

1. OrpexbTe 0KOJIO 3 M JIECKHU.

2. CorHute OAWH KOHell Jiecku Ha 6,35 mm (1/4").

3. TlomecTuTe JIeCKy B OTBEPCTHS Ha KaTyIIKe.

4. HamoraiiTe JIeCKy Ha KAaTYIIKy B YKa3aHHOM
HAIPABJICHUH.

5. TlponeHsbTe JIECKY B HAIPABIISAIONIME Ma3bl.

6. Hawmoraiite necKy 10 Kpast KaTyILIKH.

TPAHCIIOPTHPOBKA "
XPAHEHHUE

6.1 TINEPEMEIIEHHWE MAIIWHBI

H]’)H TIEPEMENICHUN MAIlTUHbI HeO6XO£[I/lMOZ

*  Hapnesaiite nepyarku.
¢ OcTaHOBHTE MAILKHY.
* Brmbsre AKD u 3apsaure ee.

. HOCTBHBTQ IIIUTOK HOXa.

6.2 XPAHEHUE MAUNIUHbI

*  BbIHbTE aKKYMYJIITOPHYIO OaTapero U3 MalluHBbIL.

¢ Ybeautech, YTO MAIIMHA HAXOIUTCS B HEAOCTYITHOM /IS
JIeTel MecTe.

* XpaHHTC ManiuHy BAAJIA OT arp€CCUBHBIX BEIIECTB,
HanmpuMep, XUMUYICCKUX BEIIECTB Il CAI0OBBIX pa60T u
HpOTHBOO6HC}Z{CHI/lTCHLHHX couieit.

. Bo BpEMs TPAHCIIOPTHPOBKH 3a1<pennm7we MalluHy,
9TOOBI TIPEIOTBPATUTH IOBPEKIACHUE UITA TPABMBI.
Ouucrure MaIlliHY ¥ IIPOBEPHTE €€ Ha MTOBPECKACHUA.



7 BbBIAABJIEHUE U

YCTPAHEHUE

HEUCITPABHOCTEU
IIpoduema | Bosmoxknast Pemenue
NpUYHHA
Mammna He | OTcyTCTBYET 1. U3Bnekure AKb.
3aIyCKACTC | SIEKTPUUYCCKHIt
o pu KOHTAKT MEXJTy 2. IlpoBepbTe KOHTAKT U
cnyckauun | ManmHoi u AKB. | ycranosure AKB Ha
KypPKOBOT'O MecTo.
BBIKJTIOUATE
1. AKB nonHocthio | 3apsaure
paspshKeHa. AKKyMYJIATOPHYIO
Garapero.

Knonxa cusTus
OIOKHMPOBKH U
KyPKOBBIH
BBIKJIIOYATETh
HQKUMAIOTCS HE
OIHOBPEMEHHO.

1. TloTsHHUTE 32 KHOMIKY
CHATHUSI OJIOKHPOBKU U
yAepXKuBaiTe ee.

2. [TorsiHuTe 3a
KYPKOBBIii BBIKITIOYATEIIb,
4TOOBI 3aIyCTUTH
MalIlliHY.
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IIpobaema | Bo3moxHas Pemenune
NpHYHHA
Mammna Ha mammne Cuumure AKB u
OCTaHABJIUB | OTCYTCTBYET YCTaHOBHTE LIUTOK HA
aeTcs IpH | IIUTOK. MallIHY.
Havaie o
Hcnone3yercs Hcnone3yiite TOnbKO
pesaHus.

TsDKEIas JICCKa.

HEHJIOHOBYIO JIECKY
nuamerpom 1.65 mm .

Ha Ban nBurarens
WIIH TPUMMEPHYIO
TOJIOBKY
HAaMaTbIBACTCS
TpaBa.

1. OcTaHOBHTE MAIIHMHY.

2. U3Bnexure
AKKYMYJISATOD.

3. Y6epure TpaBy u3 Bajia
JBUTATEIS U
TPHMMEPHOM FOIOBKH.

Ileperpy3
JIBUTATEIs.

1. U3Bnekute
TPUMMEPHYIO TOJIOBKY M3
TpPaBblI.

2. llBurarens
BOCCTaHOBHT paboty
MOCJIe YCTPaHEHHs
neperpysKu.

3. Bo Bpems pe3anus
TepeMenanTe
TPUMMEPHYIO TOJIOBKY K
TpaBe U OT Hee,
cHuMaiiTe He Goree 8
JIFOMMOB 3a MPOXO.

Ileperpes AKb
WA MaIIAHEL.

1. Haiite octeite AKB 10
BOCCTAHOBIICHHS
HOPMaJIbHOH
PpaboTOCIIOCOOHOCTH.

2. laiiTe ManmHe OCTBITh
npubnus. B Teuenue 10
MHHYT.

AKBD oTcoennHeHa
OT HHCTPYMEHTA.

TToBTOpHO ycTaHOBHTE
AKB.

AKB nonxocTtsio
paspsikeHa.

3apsiaute
AKKYMYJISTOPHYIO
Garapero.




8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsokenue

24B

xona

CKOpO CTb X0JIOCTOI'O

6800 £10% 06/MuH

PC)KyHIaﬂ TOJIOBKa

ABTOMaTHUECKas nogava JICCKH

Jlnametp ngecku

1.65 mm

pesaHus

JluameTp TpaeKkTopuu

9/11 in (229/279 mm)

Macca (6e3

Garapen)

AKKyMYJIATOPHOM

2.3 kr
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IIpodaema | BosmoxkHas Pemenne W3mepennslii ypoBenb | Lpy=87.9 n1B(A), Kpa= 3 1b(A)
NpPHYHHA 3BYKOBOTO JaBJICHHS
Jlecka He Jlecka 3arsaHynach | CMaXbTe CHIMKOHOBBIM dakTnyeckuit Lwa.q= 96 01b(A)
MOJAeTCS. | BOKPYT CeOsl. crpeem. YPOBEHB 3BYKOBOTO
JIaBIICHUS
B xaryuixe Ycranosure
HEIO0CTAaTOUYHO JIONOJIHUTEIBHOE 3HayeHue BUOpaLuu <2.5 m/c?, k=1.5 m/c?
e KOMIACCTRO Necit. Mogzens Garapen G24B2 / G24B4 u npyrue Moxenu
Jlecka ciuikom Tonaiite necky Brepen. cepuu BAG
KopoTiai. Mozens 3apsaHoro G24C u npyrue MoJIenu cepuu
Jlecka 3amyTanace | 1. Vi3Bnekure necky u3 ycTpoiicTsa CAG
Ha KaTyIIKe. KaTyIIKH.
2. Hamoraiite jecky. Lwa
Benuunna nryma.
Jlecka Marmnna 1. PexxbTe KOHIIOM JIECKH, 96 dB
MPOJIOIIKAE | HCTIONB3YeTCs n3berast KAMHH, CTCHBI 1
T HETPaBHIIBHO. TIPOYHE TBEPIBIC
OTpBIBAThCS TIPEAMETEI. 9 TAPAHTUS
2. PerynspHo nojasaiite . o o .
(ITonHblii TEKCT rapaHTUHHBIX MOJI0XKEHHH 1 YCI0BHI
7IecKy Biiepel, 4106t TipesicTaBiIeH Ha Beb-ctpanuie Greenworks
TIOMICPAHMBATD TOTHYIO www.greenworkstools.eu)
JUIMHY PE3aHHsl.
T'apanTtus Greenworks coctasnser: 3 roja Ha IPOAYKT U 2
Tpasa Cpe3aiite 1. Beicokyto TpaBy roga Ha AKDB (ObITOBOE/IMYHOE HCIIOIB30BAHNE) C 1AThl
HAMaTbIBae | BBICOKYIO TPaBY Ha | Cpe3aiiTe CBEpXy BHHM3. MOKYIIKH. DTa rapaHTHs pacCIpOCTPaHSETCs Ha
TCS BOKPYT | yPOBHE 3EMITH. npousBojcTBenHble Aedextsl. [To rapantun nedexruoe
TPUMMEPHO 2. CHumalite 32 o1uH YCTPOICTBO MOIEKHUT PEMOHTY MitH 3ameHe. [Ipu
# TONOBKH npoxon He Ooree 8 HENPaBUIILHOM HCIIONB30BAHUHU yCTPOICTBA MU
¥ KOXyXa JIOAMOB, 4TOOBI HCII0JIL30BAHHUY €TI0 B HapyIlIEHUE YKa3aHUil U3 PyKOBOJICTBA
JIBUTATEIIS. npeoTBpaTuTh JUIS BIAJIENbla TApaHTHS HA YCTPOMCTBO aHHYNIUPYETCA.
HaMarbIBaHUE. HopmaibHbli M3HOC U yObITH KOMIIOHEHTOB HE MOKPBIBAIOTCS
rapanTueil. Ha rapaHTHIO OpUTHHAIBHOTO IPOM3BOIUTENS HE
Jlecka Orceunoit Hox Harounte orpesHoii Hox BIIMSICT HUKAKasl JOTIOHUTE IbHAS TAPAHTHSL, [IpeiaraeMast
I0XO 3aTyNuICs. HAIMWIBHUKOM HJIN JIMJIEPOM HJIH NPOJABLIOM.
PEXET. 3aMEHHTE €ro.
Jlnst Tpe6oBaHMs rapaHTUN HEOOXOMMMO BEPHYTh JIe(eKTHbII
U30b1Touna |Jlecka nsHocuiach | Yoequrech, 4To jecka B MPOIYKT B MYHKT MOKYTKH BMECTE C JI0Ka3aTebCTBOM
kg C O/IHOM CTOPOHBI | HOPMAJILHOM COCTOSTHHUU NOKYTKH (4€KOM).
BUOpaLMs. | He MoJaeTcs. ¢ 000UX KOHIIOB.
Topnaiite necky Brepen. 10 I[EKJ‘[ APAHI/I;[

COOTBETCTBUSA EC

HasBanue 1 agpec mpou3BOIUTEIS:

HazBanne: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, [1Isenus

Hwms n aZIpeC OTBETCTBEHHOTO COCTABUTEIISI JOKYMCHTAIUH

Haspanue: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, IlIBeuns

HaCTOS{LL[I/IM CBUACTEIBCTBYEM, UYTO IIPOAYKT

Kareropus: Tpummep




Pyccknii

Mozens: 2107107 (STG308)

Cepuiinblii Homep: CM. NacmopTHyO TabIUuKy
MPOIyKTa

Ton BeImycKa: CM. NacropTHyIO TabIUUKy
MPOIYKTa

*  YHOBJIETBOPSET COOTBETCTBYIOIIUM TPeOOBAHUAM
Jupexrusa EC o ManMHHOMY 31€KTpO0OOPYIOBAaHUIO
2006/42/EC.

*  YIOBIETBOPSIET COOTBETCTBYIONIMM TPEOOBAHHUAM
cnenytonmx aupekrus EC:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Takxke 3asBJI€M, YTO MPOAYKT COOTBETCTBYET CIEAYIOIIUM
(JacTSAM/CTaThsIM) €IMHBIX CTAHIAPTOB:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Crnioco6 onenku cootBercTBus K Ipunoxenuto VI /
Jupexruse 2000/14/EC.

Tpummep

W3mepeHHblii ypOBEHB 3ByKOBOTO Lwa=88.66 n1b(A)

JABIICHMSL:

®dakTHueckuil ypoBeHb 3ByKOBOIO Lwa.g=96 n1b(A)

J[ABIICHHUSL:

Mecro, nara: Hoxnuce: Tan Ky (Ted Qu),
JIUPEKTOP 110 Ka4eCTBY

Malmg, 07.28.2021

Ted Qu
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Suomi

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tétd konetta kéytetddn ruohon, rikkaruohojen ja vastaavan
kasvillisuuden leikkaamiseen maanpinnan tasolta.
Leikkuutason on oltava suunnilleen maanpinnan suuntaisesti.
Konetta ei saa kéyttdd pensasaidan, pensaiden, kukkien
leikkaamiseen tai kompostin silppuamiseen.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva I - 19.

1 Liipaisin

2 Lukituspainike

3 Takakahva

4 Apukahva

5 Ylavarsi

6 Alavarsi

7 Moottorin kotelo

8 Reunaohjain

9 Leikkuusiiman

10 Leikkuripaa

11 Suojus

12 Lukituspainike

13 Nuppi

14 Pultti

15 Akun vapautuspainike

16 Katkaisutera

17 Kieleke

18 Kelan suojus

19 Kela

20 Kelan kotelo

21 Silmukka

22 Kiinnitysreika

23 Ohjaimen kolo

A Py6rimissuunta

B Paras leikkuualue

C Vaarallinen leikkuualue
1.3 PAKKAUSLISTA

1 Siimaleikkuri, pelkka 3 Suojuskokoonpano

tyokalu
2 Apukahvakokoonpano

4 Kiyttdopas

2 SAHKOTYOKALUJEN
YLEISET

63

TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuuteen liittyvit varoitukset ja kaikki
kéyttoohjeet.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta
Jjdttdminen saattaa aiheuttaa sdhkéiskun, tulipalon ja/tai
vakavan henkilévahingon.

Siilyti kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kdiytetty termi “sdhkétydkalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakéyttéistd (johdollista) sihkétydkalua tai
akkukdyttoistd (johdotonta) sdhkétyokalua.

3 ASENNUS
PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttoa.

31

A VAROITUS

» Jos koneen osissa on vaurioita, dld kaytd konetta.

» Jos kaikkia osia ei ole, dld kdyta konetta.
» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

Avaa pakkaus.
Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.
Poista kaikki irralliset osat laatikosta.

Poista kone laatikosta.

SO

Havitd laatikko ja pakkaus paikallisten méardysten
mukaan.

A VAROITUS

Al4 aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
tyokalu on tdydellisesti koottu.

REUNAOHJAIMEN
KIINNITTAMINEN

3.2

Kuva 2.

Reunaohjain rajoittaa koneen leikkuualuetta ja vihentdd
py6rivin leikkuusiiman aiheuttamia vahinkoja.

1. Paina reunaohjainta trimmerin padhén, kunnes se
kiinnittyy koloihin.

2. Reunaohjain voidaan kaéntéa ylos varastoinnin ajaksi.

3.3 SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

Kuva 3.
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A VAROITUS

Al koske katkaisuterdan.

1. Poista ruuvit trimmerin paésta ristipddruuvitaltalla (ei
mukana).

2. Aseta suojus trimmeripdahén.

3. Kohdista suojuksen ruuvien reiét trimmeripdén ruuvien
reikiin.

4. Kiristd ruuvit.

34 APUKAHVAN KIINNITTAMINEN

Kuva 4.

1. Irrota nuppi kahvasta.

2. Kiinnitd apukahva varteen.

3. Saadi apukahva mukavaan asentoon.

4. Tyonnd pultti reikien ldpi.

5. Kiristd apukahva nupilla.

3.5 AKUN ASENTAMINEN

Kuva 5.

A VAROITUS

Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
laturi.

Pysdytd kone ja odota moottorin pysdhtymistd ennen
kuin asennat tai poistat akun.

Lue ja ymmirré kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekéd noudata niita.

3.

Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Tyonné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
paikalleen.

Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

3.6 POISTA AKKU

Kuva 5.
1.
2.

4

Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna.

Irrota akku koneesta.

KAYTTO
i TARKEAA

Lue ja ymmarré kaikki turvallisuusohjeet ja kayttdohjeet
ennen koneen kayttamista.

A VAROITUS

Ole varovainen koneen kaytossa.

41 KONEEN KAYNNISTAMINEN

Kuva 6.

—_

Paina virtapainiketta.

1N

Vapauta lukituspainike ja veda liipaisinta.

Paina nopeuspainiketta nopeuden sdétdmiseksi ruohon
mukaan.

42 KONEEN PYSAYTTAMINEN

Kuva 6.

1. Pyséytd kone vapauttamalla liipaisin.

43  LEIKKUUSIIMAN PITUUDEN
SAATAMINEN

Kuva 6.

i HUOMAA

Koneessa on automaattisesti syottava pad. Kone vioittuu,
jos napautat padtd siiman siirtimiseksi eteenpdin.

i HUOMAA

Jos leikkuusiima ei siirry automaattisesti eteenpéin, se voi
olla sotkeutunut tai siima on loppunut.

1. Vapauta liipaisin, kun kone kéy.

2. Odota kaksi sekuntia ja paina liipaisinta uudelleen.

Siima pitenee noin 0,4 tuumaa jokaisella pyséytykselld ja
kdynnistyksella liipaisinkytkimelld, kunnes siima ulottuu
katkaisuterédédn ja katkaisuterd katkaisee ylimédardisen
pituuden.

44  VARREN PITUUDEN
SAATAMINEN

Kuva 7.

Voit sddtda varren pituutta, jotta koneen kéytto olisi
helpompaa.

1. Pysiytd kone.

2. Paina lukituspainiketta ja siirrd alavarsi haluamaasi
asentoon.

3. Vapauta lukituspainike.

4.5 REUNALEIKKAUSTILAAN
SIHIRTYMINEN

Kuva 8 - 9.

Konetta voi kéyttda yhdesséd reunaohjaimen kanssa, jolloin
voit leikata jalkakdytavien ja kdvelyteiden reunoja.




1. Pysidyté kone ja kddnnd reunaohjain alas
sdilytysasennosta.

Kone on sdddetty 9 in (229 mm) leikkuuséteelle. Voit sdataa
11 in (279 mm) leikkuuséteeseen.

2. Paina lukituspainiketta ja kdénnd alavartta 90° tai 180°,

kunnes se kiinnittyy.
Saada leikkuusdde 9 in (229 mm) pidemmalle leikkuuajalle

3. Vapauta lukituspainike. ja 11 in (279 mm)isommalle leikkuualueelle.

4.6 KAYTTOVINKKEJA 4
1. Poista akku.
Kuva 10. 2. Poista terdn ruuvit katkaisuterésta.
A VAROITUS 3. Kaénni katkaisuterad 180°.
4. Kiristé terdn ruuvit.

Sailytd etdisyys vartalon ja koneen vililla.

KUNNOSSAPITO

9}

A VAROITUS

Ald kiiytd konetta ilman paikoillaan olevia suojusta. i TARKEAA

Lue ja ymmirré kaikki turvallisuusohjeet ja kunnossapito-
ohjeet ennen koneen puhdistamista, korjaamista tai

+  Pidd kone yhdistettyni oikein puettuihin valjaisiin. kunnossapitoa.

« Pidé koneesta tukevasti kiinni kahdella kidelld, kun il —
kéytdt konetta. i TARKEAA

* Leikkaa pitkd ruoho latvasta alaspain. Varmista, ettd kaikki mutterit, pultit ja ruuvit ovat kiredlla.

Jos ruoho kiertyy trimmerin piin ympirille: Tarkasta sadnnollisesti, ettd asennat kahvat kirealld.

*  Poista akku. . m pran
+  Poista ruoho. 1 TARKEAA
Kaiytd vain alkuperdisen valmistajan vaihto-osia ja

47 LEIKKUUVINKKEJA lisévarusteita.

Kuva 11.

Vinkkeji koneen kiyttimiseen

5.1 YLEISIA TIETOJA

» Kallista konetta leikattavaa aluetta kohti. Kéyti ruohon
leikkaamiseen siiman kirked. i TARKEAA

» Liikuta konetta oikealta vasemmalle, jotta estit roskien
lentdmisen kayttdjaa kohti.

Vain jilleenmyyja tai valtuutettu huoltoliike saa tehdd
- kunnossapitotoimia, joita ei ole kuvattu tissa
*  Ald leikkaa vaarallisella alueella. kiyttdoppaassa.

+ Al pakota trimmerip#iti leikkaamattomaan ruohoon.
*  Verkko- ja séleaidat aiheuttavat siiman kulumisen ja Ennen kunnossapitotoimia:
katkeamisen. Kivi- ja tiiliaidat, reunakivet ja puut

. . . *  Pysiytd kone.
saattavat kuluttaa leikkuusiiman nopeasti. ysay

« Poista akku.

4.8 SIIMAN KATKAISUTERA ¢ Anna moottorin jadhtya.

«  Sailytd kone viiledssa ja kuivassa paikassa.
Kuva 12. «  Kiytd asianmukaista vaatetusta, suojakisineiti ja
Trimmeri on varustettu suojuksessa olevalla siiman suojalaseja.

katkaisuterilld. Katkaisuterd katkaisee siimaa jatkuvasti, jotta
varmistetaan tasainen ja tehokas leikkaaminen. Siirrd siimaa 5.2 KONEEN PUHDISTAMINEN
aina, kun kuulet moottorin kdyvin tavallista nopeammin tai
kun leikkaustulos huononee. Tamaé yllépitad parhaan
suorituskyvyn ja pitdd siiman tarpeeksi pitkéné siirtymédén
kunnolla.

« Puhdista kone kédyton jdlkeen neutraaliin
puhdistusaineeseen kostutetulla liinalla.

+  Ald kiytd voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia
muovisten osien tai kahvojen puhdistamiseen.

49 LEIKKUUSATEEN SAATAMINEN

Kuva 12.

Silytd trimmerin pad puhtaana ruohosta, lehdisté ja

liiallisesta liasta.

«  Sdilyté tuuletusaukot puhtaina ja vapaina roskista, jotta
viltdt moottorin tai akun ylikuumenemisen ja
vaurioitumisen.

+ Al suihkuta vettd moottoriin tai sdhkoosiin.
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53 KELAN VAIHTAMINEN
Kuva 13 - 15.

1. Paina trimmerin paén sivuissa olevia ulokkeita
samanaikaisesti.

2. Vedi kelan kantta ja poista se.

3. Poista kela.

4. Laita tilalle uusi kela.

Varmista, etté leikkuusiima on uuden kelan ohjaimen
kolossa ja vedettynd noin 5 tuuman pituuteen ennen kuin
asennat uuden kelan.

5. Laita leikkuusiiman pai reién lapi.

6. Pidennd leikkuusiima, jotta vapautat sen kelan ohjaimen
kolosta.

7. Paina ulokkeita ja asenna kelan kansi kelan koteloon.

8. Paina kelan kantta, kunnes se napsahtaa paikoilleen.

5.4 LEIKKUUSIIMAN VAIHTAMINEN

Kuva 16 - 19.

Poista jiljelld oleva siima kelasta.

Kéytd vain nailonsiimaa, jossa on 1.65 mm ldpimitta.

Leikkaa noin 3 metrin pituinen kappale leikkuusiimaa.
Taivuta siiman toinen pad 1/4 tuumaa (6,35 mm).

Laita siima kelan kiinnitysreikédan.

R A

Kierrd leikkuusiima kelan ympdrille kiristettynd
maédritettyyn suuntaan.

w

Laita leikkuusiima ohjaimen koloon.

Ald kierra leikkuusiimoja kelan reunan yli.

6 KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

6.1 KONEEN KULJETTAMINEN

Kun kuljetat konetta, muista:
«  Kaiytid kdsineita.
*  Pyséytd kone.

» Irrota akku koneesta ja lataa se.
» Kiinnité terdn suojus.

6.2 KONEEN VARASTOINTI

» Irrota akku koneesta.
* Varmista, ettd lapset eivit paise ldhelle konetta.
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Pidi kone etéilld korroosiota aiheuttavista aineista kuten
puutarhakemikaalit ja tiesuolat.

Kiinniti kone kuljetuksen ajaksi vaurioiden ja
loukkaantumisten vilttdmiseksi. Puhdista kone ja tarkasta
se vaurioiden varalta.

liian paksu.

7 VIANMAARITYS
Ongelma | Mahdollinen syy |Ratkaisu
Kone ei Koneen ja akun 1. Irrota akku.
kdynnisty, |valilld ei ole sdh- . )
kun painat | koistd yhteyttd. 2. Tarkasta liitdntd ja
liipaisinta. asenna akku takaisin.
Akku on tyhja. Lataa akku.
Lukituspainiketta | 1. Paina lukituspainiketta
ja liipaisinta ei ja pidd se alhaalla.
paineta samanai-
kaisesti. 2. Kéynnistd kone veti-
mélla liipaisinta.
Kone sam- | Suojusta ei ole lii- |Poista akku ja kiinnitd
muu leik- | tetty koneeseen. suojus koneeseen.
kfiamlsen Leikkuusiima on | Kéyté vain nailonsiimaa,
aikana.

jossa on 1.65 mm lapi-
mitta.

Ruoho kiertyy
moottorin karan ja
trimmerin pdan
ympirille.

1. Pyséytd kone.

2. Poista akku.

3. Poista ruoho moottorin
karasta ja trimmerin paas-
té.

Moottori on yli-
kuormittunut.

1. Irrota trimmerin pai
ruohosta.

2. Moottori palautuu toi-
mintaan, kun kuormitus
poistetaan.

3. Kun leikkaat, liikuta
trimmerin paatd edesta-
kaisin leikattavassa ruo-
hossa ja leikkaa korkein-
taan 8” yhdelld kerralla.

Akku tai kone on
liian kuuma.

1. Anna akun jadhty4,
kunnes sen toiminta pal-
autuu normaaliksi.

2. Jaahdytd kone noin 10
minuuttia.

Akku on irronnut
tyokalusta.

Asenna akku takaisin pai-
kalleen.

Akku on tyhja.

Lataa akku.




Suomi

| Laturin malli

| G24C ja muut CAG sarjat

Ongelma | Mahdollinen syy |Ratkaisu
Siima ei lii- | Siimat ovat hitsau- | Voitele silikonisuihkeella.
ku eteen- tuneet yhteen.
pain. - - T
Kelassa ei ole riit- | Asenna lisdé siimaa.
tévésti siimaa.
Siimat ovat kulu- | Siirré leikkuusiimaa.
neet liian lyhyiksi.
Siimat ovat sol- 1. Poista siimat kelasta.
mussa kelassa.
2. Kierrd siimoja.
Siimat kat- | Konetta kdytetddn | 1. Leikkaa siiman karjel-
keavat. vagrin. 14, valta kivid, seinid ja
muita kovia kohteita.
2. Siirrd leikkuusiimaa
sadnnollisin vilein, jotta
se tdysi leikkuuleveys
sdilyy.
Ruoho kier- | Leikkaa pitkd ruo- | 1. Leikkaa pitkd ruoho
tyy trim- ho maanpinnan ta- | latvasta alaspéin.
merin pdén |solle.
ja moottor- 2. Leikkaa korkeintaan 8”
in kotelon yhdella kerralla kier-
ympirille. tymisen estdmiseksi.
Siima ei Katkaisuterd on Teroita katkaisuterd vii-
leikkaa hy- | tylsa. lalla tai vaihda se uuteen
vin. terddn.
Térini li- Siima on kulunut | Varmista, ettd siiman mo-
sadntyy toisesta sivusta ei- | lemmat sivut ovat nor-
huomatta- |k sitd ole siirretty |maalit. Siirré siimaa.
vasti. ajoissa.

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 24V
Joutokdyntinopeus 6800 £10% rpm
Leikkuupaa Automaattinen syo6ttd

mitta

Leikkuusiiman l4pi-

1.65 mm

ta

Leikkausreitin ldpimit-

9/11 in (229/279 mm)

Paino (ilman akkua)

23 kg

SO

Mitattu dénenpaineta-

Lpa=87.9 dB (A), Kpa= 3 dB (A)

Taattu dénitehotaso

Lwa.q= 96 dB (A)

Térind

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Akun malli

G24B2 / G24B4 ja muut BAG sar-
jat
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9 TAKUU

Kohina-arvo.

(Téydelliset takuuehdot 16ytyvit Greenworks
verkkosivustolta www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Takuu tuotteelle on 3 vuotta ja akuille 2 vuotta
(kuluttaja-/yksityiskdytossd) ostopdivéstd alkaen. Takuu

kattaa valmistusvirheet. Takuun aikana viallinen tuote

voidaan joko korjata tai vaihtaa. Laitteen, jota on kiytetty
vidrin tai jota kdytetdén muulla tavoin kuin kéyttdoppaassa
kuvatulla tavalla, takuu voidaan mitatoidd. Takuu ei korvaa
normaalia kulumista tai kuluvia osia. Jalleenmyyjén tarjoama
lisdtakuu ei vaikuta alkuperdisen valmistajan takuuseen.

Takuukorvaus vaatii viallisen tuotteen palauttamisen
ostopaikkaan yhdessi ostotodistuksen (kuitin) kanssa.

10 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistajan nimi ja osoite:

Nimi: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan

teknisen tiedoston:

Nimi:

Osoite:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Ruotsi

Taten vakuutamme, ettd tuote

Luokka:
Malli:
Sarjanumero:

Valmistusvuosi:

Siimaleikkuri

2107107 (STG308)

Katso tuotteen tyyppikilpi
Katso tuotteen tyyppikilpi

« tayttad konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

vaatimukset.

*  tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU

e 2000/14/EY & 2005/88/EY
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Lisdksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja

standardeja (osia/artikloja) on kiytetty:



Suomi

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
1IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen VI mukaisesti.

Siimaleikkuri

Mitattu dénentehotaso: Lwa=88.66 dB(A)
Taattu ddnentehotaso: Lwa.g=96 dB(A)
Paikka, pdiviys: Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

Malmo, 07.28.2021

Ted Qu
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1 BESKRIVNING 2 ALLMANNA .
SAKERHETSVARNINGAR FOR
1.1 SYFTE ELVERKTYG
Maskinen anvénds for att trimma gris, mindre ogrés och
annan liknande vegetation pa och dver markniva. Trimplanet A VARNING
mdste vara ungefér parallellt med marken. Du kan inte Lis alla sikerhetsvarningar och alla instruktioner. Om
anviinda maskinen for att klippa eller hacka sénder héckar, anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det orsaka
buskar, blommor eller kompost. elstotar, brand och/eller allvarlig personskada.
1.2 OVERSIKT Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.
Figur I - 19.
Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt eldrivna
1 Avtryckare (sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlésa)
2 Lésknapp elverktyg.
3 Bakre handtag
+  Hislphsadtng 3 INSTALLATION
5 Ovre skaft
3.1 PACKA UPP MASKINEN
6 Nedre skaft
7 Motorhélje A VARNING
8 Kantguide Kontrollera att maskinen &r rétt monterad fore anvéndning.
9 Trimtraden
10 Trimmerhuvud A VARNING
kydd
1 s gy *  Om delar av maskinen &r skadade, anvénd inte
12 Lasknapp maskinen.
13 Ratt +  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.
14 Bult *  Om delar dr skadade eller saknas, kontakta
15 Knapp for att lossa batteriet servicecenter.
16 Skarblad .
- Flik 1. Oppna forpackningen.
18 Spolkapa 2. Las igen(_)m dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.
19 Spole
20 Spolhslic 3. Taut alla omonterade delar frén forpackningen.
21 Hal 4. Ta ut maskinen fran forpackningen.
2 Fisthal 5. Avfallshantera lidan och forpackningsmaterialet enligt
3 Guideslits lokala regler.
A Rotationsriktning A VARNING
B Bista trimomréde Fér din personliga sikerhet, sitt inte i batteriet innan
C Farligt trimomrade verktyget dr helt monterat.
1.3 FORPACKNINGSLISTA 3.2 MONTERA KANTGUIDEN
1 Tradtrimmer enbart 3 Skyddsanordning Figur 2.
verktyg 4 Anvindarhandbok

2 Hjélphandtag

Kantguiden kan begriinsa maskinens klippomrade och
minska risken for skador pa grund av den roterande
trimtraden.

1. Tryck pé kantguiden pé trimmerhuvudet tills den fastnar i
slitsarna.

2. Kantguiden kan fillas upp for forvaring.
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3.3 FAST SKYDDET 4.1 STARTA MASKINEN

Figur 3. Figur 6.
1. Tryck pa pa/av-knappen.

Vidrér inte skirbladet. 2. Tryck pa lasknappen och tryck in startknappen.
— . . Tryck pa hastighetsknappen for att justera hastigheten
1. Tabort skruvarna fran trimmerhuvudet med en efter grisets tillstind.
Phillipsmejsel (medfoljer ej).
2. Sitt skyddet pa trimmerhuvudet. 4.2 ST ANG A AV MASKINEN
3. Pe}ssa in skruvhélen pa skyddet 6ver skruvhalen pa Figur 6.
trimmerhuvudet.

4. Dra it skruvarna. 1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen.

Figur 4. Figur 6.

1. Tabort ratten frin handtaget. i NOTERA

2. Fist hjdlphandtaget pé skaftet. Maskinen har ett huvud med automatisk matning. Om du

3. Still in handtaget i ett bekvamt lige. slar till huvudet for att forsoka mata ut traden skadar du
- . maskinen.

4. Sitt in bulten i halen.

5. Dra ét hjalphandtaget med ratten. i NOTERA

3.5 MONTERA BATTERIPAKETET Om trimtrdden inte matas ut automatiskt kan den ha fastnat

eller vara slut.

Figur 5.
1. Nér maskinen &r pa, sldpp avtryckaren.

2. Vinta 2 sekunder och tryck sedan pa avtryckaren igen.
« Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

«  Sténg av maskinen och vinta tills motorn stannat innan

du monterar eller tar bort batteripaketet. Traden matas ut ca 10 mm (0,4") varje gang du slipper och
« Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och trycker pa avtryckaren tills traden nér skirbladet och
laddarens handbok. skirbladet kapar den 6verflodiga langden.
1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet. 4.4 J QSTERA KANTKOPPLINGENS
LANGD

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

Figur 7.

3. Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.6 TA UT BATTERIPAKETET Skaftets lingd kan justeras for att gora det littare att
anvinda maskinen.
Figur 5.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet. 1. Sting av maskinen.
2. Taut batteripaketet frin maskinen. 2. Tryck pé spirrknappen och flytta det nedre skaftet till
. Onskat lége.
4 ANVANDNING 3. Sléapp spérrknappen.

45 VAXLA TILL KANTLAGE

Innan du anvinder maskinen bor du ldsa och forsta .
Figur 8 - 9.

sikerhetsreglerna och bruksanvisningen.

Maskinen kan anvéndas i kombination med kantguiden for
Var forsiktig nar du anvénder maskinen. att klippa kanter pa trottoarer och gangar.
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1. Stoppa maskinen och fill ner kantguiden fran
forvaringspositionen.

2. Tryck pé spéarrknappen och vrid det nedre skaftet 90° eller
180° tills det fastnar.

3. Slépp spérrknappen.

TIPS VID ANVANDNING

4.6

Figur 10.

Héll avstandet mellan maskinen och kroppen.

Anvind inte maskinen utan att skyddet ér pa plats.

Folj dessa tips nédr du anvinder maskinen

* Ha maskinen fést i en korrekt patagen bérsele.

» Hall i maskinen stadigt med bada hinderna, nir du
anvinder den.

*  Trimma hogt gréds uppifran och ned.

Om gris snor sig runt trimmerhuvudet:

*  Ta ut batteripaketet.
*  Tabort graset.

4.7 TRIMNINGSTIPS

Figur 11.

*  Luta maskinen mot det omrade som ska trimmas. Anviand
yttersta dnden av trimtraden for att klippa grés.

»  For maskinen fran hoger till vinster for att undvika sprut
mot anvindaren.

* Klipp inte i det farliga omrédet.

* Tvinga inte in trimmerhuvudet i oklippt grés.

»  Trad- och tréstaket sliter pa trimtrdden och kan fa den att

gd av. Sten- och tegelmurar, kantstenar och trd kan snabbt
slita ned trimtraden.

48 TRADSKARBLAD

Figur 12.

Denna trimmer ér forsedd med ett tradskdrblad pé skyddet.
Tradskarbladet trimmar kontinuerligt traden for att sékerstélla
en jamn och effektiv klippdiameter. Mata ut trad sé fort du
hor att motorn gar snabbare dn normalt eller nar
trimningseffektiviteten avtar. Pa sa sitt sikerstéller du
optimala resultat och héller traden tillrackligt lang for att
mata ut ordentligt.

JUSTERA TRIMOMRADETS
DIAMETER

Figur 12.

4.9
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Maskinen dr instdlld pa en 9 in (229 mm) diameter for
trimomradet. Du kan justera denna 11 in (279 mm)
diameter.

Still in trimomradets diameter pa 9 in (229 mm) for lingre
gangtid och 11 in (279 mm) for storre trimomréde.

1. Ta ut batteripaketet.

2. Tabort skruvarna fran skérbladet.
3. Vind skérbladet 180°.

4. Dra at skdrbladsskruvarna.

5 UNDERHALL

i VIKTIGT

Lis och forsta sdkerhetsreglerna och bruksanvisningen
innan du rengor, reparerar eller utfor underhéllsarbete pa
maskinen.

i VIKTIGT

Se till att alla muttrar, bultar och skruvar dr atdragna.
Kontrollera med jimna mellanrum att handtaget sitter fast.

i VIKTIGT

Anvind bara de utbytesdelar och tillbehor som tillverkaren
rekommenderar.

5.1 ALLMANNA UPPLYSNINGAR

Endast din dterforsiljare eller ett godként servicecenter kan
utfora det underhallsarbete som inte tas upp i denna
bruksanvisning.

Fore underhallsarbete:

« Sting av maskinen.

«  Ta ut batteripaketet.

+ Lét motorn svalna.

¢ Forvara maskinen pé en sval och torr plats.

¢ Anvand ratt klader, skyddshandskar och skyddsglasogon.

RENGORA MASKINEN

* Rengor efter anvindning maskinen med en trasa fuktad
med ett neutralt rengdringsmedel.

¢ Anvind inte aggressiva rengdringsmedel eller
16sningsmedel for att rengora plastdelar eller handtag.

5.2

«  Hall trimmerhuvudet fritt fran grés, 16v och &verskott av
fett.

«  Hall lufthalen rena och fria frén skrdp for att undvika
overhettning och skada pa motorn eller batteriet.

« Spruta inte vatten pa motorn eller elektriska komponenter.



5.3 BYTA UT SPOLEN «  Hall maskinen borta fran fritande imnen sdsom

tradgardskemikalier och tosalt.

Figur 13 - 15. e Sidkra maskinen under transport for att forhindra sak- och
1. Tryck samtidigt pa flikarna pa sidorna av personskador. Reng6r och undersék maskinen med
trimmerhuvudet. avseende pa skador.

2. Dra upp och ta av spolkédpan. " FELSOKNING

3. Tautspolen.

4. Byt ut mot en ny spole. Problem Majlig orsak Losning
Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripaketet.
. . .o . Lo o startar inte | kontakt mellan
Sékerstall att trlmtrgden hgge? i guldeslltsen pa dep nya nir du maskinen och bat- | 2. Kontrollera kontakten
(sipolen och ?t den sticker ut cirka 15 cm innan du installerar tryckerin | teripaketet. och siitt i batteripaketet
en nya spolen. startknap- igen.
5. Stick danden av trimtraden genom det lilla halet. pen. - .
g Batteripaketet &r | Ladda batteripaketet.
6. Dra ut trimtraden for att frigora den frén guideslitsen i urladdat.
spolen.

Lasknappen och 1. Dra ut lasknappen och
startknappen man- | hall den kvar.

8. Tryck pa spolképan tills den klickar pa plats. Ovreras inte samti-
digt. 2. Tryck pa startknappen

5.4 BYTA TRIMTRAD for att starta maskinen.

7. Tryck pa flikarna och montera spolkdpan pa spolhdljet.

Figur 16 - 19.

Ta bort aterstaende trimtrad fran spolen.

Anvind enbart med trimtrad av nylon och med 1.65 mm

diameter.
1. Skir av en bit trimtrad som ér cirka 3 m ldng.
2. Boj en dnde av traden 6,35 mm (1/4").
3. Placera trdden i spolens fasthal.
4. Linda trimtraden titt runt spolen i den riktning som

indikeras.

w

For in trimtraden i guideslitsen.

6. Linda inte trimtrdden utanfor kanten pa spolen.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

6.1 FLYTTA MASKINEN

Nir du flyttar maskinen maste du:

* Anvinda handskar.

» Sting av maskinen.

* Taut batteripaketet och ladda det.
*  Montera klingskyddet.

6.2 FORVARA MASKINEN

*  Ta ut batteripaketet frdn maskinen.
*  Sikerstdll att barn inte kan komma nédra maskinen.
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Problem Majlig orsak Losning Problem Majlig orsak Losning
Maskinen | Skyddet sitter inte | Ta ut batteripaketet ur Tradarna Maskinen anvénds | 1. Klipp med trddarnas
stannar nir | pa maskinen. maskinen och fést sky- gér hela pa fel sitt. ytterdnda och undvik
du klipper. ddet pa maskinen. tiden av. stenar, murar och andra
- - harda foremal.
Tung trimtradd an- | Anvénd enbart med trim- drda foremd
vinds. trad av ny19n och med 2. Mata med jimna mel-
1.65 mm diameter. lanrum ut tradarna for att
Griset lindar sig | 1. Stéing av maskinen. bibehélla full klippbredd.
runt motoraxeln - - - - - - -
eller trimmerhuvu- | 2. Ta ut batteripaketet. Griés snor | Klipp hogt gris 1. Trimma hogt grés up-
det sig runt nere vid marken. | pifran och ned.
3. Ta bort gréset frén mo- trimmerhu- L .
toraxeln och trimmerhu- vud och 2. Klipp mtf: avmer an
vudet motorkapa. 20 cm (8") i taget for att
) undvika intrassling.
Mhotom ir dverbe- e bort t,,rmtlmcrhuvu' Traden | Skiirbladet i slott. | Skiirp skiirbladet med fil
astad. ct Iran graset. klipper inte och sitt tillbaka det.
2. Motorn borjar arbeta bra.
ig§n sd snart belastningen Vibrationer- | Traden &r nedslit- | Kontrollera att trdden ar
minskar. na okar pa- |en pa ena sidan normal pa bada sidorna.
tagligt. och matas inte Mata fram traden.
3. Nér du klipper ska du fram i tid.
rora trimmerhuvudet in i
och ut fran griset som
ska klippas och inte klip- 8 TEKNISKA DATA
pamer &dn 20 cm (8") i ta-
get.
Spénning 24V
BattcArlpakf tct'cllcr I L.a t battcnpakctcbt Svﬁl_ Obelastad hastighet 6800 +10% varv/min
maskinen ar for na tills funktionen éter ar
varm. normal. Klipphuvud Automatisk matning
2. LAt maskinen svalna i Trimtradens diameter | 1.65 mm
cirka 10 minuter. Trimomradets diame- |9/11 in (229/279 mm)
ter
Batteripaketet ar | Installera batteripaketet.
bortkopplat fran Vikt (utan batteripack- |2.3 kg
verktyget. et)
Batteripaketet &r | Ladda batteripaketet. Uppmiitt ljudtrycksni- | Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
urladdat. vé
Traden Trédarna har smélt | Smérj med silikonspre;j. Garanterad ljudeffekt- | Lya 4= 96 dB(A)
matas inte | ihop. niva
fram. e o1 o A — 21— 2
For lite trdd pa Sétt i mer trad. Vibration <2.5m/s%, k=1.5m/s
spolen. Batterimodell G24B2 / G24B4 och andra BAG
Tradarna har slitits | Mata ut traden. serier
for korta. Laddarmodell G24C och andra CAG serier
Tradarna har tras- | 1. Ta bort tradarna fran
slat ihop sig pa spolen.
spolen. Lwa
2. Linda pa tradarna. 96 dB Bullervirde.




9 GARANTI

(Fullstindiga garantivillkor aterfinns pd webbplats
Greenworks www.greenworkstools.eu)

Greenworks garanti giller i 3 ar for produkten och 2 ar for
batterierna (konsument-/privat bruk) rédknat fran inképsdatum.
Denna garanti géller tillverkningsfel. En felaktig produkt som
omfattas av garantin kan antingen repareras eller bytas ut. For
en enhet som anvénts pa fel sitt eller pa andra sétt &n som
beskrivs i dgarens bruksanvisning kan krav enligt garantin
komma att avvisas. Normalt slitage och slitdelar omfattas inte
av garantin. Tillverkarens ursprungliga garanti paverkas inte
av ytterligare garanti limnad av aterforséljare.

Vid krav enligt garantin maste den felaktiga produkten
returneras till inkOpsstéllet tillsammans med bevis pa inkop
(kvitto).

10 EG-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn: Micael Johansson

Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige

Héarmed forsikras att produkten

Tradtrimmer

2107107 (STG308)

Kategori:
Modell:

Serienummer: Se produktens typskylt

Tillverkningsar: Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestimmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

+  drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande
EG-direktiv:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
harmoniserade standarder har anviénts:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; I1SO 11094,
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Metod for dverensstimmelsebedomning till Bilaga VI/
direktiv 2000/14/EG.

Tradtrimmer

Uppmiitt ljudeffektniva: Lwa=88.66 dB(A)

Garanterad ljudeffektniva: Lwa.q¢=96 dB(A)

Ort, datum:
Malmo, 07.28.2021

Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu



1
L1
12
1.3

2

3.1
32
33
34
35
3.6

4.1
4.2
43
4.4

Beskrivelse 77
FOrmal......oooviiieiieieceeeceeeeeeeee 77
OVETSIKL..eoiviiiieicireccecceecee e 77
Pakkeliste......c.covvveveerinueiniriccninieiecreiecneenens 77

Generelle sikkerhetsadvarsler

for elektroverktoy.......ceceeeverscnrcennesc 77

Installasjon 77
Pakk ut maskinen............ccoeeeveveieerieiereerennans 77
Fest kantskinnen...........cccocveevevivveeeeieneeeenens 77

Feste bladvernet....

Sette pa hjelpehandtaket...........oceeverreinnnne. 78

Installer batteripakken............cocceveeerenicenennns 78

Fjerning av batteripakken...........c.ccoeerirueuencne 78
Betjening

Starte maskinen
Stoppe maskinen
Justere lengden pa skjeretraden...................... 78
Justere lengden pa skaftet............cocevveeveennnnene 78

76

4.5
4.6
4.7
4.8
4.9
5
5.1
5.2
53
5.4
6
6.1
6.2

Bytt til kantmodus..........ccoceveireneneinencnns 78
Tips for bruk......cceoeverieinirececceecene 79
Tips for KIipping.....c.coeeeveeeeueneneeeenieiecrenenes 79
Kutteblad for traden............cccoeeveeiiciiccnnnns 79
Justere skjerediameteren.............cccoceeuecnenene. 79
Vedlikehold 79
Generell informasjon...........c.ccceeeeeererccnnnnene 79
Rengjore maskinen..........ccccceevvvreriecnenencne. 79

Bytte spole............

Bytte skjeeretrad
Transport og oppbevaring.............. 80

Flytte maskinen.........cccocvueueerireecnenieecneniecens 80
Sette bort maskinen til oppbevaring................ 80
Problemlesning 80
Tekniske data 81
Garanti 82

EF-samsvarserklaering............c......82



1 BESKRIVELSE 2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
1.1 FORMAL FOR ELEKTROVERKTOY
Denne maskinen er beregnet pé a klippe gress, mindre ugress
samt liknende vegetasjon pa eller rundt bakkeniva. A ADVARSEL
Knivbladet skal vare omtrent parallelt med bakken. Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner.Hvis du
Maskinen mé ikke brukes til a beskjare eller klippe hekker, ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det fore til
busker, blomster eller kompost. elektriske stot, brann og/eller alvorlig skade.
1.2 OVERSIKT Ta vare pA alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.
Figur I - 19.
Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
1 Utloser hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
2 Léseknapp drevne (tradlos) elektroverktoy.
3 Bakre handtak
4 Hiolpehndiak 3 INSTALLASJON
5 Ovre skaft
3.1 PAKK UT MASKINEN
6 Nedre skaft
7 Motorhus A ADVARSEL
8 Kantguide Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.
9 Skjeeretrad
10 Trimmerhode A ADVARSEL
Deksel
u De 5¢ *  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
12 Laseknapp maskinen er defekte.
13 Knott +  Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.
14 Bolt * Huvis deler mangler eller er skadet, kontakt
15 Utleserknapp til batteri servicesenteret.
16 Avkutterblad A
- Tapp 1. Apne pakken.
18 Spoledeksel 2. Les dokumentasjonen i esken.
19 Spole 3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
20 Spolehus 4. Ta maskinen ut av esken.
21 Qyehull 5. Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
22 Ankerhull regler.
23 Tradslisse A ADVARSEL
Rotasi .
A otas) othretnmgq For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
B Beste klippeomrade verktoyet er satt sammen fullstendig.
C Farlig klippeomrade

3.2 FEST KANTSKINNEN

1.3 PAKKELISTE

Figur 2.
1 Kanttrimmer verktoy 3 Beskyttelsesmontering
2 Hjelpehandtak 4 Brukserveiledning
montering Kantskinnen kan begrense skja&reomradet til maskinen og
redusere risikoen for skaden som skyldes den roterende
skjeretraden.

1. Skyv kantskinnen pé trimmerhodet til den engasjerer seg i
sporene.

2. Kantskinnen kan flippes opp for lagring.
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Norsk

3.3 FESTE BLADVERNET

Figur 3.

A ADVARSEL

Ikke ta pa avkuttingsbladet.

1. Taut skruene fra trimmerhodet med en stjerneskrutrekker
(ikke inkludert).

2. Sett bladvernet pa trimmerhodet.

3. Juster skruehullene pa bladvernet sa de er pa linje med
hullene i trimmerhodet.

4. Stram til skruene.

3.4 SETTE PA HIELPEHANDTAKET

Figur 4.

1. Fjern knotten fra handtaket.

Fest hjelpehandtaket til skaftet.

Sett hjelphandtaket i en stilling som kjennes behagelig.

Sett bolten inn i hullene.

SO

Stram til hjelphandtaket med knotten.

3.5 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 5.

A ADVARSEL

«  Huvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

«  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.6 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BETJENING

For du begynner a bruke maskinen, er det viktig a lese og
forsté sikkerhetsregler og instruksjoner for bruk.

A ADVARSEL

Ver forsiktig nér du betjener maskinen.

4.1 STARTE MASKINEN

Figur 6.
1. Trykk pé pa/av-knappen.

N

Trykk pé laseknappen og trekk i utloseren.

Trykk pa hastighetsknappen for & justere hastigheten i
henhold til gresset.

4.2 STOPPE MASKINEN

Figur 6.

1. Slipp utleseren for & stanse maskinen.

JUSTERE LENGDEN PA
SKJZARETRADEN

Figur 6.

i MERK

Maskinen har et hode med automatisk mating. Det vil skade
maskinen hvis du treffer hodet mens du prever a mate
traden.

i MERK

Hvis skjeretrdden ikke automatisk gar fremover, kan den
veere viklet eller tom.

4.3

1. Nér maskinen er pa, slipper du utleseren.

2. Vent to sekunder, trykk pa knappen igjen.

Tréaden vil forlenge ca 0,4" med hver stopp og start av
bryteren til traden nar kuttebladet og kuttebladet kutter av
overskytende lengde.

4.4  JUSTERE LENGDEN PA SKAFTET

Figur 7.

Du kan justere lengden pa skaftet for & betjene maskinen
lett.

1. Stopp maskinen.
2. Skyv laseknappen og flytt ned det nedre skaftet til ensket

posisjon.
3. Slipp laseknappen.
45 BYTT TIL KANTMODUS

Figur 8 - 9.

Maskinen kan brukes i kombinasjon med kantguiden for
kantklipping av fortau og gangveier.




1. Stopp maskinen og vipp kantguiden ned fra lagret
posisjon.

2. Skyv laseknappen og vri nedre skaft 90 © eller 180 ° til
den gar i inngrep.

3. Slipp laseknappen.

4.6

Figur 10.

TIPS FOR BRUK

A ADVARSEL

Serg for at det er avstand mellom deg og maskinen.

A ADVARSEL

Ikke bruk maskinen uten at bladvernet er pa plass.

Husk dette nar du bruker maskinen

*  Fest maskinen til skulderselen, som ma bares pa riktig
mate.

* Ha godt tak med begge hender nar du bruker maskinen.
»  Klipp heyt gress fra toppen og ned.

Hyvis gress fester seg rundt trimmerhodet:
*  Ta ut batteripakken.

»  Fjern gresset.

4.7

Figur 11.

TIPS FOR KLIPPING

*  Hold maskinen pa skra mot det omradet som skal klippes.

Bruk tuppen av skjaretraden til & klippe gresset med.

» Beveg maskinen fra hgyre mot venstre for 4 unnga at
kvist og kvast kastes mot operateren.

* Unnga a klippe i det farlige omréadet.

»  Ikke legg press pa trimmerhodet nar du skal klippe
gresset.

» Stéltradgjerder og gjerdestolper kan forarsake at traden
slites av. Murer av stein eller murstein, fortauer og
trematerialer kan raskt slite ut skjaretraden.

48 KUTTEBLAD FOR TRADEN

Figur 12.

Denne trimmeren er utstyrt med et kutteblad for traden pa
dekselet. Kuttebladet kutter kontinuerlig triden for 4 sikre en
konsistent og effektiv skjerediameter. For frem traden nar du
herer motoren kjorer raskere enn normalt, eller nar
trimmeeffektiviteten avtar. Dette vil opprettholde best ytelse
og holde trdden lang nok til a fremmes riktig.

4.9 JUSTERE SKJAZREDIAMETEREN

Figur 12.

79

Maskinen er innstilt pa en bestemt 9 in (229 mm)
skjerediameter. Du kan justere til en 11 in (279 mm)
skjeerediameter.

Still inn skjeerediameteren 9 in (229 mm) for lengre kjoretid
og 11 in (279 mm)for et storre klippeomrade.

1. Ta ut batteripakken.

2. Ta ut skruene pa avkuttingsbladet.
3. Drei avkuttingsbladet 180 °.

4. Stram til skruene pa bladet.

5 VEDLIKEHOLD

i VIKTIG

For du rengjer, reparerer eller gjor vedlikeholdsarbeid pa
maskinen, er det viktig a lese og forsté sikkerhetsregler og
instruksjoner for bruk.

i VIKTIG

Pass pé at alle muttere og skruer er strammet godt til. Sjekk
jevnlig at handtakene sitter godt pa.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og tilbeher.

5.1 GENERELL INFORMASJON

Kun forhandleren din eller et godkjent servicesenter kan
utfore vedlikehold som ikke er behandlet i denne
handboken.

For vedlikeholdsarbeid:

»  Stopp maskinen.

«  Ta ut batteripakken.

*  Avkjel motoren.

*  Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

*  Bruk riktige kler, vernehansker og vernebriller.

52 RENGJORE MASKINEN

* Rengjor maskinen etter bruk med en fuktig klut dyppet i
et mildt rengjeringsmiddel.

« Unnga sterke rengjoringsmidler eller opplesninger nar du
skal rengjore plastdeler eller handtak.

* Hold trimmerhodet fri for gress, blader eller unedvendig
olje.

* Hold luftventilene rene og fri for rusk for 4 unnga
overoppheting og skader pa motor eller batteri.

*  Vann ma ikke sproytes pd motoren eller de elektriske
komponentene.



5.3 BYTTE SPOLE .

Figur 13 - 15.
1. Trykk samtidig pa flikene pa hver side av trimmerhodet.
Ta ut spoledekselet.

Ealb el

Erstatt med en ny spole.

Hold maskinen pé avstand fra etsende midler, for
eksempel hagekjemikalier og avisingssalter.

Serg for forsvarlig feste av maskinen under transport for &
hindre skader pa person eller eiendeler. Rengjer maskinen
og sjekk om den har skader.

Ta ut spolen. 7 PROBLEML@SNING

Pass pa at skjeretraden er i tradslissen pa den nye spolen,
og at ca. 5" er dratt ut for du installerer den.

For enden av skjaretridden gjennom hullet.

6. Dra ut skjeeretraden for a frigjore den fra tradslissen i
spolen.

7. Skyv tappene og installer spoledekselet pa spolehuset.
8. Skyv pa spoledekslet til det klikker pa plass.

54 BYTTE SKJERETRAD

Problem Mulig drsak Lesning

Maskinen | Ingen elektrisk 1. Ta ut batteripakken.

vil ikke kontakt mellom

starte ndr | maskin og batteri- | 2. Sjekk kontakten og sett
du drar i pakke. inn batteripakken pa nytt.
utleseren.

Batteripakken er | Lad opp batteripakken.
utladet.

Laseknappen og 1. Trykk pa laseknappen
utlgseren blir ikke |og hold den nede.

betjent samtidig.
2. Dra i utleseren for a

starte maskinen.

Figur 16 - 19.

Ta av det som gjenstér av skjeretraden fra spolen.

Ma bare brukes med en nylonskjeretrad pa 1.65 mm
diameter.

Skjer en lengde pa ca. 3 m av skjeretraden.
Boy den ene enden av traden 1/4" (6,35 mm).

Sett traden inn i ankerhullet i spolen.

R A

Vikle skjeretrddene tett rundt spolen i den angitte
retningen.

w

Plasser skjeeretradene i tradslissen.

6. Ikke vikle skjeeretraden lenger enn til kanten av spolen.

6 TRANSPORT OG
OPPBEVARING

6.1 FLYTTE MASKINEN

Nar du flytter maskinen, ma du:

*  Bruke hansker.

*  Stopp maskinen.

* Taut batteripakken og lade den.
*  Sette pd bladvernet.

6.2 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

* Tabatteripakken ut av maskinen.
* Pass pa at barn ikke kommer i nerheten av maskinen.
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Problem Mulig arsak Losning Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen | Bladvernet er ikke | Ta batteripakken ut av Skjeretrd- | Maskinen brukes | 1. Beskjer med tuppen av
stopper un- | pdmontert maski- | maskinen og monter denryker |pa feil mate. skjeeretraden og unnga
der klip- nen. bladvernet. stadig. steiner, gjerder og andre
pimg. Kraftig skjeeretrdd | M4 bare brukes med en harde gjenstander.
er brukt. nylon_skjaeretréd pa 1.65 2. Dra regelmessig frem
mm diameter. mer skjaretrad sa du be-
Gress kveiler seg | 1. Stopp maskinen. holder full kuttebredde.
rundt motorakse- - -
len eller trimmer- | 2- Ta ut batteripakken. Gress fester | Klipp hoyt gress | 1. Klipp heyt gress fra
hodet seg rundt pé bakkeniva. toppen og ned.
’ . . trimmerho-
3. Fjern gresset fra driv-
- 2. Ikke fj 2
akselen og trimmerhodet. det og mo ke hern mer enn BO
torhuset. cm i hver omgang for &
Motoren er over- | 1. Ta trimmerhodet bort hindre ansamling av
belastet. fra gresset. gress.
2. Motoren vil fungere ig- Skjeeretra- | Avkuttingsbladet | Skjerp avkuttingsbladet
jen nar belastningen er fien kutter | er slovt. med en fil, eller bytt det.
fjernet. ikke som
den skal.
3. Nér du klipper gresset, Vibrasjon | Skjeeretraden er Pass pa at traden er nor-
skal du bevege trimmer- oker merk- | slitt pa den ene mal pa begge sider. Dra
hodet inn og ut av gresset bart. siden og trekkes frem mer skjeeretrad.
og bare fjerne ca. 20 cm i ikke frem nar den
én omgang. skal.
Batteripakken eller | 1. Avkjel batteripakken
maskinen er for til maskinen igjen funger-
varm. er normalt. 8 TEKNISKE DATA
2. La maskinen avkjeles i Spenning 24V
ca. 10 minutter. ;
Hastighet uten belast- | 6800 £10% RPM
Batteripakken er [ Sett inn batteripakken ig- ning
ikke satt inn i Jen. Trimmerhode Automatisk mating
verktoyet.
Diameter pa skjere- 1.65 mm
Batteripakken er | Lad opp batteripakken. trad
utladet.
- - - - — Diameter pa skjeer- 9/11 in (229/279 mm)
Skjeretra- | Skjeeretrddene har | Smer med silikonspray. eomrade
den trekkes | koblet seg sam-
ikke frem. |men. Vekt (uten batteri- 23kg
- - pakke)
Det er ikke nok Installer mer skjeeretrad.
trad pa spolen. Malt lydtrykkniva Lpa=87.9 dB (A), Kpa=3 dB (A)
Skjeretrdene er | Dra frem mer skjeretrad. Garantert lydeffektni- | Lwa ¢= 96 dB (A)
blitt for korte. va
Skjeretradene har | 1. Fjern skjeretradene fra Vibrasjon <2.5 m/s?, k=1.5 m/s?
filtret seg sammen | spolen. Batterimodell G24B2 / G24B4 og andre BAG se-
pé spolen. rier
2. Spol skjeeretradene.
Ladermodell G24C og andre CAG serier

Lwa
9648

Stoyverdi.



9 GARANTI

(Du finner alle garantivilkar og -betingelser pa Greenworks
nettsiden www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks er 3 ar for produktet, og 2 ar for
batterier (forbruker / privat bruk) fra kjepsdatoen. Denne
garantien dekker produksjonsfeil. Et defekt produkt under
garanti kan enten repareres eller erstattes. Garantier som er
misbrukt eller brukt pa andre méter enn som beskrevet i
brukerhandboken kan ugyldiggjeres. Normal slitasje og slitte
deler dekkes ikke av garantien. Den originale
produsentgarantien pavirkes ikke av tilleggsgaranti fra en
forhandler eller forhandler.

Et defekt produkt ma returneres til kjopsstedet for & kreve
garanti, sammen med kjopsbevis (kvittering).

10 EF-SAMSVARSERKLARING

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Vi erkleerer herved at produktet

Kategori: Kantklipper

Modell: 2107107 (STG308)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EF.

* erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EF & 2005/88/EF
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte standardene har vert brukt:

«  EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metode for samsvarsvurdering for Annex VI / direktiv
2000/14/EC.

Kantklipper

82

Malt lydeffektniva: Lwa=88.66 dB(A)

Garantert lydeffektniva: Lwa.a=96 dB(A)

Sted, dato:
Malmé, 07.28.2021

Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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Dansk

1 BESKRIVELSE
1.1 FORMAL

Denne maskine bruges til at klippe gras, let ukrudt og anden
lignende plantevaekst pa eller omkring jorden. Omrader, der
skal klippes, skal veere nogenlunde parallelt med
jordoverfladen. Denne maskine er ikke beregnet til klipning
af af haekke, buske, buske, blomster eller kompost.

1.2 OVERSIGT

Figur 1-19.
1 Udleser
2 Léseknap
3 Bagerste handtag
4 Hjelpehandtag
5 Ovre skaft
6 Nedre skaft
7 Motorkabinet
8 Kantstyr
9 Klippesnorens
10 Trimmerhoved
11 Skeerm
12 Laseknap
13 Spandeknop
14 Bolt
15 Knap til frigerelse af batteri
16 Afskeeringskniv
17 Lukketap
18 Spoledaksel
19 Spole
20 Spolehus
21 Snerehul
22 Ankerhul
23 Lede-rille
A Omdrejningsretning
B Bedste klippeomrade
C Farligt klippeomrade

1.3 LISTE OVER DELE

1 Kantklipper 3 Skarm
2 Stettehandtag 4 Brugsvejledning

2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER

84

VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lezes alle sikkerhedsadvarsler og alle
instruktioner.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfri) elveerktoj.

3 INSTALLATION

3.1 PAK MASKINEN UD

A ADVARSEL

Serg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

* Huvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.

* Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.
* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Les dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

SO

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke sattes i, for
varktojet er samlet helt.

3.2  SAT KANTSTYRET PA

Figur 2.

Kantstyret kan begranse maskinens trimmeomrade og
mindske risikoen for skade forarsaget af den roterende
trimmersnor.

1. Skub kantstyret ind pa trimmerhovedet, indtil det sidder
fast i hakkene.

2. Kantstyret kan vippes op under opbevaring.

3.3 FASTGOR SKARMEN

Figur 3.



Dansk

A ADVARSEL

Reor ikke afskearingskniven.

1. Fjern skruerne fra trimmerhovedet med
stjerneskruetrekker (medfolger ikke).

2. Set skeermen pé trimmerhovedet.

3. Set skruehullerne pa skaermen mod skruehullerne pa
trimmerhovedet.

4. Spend skruerne.

3.4 FASTGOR HJALPEHANDTAGET

Figur 4.

1. Tag knoppen af hindtaget.

Montér hjelpehandtaget pa skaftet.

St hjelpehdndtaget i en behagelig stilling.

Stik bolten gennem hullerne.

A

Stram hjzlpehandtaget med knoppen.

3.5 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 5.

A ADVARSEL

« Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

»  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

¢ Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.6 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 5.
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

Lees og forsta sikkerhedsforskrifterne og
betjeningsvejledningen, inden maskinen tages i brug.

A ADVARSEL

Ver forsigtig, nar du betjener maskinen.

4.1 START MASKINEN

Figur 6.
1. Tryk pé teend/sluk-knappen.

1

Tryk pé laseknappen, og derefter pa udleseren.

Tryk pa knappen for at justere hastigheden efter graessets
tilstand.

4.2 STOP MASKINEN

Figur 6.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

JUSTER KLIPPESNORENS
LANGDE

4.3

Figur 6.

i BEMARK

Maskinen har et hoved med aut. fremforing. Det vil
beskadige maskinen, hvis du forseger at ramme hovedet for
at fremfore trimmersnoren.

i BEMARK

Hyvis trimmersnoren ikke fremfores automatisk, kan den
vere filtret, eller spolen kan veere tom.

1. Naér maskinen er teendt, slippes udleseren.

2. Vent to sekunder, tryk pa udleseren igen.

Snoren kommer ca. 1 cm lengere ud ved hver gang der
stoppes og startes med startknappen, indtil trimmersnoren
nér afskeeringskniven, hvor afskeringskniven afskarer den
overskydende snor.

44 JUSTER SKAFTETS LANGDE.

Figur 7.

i BEMARK

Du kan justere skaftets leengde, sa det er nemt at betjene
maskinen.

1. Stop maskinen.

2. Skub laseknappen og flyt det nedre skaft til den enskede
stilling.

3. Slip laseknappen.

4.5  SKIFT TIL KANTKLIPNING

Figur 8- 9.

i BEMARK

Maskinen kan anvendes sammen med kantstyret til at klippe
kanter langs fliser og gangstier.
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1. Stop maskinen, og sla kantstyret ned fra optrukken
stilling.

2. Skub pé laseknappen, og drej det nedre skaft 90° eller
180° indtil den gar i hak.

3. Slip laseknappen.

4.6

Figur 10.

TIPS TIL BRUG

A ADVARSEL

Hold afstand mellem kroppen og maskinen.

A ADVARSEL

Brug ikke maskinen uden skaermen.

Brug disse tips, nar du bruger maskinen

* Hold maskinen i selen, og serg for, at selen sidder
ordentligt pa kroppen.

* Hold fast i maskinen med to hander, nar den er i brug.

* Hoijt grees skal slas fra oven og ned.

Hyvis graes vikles rundt om trimmerhovedet:

»  Fjern batteripakken.
» Fjern grasset.

4.7 TIPS TIL KLIPNING

Figur 11.

* Hold maskinen mod omradet, der skal klippes. S1&
graesset med enden af klippesnoren.

»  Flyt maskinen fra hejre til venstre, sa affald ikke slynges
mod brugeren.

* Undga, at sla grees i farlige omréder.

» Tving ikke trimmerhovedet ind i teet og hejt graes.

* Ledninger og hegn kan slide og edelegge klippesnoren.
Sten, murvagge, kantsten og tra kan hurtigt slide
klippesnoren.

4.8 AFSKARINGSKNIV TIL SNOR

Figur 12.

Denne trimmer er udstyret med en afskaeringskniv til snor, der
sidder pa skeermen. Afskaringskniven til snor skarer lobende
snoren til, sa trimmediameteren forbliver ens og effektiv.
Treek snor ud, nar du herer maskinen kere hurtigere, eller hvis
trimningen bliver mindre effektiv. Dette vil opretholde den
bedste ydelse og holde snoren lang nok til at trimme korrekt.

4.9 JUSTERING AF

KLIPPEDIAMETEREN

Figur 12.
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Maskinen har en indstillet 9 in (229 mm) klippediameter.
Denne klippediameter 11 in (279 mm) kan justeres.

Indstil klippediameteren til 9 in (229 mm) for bedre driftstid
og 11 in (279 mm)for, at klippe storre omrader.

1. Fjern batteripakken.

2. Fjern skruerne i afskeringskniven.

3. Drej afskaeringskniven 180°.

4. Spend skruerne.

5 VEDLIGEHOLDELSE

i VIGTIGT

Les og forsta sikkerhedsforskrifterne og
vedligeholdelsesanvisningerne, inden du renger, reparerer
eller udferer vedligeholdelsesarbejdet pa maskinen.

i VIGTIGT

Serg for, at alle matrikker, bolte og skruer er strammet.
Kontroller regelmaessigt handtagene, og serg for, at de er
skruet ordenligt pa.

i VIGTIGT

Brug kun reservedele og tilbeher fra den oprindelige
producent.

5.1 GENERELLE OPLYSNINGER

Kun din forhandler eller det autoriserede servicecenter ma
udfere vedligeholdelsesarbejde, der ikke er angivet i denne
vejledning.

Inden der udferes vedligeholdelsesarbejde pa maskinen:

*  Stop maskinen.
« Fjern batteripakken.
Kol motoren ned.
*  Opbevar maskinen pa et keligt og tert sted.
*  Brug ordentligt tgj, beskyttelseshandsker og
sikkerhedsbriller.

5.2 RENGOUR MASKINEN

*  Renger maskinen efter brug med en fugtig klud, dyppet i
et neutralt rengeringsmiddel.

* Plastdelene og hdndtagene ma ikke rengores med
aggressive rengeringsmidler eller oplosningsmidler.

* Hold trimmerhovedet fri for graes, blade eller storre
mengder fedt.

* Hold luftdbningerne rene og fri for affald, for at undga
overophedning og beskadigelse af motoren og batteriet.



*  Sprejt ikke vand pa motoren eller de elektriske « Hold maskinen vk fra @tsende stoffer, som f.eks.
komponenter. havekemikalier og afisningssalte.

»  Fastger maskinen under transport for, at undga

5.3 UDSKIFTNING AF SPOLE

beskadigelse og personskader. Renger og undersog

maskinen for eventuelle skader.

Figur 13- 15.

1. Tryk pa tapperne pa siden af trimmerhovedet samtidig. 7 FEJLFINDING

2. Trazkispoledakslet, og tag det af.

3. Tag spolen af. Problem Mulig drsag Lesning

4. Udskift med en ny spole. Maskinen | Ingen elektrisk 1. Fjern batteripakken.

starter ikke, | kontakt mellem

i BEMZRK nar du tryk- | maskinen og bat-

2. Kontroller kontakten,
og st batteriet i igen.

Oplad batteriet.

Serg for, at du stikker trimmersnoren ind i styrespreekken pa ker pd teriet.
den nye spole og trakker snoren ca. 15 cm ud, for du satter udloseren. Batterict er lobet
den nye spole i. tor for strom.
5. Stik enden af trimmersnoren gennem gjet. Laseknappen og
6. Trak klippesnoren ud, sa den frigeres fra rillen pa spolen. }Jdlzscrcn turykkcs
7. Tryk pa tappene, og szt spoledakslet pa spolekabinettet. ;lzl;fr;lccillga
8. Tryk pa spoledakslet indtil det klikkes pa plads.

1. Tryk laseknappen ned,
og hold den nede.

2. Tryk pa udleseren for,
at starte maskinen.

5.4  UDSKIFT KLIPPESNOREN
Figur 16 - 19.

i BEMARK

Fjern resten af klippesnoren pa spolen.

i BEMARK

Brug kun slippesnor af nylon, med en diameter pa 1.65
mm .

1. Klip en klippesnor pé ca. 3 meter.
Bgj en ende af snoren omkring 6,5 cm (1/4 in.).

Stik snoren ind i ankerhullet pé spolen.

2
3
4. Vikl klippesnoren tet omkring spolen i den viste retning.
5. Stik klippesnoren gennem styresprackken.

6

Vikl ikke trimmersnor ud over kanten af spolen.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING
6.1 FLYTNING AF MASKINEN

Nér du flytter maskinen, skal du:

*  Bruge handsker.

*  Stoppe maskinen.

» Tage batteripakken, og oplade den.
»  Set skeden pa klingen.

6.2 OPBEVARING AF MASKINEN

*  Tag batteripakken ud af maskinen.
*  Serg for, at bern ikke kommer i nerheden af maskinen.
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og ud af greesset, og klip
ikke mere end 8" ad

gangen.

Batteripakken eller
maskinen er for
varm.

1. Nedkol batteriet, indtil
det begynder, at virke
normalt igen.

2. Lad maskinen kele ned
ica. 10 minutter.

Batteripakken er
afbrudt fra
varktejet.

Set batteripakken i igen.

Batteriet er lobet
tor for strom.

Oplad batteriet.

Snoren gar
ikke ud.

Snorene er smeltet
sammen.

Smer med silikonespray.

Der er ikke nok
snor pa spolen.

Szt mere snor i spolen.

Snorene er ned-
slidte og for korte.

Traeek mere klippesnor ud.

Snorene er viklet
samme pa spolen.

1. Tag snorene af spolen.

2. Vikl snorene rundt om
spolen.

Problem Mulig drsag Losning Problem Mulig arsag Lesning
Maskinen | Skermen er ikke | Tag batteriet ud, og sat Snoren Maskinen bruges | 1. Klip med enden af
stopper, nar | ordentligt fastgjort | skaermen pa maskinen. bliver ved | forkert. snorene. Undga sten,
du klipper. |pa maskinen. med, at gé i vaegge og andre harde
. . tykker. t: 3
Der bruges kraftig | Brug kun slippesnor af Shyscker. genstande
klippesnor. nzflon, med en diameter 2. Treek regelmessige
pd 1.65 mm . klippesnoren ud, s mas-
Grasset vikler 1. Stop maskinen. kinen altid klipper med
rundt om motorak- den fulde klippebredde.
slen eller trimmer- | 2 Fjern batteripakken. - - - -
hovedet. Graesset vi- | Grasset klippes 1. Hojt grees skal slas fra
3. Fjern greesset fra mo- kler sig ved jordoverfla- oven og ned.
torakslen og trimmerho- rundt trim- | den. . . on
vedet g merhovedet 2. Klip hejst 8" hver
’ og moto- gang, sa du undgar indvi-
Motoren er over- | 1. Fjern trimmerhovedet thuset. Kling.
belastet. fra greesset. Klippesno- | Afskaeringskniven | Slib afskeeringskniven
2. Motoren begynder, at ren klipper | er dov. med en fil, eller skift den.
virke igen, s snart den ikke szerlig
ikke er overbelastet laen- godt.
gere. Maskinen | Snoren er nedslidt | Serg for, at begge sider af
vibrerer pa den ene side, og | snoren er normale. Traek
3. Nér du klipper, skal du meget. ikke trukketud i | snoren ud.
flytte trimmerhovedet ind tide.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 24V
Hasthastighed uden 6800 +10% OPM
belastning

Trimmerhoved Automatické posuv

ter

Klippesnorens diame- |1.65 mm

Klippestiens diameter |9/11 in (229/279 mm)

pakke)

Vagt (uden batteri- 2.3kg

Malt lydtrykniveau Lpa=87.9 dB(A), Kpy=3 dB (A)

Garanteret lydeffektni- | Lya ¢= 96 dB (A)

veau

Vibration <2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Batterimodel G24B2 / G24B4 og andre BAG se-
rier

Opladermodel G24C og andre CAG serier

Lwa
9648
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Stejniveau.




9 GARANTI

(Alle vilkarene og betingelserne for garantien kan findes pa
Greenworks hjemmesiden www.greenworkstools.eu)

Garantien Greenworks gelder i 3 ar for produktet og 2 ar for
batterier (forbruger/privat brug) fra kebsdatoen. Denne
garanti daekker produktionsfejl. Et defekt produkt under
garantien kan enten repareres eller udskiftes. En enhed, der er
blevet misbrugt eller brugt pa andre méder, end beskrevet i
brugervejledningen, daekkes ikke af garantien. Normalt slid
og slid af dele betragtes daekkes ikke af garantien. Den
originale garanti fra producenten pavirkes ikke af andre
garantier fra en forhandler.

Et defekt produkt skal returneres til kebsstedet (kvittering)
sammen med kebsbevis, for at bruge garantien.

10 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ARING

Navn og adresse pa fabrikanten

Navn: GLOBGRO AB

Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Graestrimmer

Model: 2107107 (STG308)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
+  2014/30/EU
*  2000/14/EF & 2005/88/EF
+  2011/65/EU & (EU)2015/863

Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
harmoniserede standarder er blevet brugt:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI direktiv
2000/14/EF.

Kantklipper

Malt lydeffektniveau Lwa=88.66 dB(A)

Garanteret lydeffektniveau: Lwa.q=96 dB(A)

Sted, dato: Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-

ektor

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 OPIS
11 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do cigcia trawy, matych
chwastow i innych podobnych roélin na poziomie ziemi.
Plaszczyzna cigeia musi by¢ ustawiona w przyblizeniu

réwnolegle do powierzchni ziemi. Urzadzenie nie moze by¢

uzywane do cigcia lub rabania zywoptotow, krzewow,

krzakow, kwiatow lub kompostu.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1 - 19.

1 Spust

2 Przycisk odblokowujacy

3 Uchwyt tylny

4 Uchwyt pomocniczy

5 Gorny wat

6 Dolny wat

7 Obudowa silnika

8 Ostona krawedzi

9 Zytki tnacej

10 Glowica tngca

11 Ostona

12 Przycisk blokujacy

13 Pokretto

14 Sruba

15  Przycisk zwalniajacy akumulatora
16 Ostrze tnace

17 Zaczep

18 Pokrywka szpuli

19 Szpula

20 Obudowa szpuli

21 Ucho

22 Otwor zakotwiczenia

23 Szczelina ostony

A Kierunek obrotéw

B Najlepszy obszar koszenia
C Niebezpieczny obszar koszenia

1.3 LISTA ELEMENTOW W

OPAKOWANIU

1 Obcinarka zytkowa
(bez dodatkow)

2 Zestaw uchwytu
pomocniczego

3 Ostona (zestaw)
4 Instrukcje dziatania

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz wszystkie
instrukcje.Niezastosowanie si¢ do podanych w instrukcji
wskazowek moze spowodowac porazenie prqdem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciala.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przyszlos¢.

Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do
zasilanego siecig (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 INSTALOWANIE
3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

*  Upewnij si¢, Ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

»  Jesli czgsci urzadzenia sa uszkodzone, nie uzywac
urzadzenia.

«  Jesli czgsei sg uszkodzone, lub brakuje czgscei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

A

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wlasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktadac baterii
przed catkowitym montazem narzedzia.

3.2 PRZYMOCUJ OSLONE
KRAWEDZI

Rysunek 2.

Ostona krawedzi moze ograniczy¢ zakres cigcia urzadzenia
i zmniejszy¢ ryzyko uszkodzen spowodowanych obrotami
zylki tnacej.




1. Popchnij ostong krawedzi na glowicg obcinarki az
wejdzie w szczeliny.

2. Ostona krawedzi moze by¢ zwolniona do
przechowywania.

3.3
Rysunek 3.

ZAMOCUJ OSLONE

A OSTRZEZENIE

Nie dotykaj ostrza tnacego.

1. Wyjmij $ruby z glowicy obcinarki za pomocg Srubokrgta
krzyzakowego (do zakupienia osobno).

2. Umies¢ ostong w glowicy przycinarki.

3. Wyréwnaj otwory srub w ostonie z otworami $rub na
glowicy przycinarki.

4. Przykrec $ruby.

34 ZAMOCUJ UCHWYT
POMOCNICZY.
Rysunek 4.

1. Wyjmij pokretto z uchwytu.

2. Przymocuj dodatkowy uchwyt na wale.

3. Ustaw pomocniczy uchwyt w wygodnej pozycji..

4. W10z $rubg do otworow.

5. Przymocuj pomocniczy uchwyt z pokrettem.

3.5 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 5.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli akumulator lub tadowarka sa uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma sig
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podrgczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Witoz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.6
Rysunek 5.

WYJIMIJ AKUMULATOR.

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.
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4 DZIALANIE

Przed obstuga urzadzenia przeczytaj ze zrozumieniem
rozporzadzenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi urzadzenia.

41 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Wecisna¢ przycisk wi/wyt.

2. Popchnij przycisk odblokowania i pociagnij za spust.
3. Popchnij przycisk predkosci, by ustawi¢ predkosé

stosownie do warunkow.

42 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 6.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

43 USTAW DLUGOSC ZYLKI TNACEJ

Rysunek 6.

i UWAGA

Urzadzenie jest wyposazone w glowicg automatycznego
wysuwania. Jesli bedziesz uderza¢ gtowice, by wysunaé
zytke, urzadzenie moze by¢ uszkodzone.

i UWAGA

Jesli zytka tnaca nie wysuwa si¢ automatycznie, by¢ moze
jest zaplatana lub pusta.

1. Zwolnij spust przy wiaczonym urzadzeniu.

2. Odczekaj dwie sekundy, popchnij ponownie spust.

Zytka wysunie si¢ na okoto 0,4 cale za kazdym
zatrzymaniem i wigczeniem spustu przetacznika az do
momentu, gdy zytka osiggnie ostrze tnace, ktore odetnie
wystajaca nadmiernie dtugos¢.

4.4 USTAW DLUGOSC WALKA.

Rysunek 7.

Mozesz ustawi¢ dtugos¢ watka, by tatwiej obstugiwac
urzadzenie.

1. Wylacz urzadzenie.



2. Popchnij przycisk blokowania i przesun dolny watek do
zadanego potozenia.

3. Pus¢ przycisk blokowania.

ZMIEN NA TRYB PRZYCINANIA
KRAWEDZI.

Rysunek 8 - 9.

4.5

Urzadzenie mozna uzywac w potaczeniu z ostong do
krawedzi, do przycinania chodnikow.

1. Zatrzymaj urzadzenie i roztoz ostong do krawedzi z
pozycji przechowywania.

2. Popchnij przycisk blokowania i obro¢ dolny watek o 90°
lub 180° az si¢ zablokuje.

3. Pus¢ przycisk blokowania.

4.6 RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Rysunek 10.

A OSTRZEZENIE

Zachowaj odstep migdzy cialem a urzadzeniem.

A OSTRZEZENIE

Nie obstuguj urzadzenie bez zamontowanej ostony.

Pamietaj o tych wskazowkach podczas obstugi

urzadzenia.

»  Urzadzenie powinno by¢ potaczone z odpowiednio
zalozonymi szelkami.

*  Trzymaj mocno urzadzenie dwoma rgkoma podczas
obstugi.

*  Tnij trawg z gory w dot.

Jesli trawa owinie si¢ wokol glowicy obcinarki:

*  Wyjmij akumulator.
*  Usun trawg.

47 WSKAZOWKI DOTYCZACE
CIECIA
Rysunek 11.

*  Przechyl urzadzenie w kierunku obszaru do koszenia.
Uzyj koncowki zyltki tnacej do koszenia trawy.

*  Przesuwaj urzadzenie z prawej do lewej strony, by
unikna¢ wyrzucania odpadow w strong operatora.

* Nie ko$ na niebezpiecznym obszarze.

» Nie forsowaé glowicy obcinarki do nieskoszonej trawy.

* Przewody i ploty sztachetowe powoduja zuzycie zytki
tnacej i pgknigeia. Kamienie i $ciany z cegiet, krawgzniki

i drewno moga spowodowac¢ szybkie zuzycie zyiki tnacej.
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48 OSTRZE TNACE ZYLKI

Rysunek 12.

Obcinarka jest wyposazona w ostrze tnace zytki na ostonie.
Ostrze tnace zytki przycina ciagle zytke, by zapewnic¢
$rednicg statego i skutecznego cigcia. Wysun zytke, gdy tylko
uslyszysz, ze silnik dziata szybciej niz zwykle lub gdy
skuteczno$¢ cigcia zmniejsza si¢. Dzigki temu utrzymasz
skuteczno$é i zapewnisz odpowiednig dhugosc¢ zytki do pracy.

WYREGULOWAC SREDNICE
KOSZENIA

Rysunek 12.

4.9

Urzadzenie jest ustawione na 9 in (229 mm) srednicy
koszenia. Mozesz ustawi¢ do 11 in (279 mm) $rednicy
koszenia.

Wyregulowac¢ $rednicg koszenia 9 in (229 mm) dla
diluzszego czasu dziatania i 11 in (279 mm)dla wigkszego
obszaru koszenia.

1. Wyjmij akumulator.

2. Wyjmij $ruby ostrzy z ostrza tnacego.
3. Obré¢ ostrze tnace o 180°.

4. Przykrec $ruby ostrza.

5 KONSERWACJA

i WAZNE

Przeczytaj ze zrozumieniem rozporzadzenia dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje konserwacji przed
przystapieniem do czyszczenia, naprawy lub czynnosci
konserwacyjnych na urzadzeniu.

i WAZNE
Upewnij si¢, ze wszystkie nakretki, §ruby 1 wkrety sa

mocno przykrecone. Regularnie kontroluj stopien
przymocowania uchwytow.

i WAZNE

Uzywaj tylko czgsci zamiennych i akcesoriow oryginalnego
producenta.

51 OGOLNE INFORMACJE

Tylko dystrybutor lub autoryzowany punkt serwisowy moga
przeprowadzi¢ czynnosci konserwacyjne, ktore nie sa
opisane w niniejszych instrukcjach.

Przed przystapieniem do dziatan konserwacyjnych:

*  Wylacz urzadzenie.



5.2

53

Wyjmij akumulator.

Odczekaj az silnik ostygnie.

Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym
miejscu.

Nos$ odpowiednie ubranie, rgkawice ochronne i okulary
ochronne.

WYCZYSC URZADZENIE.

Czy$¢ urzadzenie po uzyciu wilgotng szmatka zamoczona
w neutralnym detergencie.

Nie uzywaj zracych detergentow lub rozpuszczalnikow
do czyszczenia plastikowych czgsci lub uchwytow.
Sprawdzaj, czy w glowicy obcinarki nie ma trawy, lisci
lub nadmiernego smaru.

Pilnuj, by otwory wentylacyjne byly czyste i wolne od
zanieczyszczen, by unikna¢ przegrzania i uszkodzenia
silnika lub akumulatora.

Nie pryskaj woda na silnik i elektryczne czgsci.

WYMIEN SZPULE

Rysunek 13 - 15.

1.

Popychaj zaktadki z dwdch stron glowicy obcinarki
jednoczesnie.

Pociagnij i wyjmij pokrywe szpuli.
Wyjmij szpulg.

Wymien na nowa szpulg.

Upewnij sie, ze zytka tnaca znajduje si¢ w szczelinie na

nowej szpuli i Ze jest rozciggnigta na okoto 5 cali zanim
zainstalujesz nowa szpulg.

8.

5.4

W16z koncowke zylki tnacej do oczka.

Rozciagnij zytke tnaca, by uwolnic ja ze szczeliny
prowadnicy na szpuli.

Popchnij zaktadki i zatéz przykrywke szpuli na obudowe
szpuli.

Popchnij pokrywe szpuli az si¢ zablokuje.

WYMIENIC ZYLKE TNACA

Rysunek 16 - 19.

Wyjaé [pozostate kawatki zytki w szpuli.

Uzywaj tylko nylonowej zytki tnacej o 1.65 mm $rednicy.

1.
2.
3.

Utnij kawatek zytki o dtugosci okoto 3 m.
Zagnij jedna koncowke zytki na 1/4 cala (6,35 mm) .

Wioz zytke do otworu kotwicznrego szpuli.

4. Zawin mocno zytke tnaca wokot szpuli w zaznaczonym
kierunku.
5. Umies¢ zytke tnaca w otworze prowadnicy.

6. Nie zawijaj zylki poza krawedz szpuli.

6 TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

6.1 PRZESUN URZADZENIE.

Podczas przesuwania urzadzenia:

* Nalezy nosi¢ rekawice.

¢ Wylacz urzadzenie.

¢ Wyjmij akumulator i nataduj go.
*  Zamontuj ostong ostrza.

6.2 PRZECHOWUJ URZADZENIE

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

« Upewnij sig, ze dzieci nie mogga si¢ zblizy¢ do
urzadzenia.

¢ Przechowuj urzadzenie z dala od czynnikow korozyjnych
takich jak chemiczne substancje ogrodnicze lub sole
odladzajace.

«  Zabezpiecz urzadzenie podczas transportu, by uniknaé
uszkodzen i obrazen. Wyczys¢ urzadzenie i skontroluj,
czy nie jest uszkodzone.

7 ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW
Problem Mozliwa przyczy- | Rozwigzanie
na
Urzadzenie |Brak styku migdzy | 1. Wyjmij akumulator.
nie urucha- | urzadzeniem i
mia si¢, gdy | akumulatorem. 2. Sprawdz styk i ponow-
pchasz za nie wi6z akumulator.
spust.
Akumulator jest | Natadowa¢ akumulator.
wyczerpany.
Przycisk odbloko- | 1. Pociagnij przycisk od-
wania i spust nie | blokowania i przytrzymaj
zostaly popchnigte | go.
jednoczesnie.
2. Pociagnij za spust, by
uruchomi¢ narzedzie.




Problem Mozliwa przyczy- | Rozwiazanie Problem Mozliwa przyczy- | Rozwiazanie
na na
rzadzenie stona nie jest za- mij akumulator i za- Zytka rzadzenie nie . Utnij koncowke zyiki,
Urzadzenie | Osk iej Wyjmij akumul i Zytk Urzad: 1. Utnij k ke zytk
zatrzymuje |mocowana w ur- | mocuj ostong na urzadze- wciaz si¢ | jest poprawnie sto- | unikaj kamieni, $cian i in-
si¢ podczas | zadzeniu. niu. amie. sowane. nych twardych przedmio-
i¢ pod adzeni i tami ych dych przedmi
ke ia. - - - tow.
oszema Uzywana jest Uzywaj tylko nylonowej oW
mocna zytka tna- %yiki _tnqcej 0 1.65 mm 2. Regularnie rozwijaj
ca. Srednicy. zytke tnaca, by zachowaé
Trawa owija si¢ 1. Wylacz urzadzenie. cglkowital szerokos¢ cig-
wokot watu silnika o cia.
lub gtowicy obci- | 2. Wyjmij akumulator. - - -
narki. Trawa za- | Tnij wysoka trawg | 1. Tnij trawg z gory w
3. Usuf trawe z watu sil- wija sig¢ wo- | pizy podtozu. dot.
nika i glowicy obcinarki. kot 'glow%c'y P
obcinarki i 2. Usuwaj nie wigcej niz
I
Silnik jest przeta- | 1. Wyjmij glowicg obci- obudowy 8 za ]'edner razem, by
dowany. narki z trawy. silnika. unikaé zawijania.

2. Silnik zacznie ponow- Zylka nie Ostrze tnace jest | Naostrz ostrze tnace pil-

nie dziata¢ po usunieciu tnie dobrze. | tepe. nikiem i ponownie je
obcigzenie . zainstaluj.
Drgania Zytka jest zuzyta z | Upewnij sig, ze zytka z
3. Podczas koszenia prze- staja si¢ jednej strony i nie | obu stron jest odpowied-
suwaj glowice do trawy i coraz sil- rozwija sig. nia. Rozwin zyike.
z trawy, by kosi¢ nie wie- niejsze.
cej niz 8" za jednym ra-
zem.
Akumulator lub 1. Ochtédz akumulator az 8 DANE TECHNICZNE
urzadzenie sa zacznie normalnie dzia-
przegrzane. tac. Napiecie 24V
2. Odezekaj, az urzadze- Predkosé bez obciaze- | 6800 £10% RPM
nie ostygnie przez okoto ma
10 minut. Glowica tnaca Automatyczne wysuwanie
Akumulator nie Zainstalowa¢ ponownie Srednica zytki tnacej | 1.65 mm

jest podtaczony do | akumulator.

t Srednica Sciezki ciecia | 9/11 in (229/279 mm)
urzadzenia.

- Waga (bez akumula- 23kg
Akumulator jest | Natadowa¢ akumulator.

tora)
wyczerpany.
3 - R - - — Mierzony poziom ci§- | Lpy=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
Zytkanie | Zylki sg zespa- Nasmaruj sprejem siliko- nienia akustycznego
rozwija sig¢. | wane razem. nowym.

Gwarantowany po- Lwa.g= 96 dB(A)

Na szpuli nie ma | Zainstaluj wigcej zytki. ziom mocy akustycz-

wystarczajaco du-

. nej
70 zytki.
— — Drgania <2.5 m/s2, k=1.5 m/s?
Zylki sa zuzyte lub | Rozwin zytke tnaca.
zbyt krotkie. Model akumulatora G24B2 / G24B4 i inne serie BAG
Zylki sa zaplatane | 1. Wyjmij zytki ze szpuli. Model tadowarki G24C i inne serie CAG

na szpuli.
2. Zawin zytki.

J Lwa
dB Warto$¢ poziomu hatasu
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9 GWARANCJA

(Petne warunki gwarancji znajdujg si¢ na stronie Greenworks
internetowej www.greenworkstools.eu)

Produkt Greenworks objety jest trzyletniag gwarancja a baterie
- dwuletnig (klient/prywatne uzytkowanie) obowiazujaca od
daty zakupu. Gwarancja obejmuje wady fabryczne. Wadliwy
produkt objety gwarancja moze by¢ naprawiony lub
wymieniony. Urzadzenie niewlasciwie uzywane lub uzywane
w sposOb inny od opisanego w niniejszej instrukeji traci
gwarancj¢. Zwykle zuzycie oraz zuzyte czgsci nie s3 objete
gwarancja. Na oryginalng gwarancj¢ producenta nie
wplywaja zadne dodatkowe gwarancje proponowane przez
dystrybutora lub sprzedawceg.

Wadliwy produkt wraz z dowodem zakupu (paragon) nalezy
odesta¢ do punktu zakupu, w celu reklamacji z tytutu
gwarancji

10 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE
Nazwa i adres producenta:
Imig i nazwis- GLOBGRO AB
ko:
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden/

Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia
dokumentacji technicznej:

Imie¢ i nazwis- Micael Johansson

ko:

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden/

Szwecja

My nizej podpisani o$wiadczamy, ze produkt

Kategoria: Obcinarka zytkowa

Model: 2107107 (STG308)

Numer seryjny: Zobacz tabliczkg znamionowa na
produkcie

Rok produkgcji: Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

* jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie
maszyn 2006/42/WE.

*  spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych
dyrektywach europejskich:
*  2014/30/EU
*  2000/14/WE & 2005/88/WE
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm:

¢ EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda oceny zgodno$ci w Aneksie VI Dyrektywy
2000/14/WE.

Obcinarka zytkowa

Zmierzony poziom mocy akustycz-  Ly,=88.66 dB(A)

nej:

Gwarantowany poziom mocy akus-
tycznej:

Lwa =96 dB(A)

Miejsce, data:

Malmo, 07.28.2021

Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jakosci

Ted Qu
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1 POPIS 2 OBECNA BEZPECNOSTNI
L VAROVANI PRO PRACI §

1.1 UCEL ELEKTRICKYM NARADIM

Tento stroj slouzi k seceni travy, lehkého plevelu a dalsi Tz

podobné \fegetace na Grovni tei,énu. Rovirl:a fezu musi byt A VAROVANI

pfiblizné rovnobézna s povrchem zemé. Stroj nemuizete Pi‘ectéte si vS§echna bezpe¢nostni varovani a v§echny

pouzivat k fezani nebo sekani zivych plotu, kfovi, kef, pokyny. Nedodrzeni varovani a pokynii miize mit za

kvétin a kompostu. nasledek vraz elektrickym proudem, pozdar anebo vazny

uraz.
1.2 POPIS

Viechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci

Obrazek 1 - 19.

pouZiti.

1 Spoustéc Termin ,, elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase
2 Blokovaci tlacitko elektrické (s kabelem) nebo akumuldtorové (bez kabelu)

3 Zadni rukojet elektrické naradi.

4 Ptidavna rukojet’

5 Horni hiidel 3 INSTALACE

6 Spodni hfidel 3.1 ROZBALENI ZARIZEN{

7 Kryt motoru

8 Vodici lista A VAROVANI

9 Zaci struny Ujistéte se pied pouzitim, ze jste Fadné sestavili stroj.

10 Strunova hlava

1 Chranié A VAROVANI

12 Pojistné tlacitko +  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj

13 Knoflik nepouzivejte.

14 Sroub *  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouZzivejte.

15 Tlacitko pro uvolnéni baterie * Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybé&jici, obrat'te
16 Ofezavaci cepel se na servisni stiedisko.

Jazycek
7 azycer 1. Otevfete obal.
18 Kryt civky X Lo .
, 2. Prectéte si dokumentaci piilozenou v krabici.

19 Civka

2 Kryt civky 3. Vyjméte z krabice vSechny nesestavené soucasti.

21 O¢ko 4. Vyjméte stroj z obalu.

2 Kotvici otvor 5 Zlikvi.dujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
23 Vodici drazka predpisy.

A Smér rotace A VAROVANi

B Nejlepsi feznd plocha Z ditvodu své osobni bezpeénosti nevkladejte baterii, dokud
C Nebezpecna fezna plocha neni nafadi Gplné smontované.
1.3 SEZNAM BALENI 3.2  PRIPOJENI VODICIHO DORAZU
1 Strunova sekacka - 3 Sestava krytu Obrazek 2.

pouze nastroj 4 Navod k obsluze

i POZNAMKA

2 Sestava pomocné
rukojeti Vodici doraz miize omezit zabér secent stroje a snizit riziko
poskozeni zptisobeného rotujici zaci strunou.

1. Pritla¢te vodici doraz na strunovou hlavu, dokud
nezapadne do Stérbin.

2. Vodici doraz 1ze vyklopit pro ulozeni.

98



éesky

3.3 PRIPOJENI CHRANICE

Obrazek 3.

A VAROVANI

Nedotykejte se fezaci ¢epele.

1. Vysroubujte Srouby ze strunové hlavy pomoci kiizového
Sroubovaku (neni soucasti dodavky).

2. Nasad'te ochranny kryt na ofezavac.

3. Zarovnejte otvory pro §roub na chranici s otvory pro
Sroub na strunové hlave.

4. Utéhnéte Srouby.

34 PRIPOJENI POMOCNE RUKOJETI

Obrazek 4.

1. Vyjméte knoflik z rukojeti.

Namontujte piidavnou rukojet’ na htidel.
Nastavte pomocnou rukojet’ do pohodlné polohy.

Vlozte Sroub do otvort.

SO

Zajistéte pomocnou rukojet’ pomoci knofliku.

3.5 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 5.

A VAROVANI

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

«  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, aZ se zastavi.

«  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
prirucee pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v piihradky
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do ptihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulétor je nainstalovan.

3.6 VYJMUTI AKUMULATORU

Obrazek 5.

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulator.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 PROVOZ

Nez zacnete stroj pouzivat, piectéte si bezpecnostni
predpisy a pokyny k obsluze a pochopte je.

A VAROVANI

Pii obsluze stroje bud'te opatrni.

4.1 SPUSTENI STROJE
Obrazek 6.

1. Stisknéte hlavni vypinac.

N

Stisknéte blokovaci tlacitko a potahnéte spoustec.

Stisknéte tlacitko pro nastaveni rychlosti podle stavu
travy.

4.2  ZASTAVENI STROJE

Obrazek 6.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

43 NASTAVENI DELKY ZACI
STRUNY

Obrazek 6.

i POZNAMKA

Stroj ma automatickou podavaci hlavu. Stroj se poskodi,
pokud narazite hlavu a pokusite se vysunout strunu.

i POZNAMKA

Pokud se Zaci struna automaticky neposune, mtize byt
zamotana nebo prazdna.

1. Kdyz je stroj zapnuty, uvolnéte spoust’.

2. Pockejte dveé sekundy a znovu stisknéte spoust’.

i POZNAMKA

Struna se prodlouzi piiblizné o 0,4 palce s kazdym
zastavenim a zmacknutim spousté, dokud struna nedosahne
fezaci Cepel, ktera ofeze piebyte¢nou délku.

44 NASTAVENI DELKY HRiDELE
Obrazek 7.

i POZNAMKA

Mizete nastavit délku hiidele pro snadné ovladani stroje.

1. Zastavte stroj.

2. Zatlacte pojistné tlagitko a posuiite spodni hiidel do
pozadované polohy.

3. Povolte pojistné tlacitko.

4.5 ZMENA NA OREZAVACI REZIM

Obrazek 8 - 9.

i POZNAMKA

Stroj Ize pouzit s vodici lidtou pro ofezani okrajii chodnikd.

1. Zastavte stroj a sklopte vodici listu z ulozné polohy.



2. Zatlacte pojistné tlacitko a otocte dolni hiidel o 90 ° nebo
o 180 °, dokud nezapadne.

i POZNAMKA

Stroj ma nastaven zabér sedeni na 9 in (229 mm), miZete jej

3. Povolte pojistné tlacitko. pfenastavit i na 11 in (279 mm).

Nastavte zabér seceni na 9 in (229 mm) pro delsi provoz a
11 in (279 mm) pro vétsi plochu.

4.6 PROVOZNI TIPY

Obrazek 10.

Vyjméte akumulator.

A VAROVANT(

2. Demontujte Srouby z fezaci Cepele.
Udrzujte mezeru mezi télem a strojem. o x
3. Otocte fezaci cepel o 180 °.
ANTT 4. Utahnéte Srouby cepele.
A VAROVANI rouby cep
Stroj nepouzivejte bez osazené¢ho chréanice. 5 [’jDRZB A

Tipy, kdyZ pouZivate stroj i DIGJLE 7ITE
Pied ¢isténim, opravou nebo udrzbou stroje si piectéte
bezpecnostni piedpisy a pokyny pro udrzbu a pochopte je.

i DULEZITE

Ujistéte se, ze vSechny matice, Srouby a vruty jsou utazené.
Pravidelné kontrolujte spravnou instalaci rukojeti.

»  Stroj pfipojujte ke spravné nasazenému postroji.
»  Pfi praci drzte stroj pevné obéma rukama.

*  Vysokou travu secte shora dolt.
Pokud se trava namota na strunovou hlavu:

*  Vyjméte akumulator.
*  Odstraiite travu.

47 NAVRHY TYKAJICi SE i DULEZITE
OREZAVANI PouZivejte pouze nahradni dily a piislusenstvi od ptivodniho

; vyrobce.
Obrazek 11.

* Naklonte stroj smérem k oblasti, kterd mé byt secena.
Pouzivejte Spicku zaci struny pro seceni travy.

51 OBECNE INFORMACE

*  Pohybujte strojem zprava doleva, aby nedoslo k
vymr$téni zbytkti smérem k obsluze.

Pouze vas prodejce nebo schvalené servisni stiedisko
mohou provadét tdrzbu, ktera neni uvedena v této piirucce.

* Nesecte v nebezpecné oblasti.

* Netlacte strunovou hlavu do neposeéené travy.

« Drét a kuly ploti zptsobuji opotiebeni a roztrzeni zaci
struny. Kamenné a cihlové zdi, obrubniky a dfevo mohou
rychle opotiebovat zaci strunu.

Pted udrzbaiskymi pracemi:
«  Zastavte stroj.
¢ Vyjméte akumulator.

REZACI CEPEL STRUNY + Ochladte motor.

»  Skladujte stroj na chladném a suchém mist¢.

4.8

brazek 12. e A o R .
Obrdze * PouZivejte spravné obleceni, ochranné rukavice a
Tato sekacka je vybavena fezaci ¢epeli na ochranném krytu. ochranné bryle.

Rezaci ¢epel struny prubézné ofezava strunu pro zajisténi

konzistentniho a efektivniho zabéru seceni. Prodluzte strunu 5.2 éISTENi STROJE
vzdy, kdyz uslysite, ze motor bézi rychleji nez normalng,
nebo kdy? se snizi u¢innost seteni. UdrZite tak nejlepsi * Po pouziti stroj o€istéte vlhkym haditkem namocenym v

vykonnost a dostate¢nou délku struny dost dlouho na to, aby
se spravné prodlouzila.

4.9 NASTAVENI ZABERU SECENI.
Obrazek 12.

100

neutralnim ¢isticim prostredku.

K ¢isténi plastovych dili nebo rukojeti nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky nebo rozpoustédla.

Udrzujte ofezavac bez travy, listi nebo nadmérné
mastnoty.

Vétraci otvory udrzujte Cisté a bez necistot, aby nedoslo k
prehrati a poSkozeni motoru nebo baterie.

Na motor a elektrické soucasti nestiikejte vodu.



53 VYMENA CiVKY .
Obrazek 13 - 15.

Béhem piepravy zajistéte stroj, aby nedoslo k jeho
poskozeni nebo zranéni. Vydistéte a zkontrolujte stroj,
zda nedoslo k jeho poskozeni.

7 RESENI PROBLEMU

1. Soucasné zatlacte jazycky na bo¢ni strané strunové hlavy.

2. Vytadhnéte a vyjméte kryt civky.

3. Odstraiite civku. Problém | MoZn4 pFitina | Re¥eni

4. Vymeiite za novou civku. Stroj se Bez elektrického | 1. Vyjméte akumulator.
i POZNAMKA nespusti po | kontaktu mezi )

— — . P— — stisknuti strojem a akumu- | 2. Zkontrolujte kontakty
Ujistéte se, Ze zaci struna je ve vodici draZce na nové civee SPOUSEE. latorem. a znovu nainstalujte aku-
a pied instalaci nové civky je prodlouzena pfiblizné o 12,5 mulétor.
centimetru.

_ . . Akumulator je vy- |Nabijte akumulator.
Konec zaci struny piesuiite pies ocko. bity
6. Vytahnéte Zaci strunu a uvolnéte ji z vodici drazky v
ci}\//ce ] Y Blokovaci tlacitko | 1. Stisknéte blokovaci
) a spoust’ nejsou tlacitko a podrzte jej.
7. Zatlatte jazycky a nainstalujte kryt civky na téleso civky. soudasné zmackn- ‘
8. Zatlatte kryt civky na misto, dokud nezacvakne. uty. 2. Stlsknete'spoust a
spust’te stroj.
5.4 VYMENA ZACI STRUNY L PP — .
Piise¢eni | Chrani¢ neni Vyjméte akumulator a
Obrizek 16 - 19. se stroj zas- | pfipojen k stroji. | pfipevnéte chrani¢ k stro-
tavi. ji.

i POZNAMKA

Odstraiite zbyvajici zaci strunu z civky.

Je pouzita tézka
zaci struna.

Pouzivejte pouze nylono-
vou zaci strunu s 1.65
mm primérem.

i POZNAMKA

Pouzivejte pouze nylonovou zaci strunu s 1.65 mm

Trava se namotala
kolem hiidele mo-
toru nebo strunové

1. Zastavte stroj.

2. Vyjméte akumulator.

pramérem.
hlavy.
1. Odtiznéte pfiblizné 3 m zaci struny. 3. Odstraiite travu z
2. Ohnéte jeden konec struny o 1/4 palce (6,35 mm). Elﬁdele motoru a strunoveé
avy.
3. Vlozte strunu do kotviciho otvoru civky. Y
4. Naviiite zaci strunu tésné kolem civky v uvedeném Motor je pietizen. | 1. Vyjméte strunovou hla-

sméru. VU Z travy.

w

Vlozte zaci strunu do vodici drazky. 2. Motor se zotavi, jak-

Nenavijejte zaci strunu za okraj civky. mile se zatizeni odstrani.

6 PREPRAVA A SKLADOVANI
6.1 PREPRAVA STROJE

Pii ptepravé stroje:

3. Pii seCeni pfemistujte
strunovou hlavu dovnitf a
ven ze seCené travy a od-
strafiujte ne vice nez

8 (20 cm) pas.

* Pouzivejte rukavice.

*  Zastavte stroj.

*  Vyjméte akumulator a nabijte ho.
*  Namontujte chranic¢ ¢epele.

6.2 SKLADOVANI STROJE

*  Vyjméte akumulator ze stroje.

»  Ujistéte se, ze se déti nemohou pfiblizit k zafizeni.
»  Uchovavejte stroj v bezpecné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.
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Akumulator nebo
stroj jsou piilis
horké.

1. Ochlad’te akumulator,
dokud se jeho funkce
nevrati do normalu.

2. Nechte vychladnout
stroj piiblizné 10 minut.

Akumulator je od
stroje odpojen.

Znovu zapojte akumula-
tor.

Akumulator je vy-
bity.

Nabijte akumulator.




Problém MozZn4 p¥ic¢ina ReSeni Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsi fady BAG
Struna se Struny se navza- | Promazte silikonovym Typ nabijecky G24C a dalsi fady CAG
neprodlu- | jem spojily. sprejem.
e Nedf)statek struny | Nainstalujte vice struny. Lwa

na elvee. Hodnota hluku.

Struny jsou pfili§ | Prodluzte Zaci strunu. dB

kratkeé.

Struny se na civee | 1. Vyjméte struny z civ- 1t

zamotaly. ky. 9 ZARUKA

(Uplné zaruéni podminky naleznete na webové strance

2. Namotejte struny. .
J Y spole¢nosti Greenworks www.greenworkstools.eu)

Struny se | Stroj je pouzivan | 1. Seéte Spickou struny, Zaruka Greenworks je 3 roky na vyrobek a 2 roky na
trhaji. nespravng. vyhybejte se kamentim, akumulator (spotiebni / soukromé pouziti) od data zakoupeni.
sténdm a dal$im tvrdym Tato zaruka se vztahuje na vyrobni zavady. Vadny vyrobek v
predmétim. zaruce miize byt bud’ opraven nebo vyménén. Pistroj, ktery
. byl zneuzity nebo pouzity jinymi zpisoby, nez popsanymi v
2. Zaci strunu pravideln& uzivatelské pfirucce, mize byt odmitnut pro uplatnéni zaruky.
prodluZujte, abyste dos- Na normalni opotiebeni a opotiecbované soucasti se zaruka
ahli cel¢ Sitky seceni. nevztahuje. Plivodni zaruka vyrobce neni ovlivnéna zadnou
dodate¢nou zarukou, kterou nabizi prodejce nebo obchodnik.
Trava se Secte vysokou 1. Vysokou travu secte
namotala travu na urovni shora doli. Vadny vyrobek spolu s dokladem o koupi (pokladni¢ni
kolem stru- | terénu. stvrzenka) musi byt vracen na misto zakoupeni pro uplatnéni
nové hlavy 2. Odstraiite pti kazdém zarucniho naroku.
a skiing prichodu ne vice nez . B .
motoru. 8% (20 cm), aby nedocha- 10 ES PROHLASENI O SHODE

zelo k zamotani.
Nazev a adresa vyrobce:

Struna Rezaci &epel je tu- | Nabruste fezaci &epel pil-
dobie pa. nikem nebo ji vyméiite. Jméno: GLOBGRO AB
nefeze. Globe Group Europe
Vvlbracev se Strurvlaje | Ujistéte se, ie’ Strunaje’ Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko
zietelné opotiebena na na obou koncich normal-
zvySuji. jedné strané a v&as | ni. ProdluZte strunu.
se neprodlouzila. Nazev a adresa spole¢nosti opravnéné vypracovat soubor

technické dokumentace:

Jméno: Micael Johansson

8 TECHNICKE UDAJE Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Napéti 24V
Otacky naprazdno 6800 +£10% ot./min

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Typ podavani struny | Automatické podavani Kategorie: Strunové sekacka
o Model: 2107107 (STG308)
Primér zaci struny 1.65 mm
Vyrobni ¢islo: Viz stitek ¢enim vyrobk
Pramér zabéru seceni | 9/11 in (229/279 mm) yrobni cisio 12 SHIEK s oznacentm vyrobiku
Rok vyroby: Viz stitek s oznacenim vyrobku

Hmotnost (bez akumu- | 2.3 kg
latoru)

. N « jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
Mgfens hladina akus- | Lps=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A) strojnich zafizenich 2006/42/ES.

tického tlaku * jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

* 2014/30/EU

+ 2000/14/ES & 2005/S$/ES
Vibrace <2.5m/s% k= 1.5 m/s? « 2011/65/EU & (EU)2015/863

Garantovand hladina | Lya = 96 dB(A)
akustického vykonu
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v
Cesky
Krome toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici

harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda posouzeni shody s ptilohou VI/ smérnice
2000/14/ES.

Strunova sekacka

Méfena hladina akustického vykonu: Ly,=88.66 dB(A)

Garantovana hladina akustického vy- Ly ¢=96 dB(A)
konu:

Misto, datum: Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Malmo, 07.28.2021 /
fed Qu
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Slovencina

1 POPIS 2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
. POKYNY PRE ELEKTRICKE

11 UCEL NARADIE

Tento stroj slazi na kosenie travy, l'ahkej buriny a inej

podobnej Jvnsget:icie na Grovni tei]énu. Rézacia g,epel’ rimsi byt A VAROVANIE

priblizne rovnobezne so zemou. Stroj nemdzete pouzivat’ na Precitajte si vietky bezpe¢nostné varovania a vietky

rezanie alebo kosenie zivych plotov, krovia, krikov, kvetin a pokyny. Nedodrzanie t)}chto varovani apokym)v moze mat

kompostu. za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, pozZiar a/alebo

vazne poranenie 0sob.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1 - 19.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnua
potrebu v budiicnosti.

1 Spistac Vyraz ,,elektrické naradie* vo vsetkych varovaniach odkazuje
2 Blokovacie tlacidlo na ndradie napdjané zo siete (kablom) alebo ndradie
3 Zadna rukovit napajané batériou (bez kabla).
4 Pomocna rukovit’ IN v TALA IA
5 Horna ty¢ 3 S C
6 Spodnd ty 3.1 ROZBALENIE STROJA
7 Kryt motora
8 Vodiaci doraz zastrihavania A VAROVANIE
9 Zacej struny Pred pouzitim sa uistite, ze ste spravne zostavili stroj.
10 Strunova hlava
11 Ochrana A VAROVANIE
12 Poistné tlatidlo » Ak s diely poskodené, stroj nepouzivajte.
13 Gombik + Ak neméte k dispozicii vietky sucasti, pristroj
14 Skrutka nepouzivajte.
15 Tlac¢idlo uvolnenia akumulatora * Ak st stcasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
16 Rezacia Sepel servisné stredisko.
Jazyéek
17 azyce. 1. Otvorte obal.
18 Kryt cievky o L -
. 2. Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.
19 Cievka
20 Kyt cievky 3. Zo skatule vyberte vietky nezmontované diely.
21 O¢ko 4. Vyberte stroj z obalu.
2 Kotviaci otvor 5 lekvidujté ékatu!’u a obalovy material v sulade s
3 Vodiaca drazka miestnymi predpismi.
A Smer rotacie A VAROVANIE
B Najlepsia oblast’ kosenia Kvoli vlastnej bezpecnosti nevkladajte batériu skor, ako je
C Nebezpecna oblast’ kosenia pristroj Gplne zostaveny.
1.3  ZOZNAM SUCASTI BALENIA 3.2 PRIPOJENIE VODIACEJ LISTY
1 Strunovy orezavaé 3 Zostava ochranného Obrazok 2.
2 Zostava pomocnej krytu . ‘
rukovite 4 Navod na obsluhu i POZNAMKA

Vodiaca lista méze obmedzit’ rozsah rezania stroja a znizit'
riziko poskodenia sposobeného rotujucou zacou strunou.

1. Pritlaéte vodiacu litu na strunovu hlavu, kym nezapadne
do strbin.

2. Vodiacu listu je mozné vyklopit’ kvoli uskladneniu.
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3.3 PRIPOJENIE CHRANICA A VAROVANIE

Obrazok 3. Pri obsluhe stroja bud'te opatrni.

A VAROVANIE 41 SPUSTENIE STROJA

Nedotykajte sa rezacej ¢epele.

Obrazok 6.
1. Vyskrutkujte skrutku zo strunovej hlavy pomocou B i .
krizového skrutkovaca (nie je sucastou dodavky). 1. Stlatte hlavny vypinat.

N e Lo o
2. Chranié zalozte na strunovi hlavu. 2. Stlacte blokovacie tla¢idlo a potiahnite spustac.

3. Zarovnajte otvory pre skrutky na chraniéi s otvormi pre 3. Stlacte tlacidlo pre nastavenie rychlosti podla stavu travy.

skrutky na strunovej hlave.

4.2 ZASTAVENIE STROJA

Obrazok 6.

4. Dotiahnite skrutky.

3.4 PRIPOJENIE POMOCNEJ

1. Uvornite spinaC pre zastavenie stroja.

RUKOVATE
Obrazok 4. 43 NASTAVENIE DLZKY ZACEJ
1. Odmontujte gombik z rukovite. STRUNY
2. Pripevnite pomocnu rukovit’ na tyc¢. Obrazok 6.
3. Nastavte pomocnt rukovit’ do pohodlnej polohy. i POZN A’MKA
4. Vlozte skrutku do otvorov. Stroj ma automatick(l podavaciu hlavu. Stroj sa poskodi, ak
5. Upevnite pomocnu rukovit’ pomocou gombika. budete narazat’ hlavou a pokusite sa posunut’ strunu.
3.5 INSTALACIA AKUMULATORA i POZNAMKA
Obrazok 5. Ak sa zacia struna automaticky nevysunie, méze byt
zamotana alebo spotrebovana.
A VAROVANIE

+ Ak je akumulator alebo nabijatka poskodena, vymeiite 1. Ked je stroj zapnuty, uvol'nite spinac.
akumulitor alebo nabijacku. 2. Pockajte dve sekundy a potom znovu stladte spinac.
¢ Pred inStalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.

i POZNAMKA

»  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené Struna sa vysunie priblizne 0,4 palca s kazdym zastavenim
v priru¢ke pre akumulator a nabijacku. a zapnutim spustaca, kym struna nedosiahne rezaciu éepel’
ktora odstrihne nadbyto¢nu dlzku.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator, kym 4.4 NASTAVENIE DLZKY HRIADELA

nezapadne na miesto. Obrazok 7.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

i POZNAMKA

3.6 VYBRATIE AKUMULATORA Mézete nastavit’ dizku hriadel’a pre jednoduché ovlddanie
Obrdazok 5. o
1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora. 1. Stroj zastavte.
2. Vyberte akumulator zo zariadenia. 2. Zatlacte poistné tlacidlo a posunite spodnu hriadel’ do
pozadovanej polohy.
4 OBSLUHA 3. Povol'te poistné tlacidlo.

45 ZMENA NA OREZAVACI REZIM

Skor gko zacCnete stroj pouzivat’, prec1tajte' si bezpe¢nostné Obrazok § - 9.
predpisy a pokyny na obsluhu a pochopte ich.
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i POZNAMKA

Stroj je mozné pouzit’ s vodiacou listou pre orezanie
okrajov chodnikov.

1. Zastavte stroj a sklopte vodiacu listu z uloznej polohy.

2. Zatlacte poistné tlacidlo a otocte dolnu hriadel’ 0 90 ©
alebo o 180 °, kym nezapadne.

3. Povol'te poistné tlacidlo.

4.6 PREVADZKOVE TIPY

Obrazok 10.

A VAROVANIE

Udrzujte medzeru medzi telom a strojom.

A VAROVANIE

Stroj nepouzivajte bez namontovaného chranica.

Tipy pre pouZivanie stroja

+  Stroj pripajajte na spravne nasadeny postroj.
*  Pri praci drZte stroj pevne obomi rukami.

*  Vysoku travu koste zhora nadol.

AK sa trava namota na strunovu hlavu:

*  Vyberte akumulator.

e Odstrante travu.

4.7 TIPY NA KOSENIE

Obrazok 11.

» Naklonte stroj smerom k oblasti, ktord ma byt kosena.
Pouzivajte Spicku zacej struny na kosenie travy.

»  Kosackou pohybujte zl'ava doprava, aby ste predisli
vyhadzovaniu koseného materialu smerom k obsluhe.

* Nekoste v nebezpecnej oblasti.

*  Netlacte strunovi hlavu do nepokosenej travy.

*  Drét a koly plotov spdsobuju opotrebovanie a roztrhnutie
zacej struny. Kamenné a tehlové steny, obrubniky a drevo
mozu rychlo opotrebovat’ zaciu strunu.

48 REZACIA CEPEL STRUNY

Obrazok 12.

Tato kosacka je vybavena rezacou ¢epel'ou na chranici.
Rezacia Cepel priebezne orezava strunu pre zabezpecenie
staleho a efektivneho zaberu kosenia. Strunu predizte vzdy,
ked’ pocujete, ze motor beZi rychlejsie ako zvycajne, alebo
ked’ sa efektivnost’ kosenia znizuje. Takto udrzite najlepsi
vykon a dostatoéne dlhu strunu na to, aby sa spravne
vystvala.

49 NASTAVENIE ZABERU KOSENIA.
Obrazok 12.
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i POZNAMKA

Stroj ma nastaveny zaber kosenia na 9 in (229 mm), mdzete
ho prenastavit aj na 11 in (279 mm).

Nastavte zaber kosenia na 9 in (229 mm) pre dlhsiu
prevadzku a 11 in (279 mm) pre vac¢siu plochu.

Vyberte akumulator.

2. Demontujte skrutky z rezacej ¢epele.
3. Otocte rezaciu ¢epel’ o 180 °.

4. Dotiahnite skrutky cepele.

5 UDRZBA

i DOLEZITE

Pred ¢istenim, opravou alebo udrzbou stroja si precitajte
bezpecnostné predpisy a pokyny pre udrzbu a pochopte ich.

i DOLEZITE

Uistite sa, Ze vSetky matice a skrutky st dotiahnuté.
Pravidelne kontrolujte spravnu intalaciu rukovéti.

i DOLEZITE
Pouzivajte iba ndhradné diely a prisluSenstvo od povodného
vyrobcu.

51 VSEOBECNE INFORMACIE

Iba vas predajca alebo autorizované servisné stredisko mézu
vykonavat’ (idrzbu, ktora nie je uvedena v tejto prirucke.

Pred Gdrzbarskymi pracami:

«  Stroj zastavte.

¢ Vyberte akumulator.

*  Nechajte motor vychladnut’.

»  Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

* PouZivajte spravne oblecenie, ochranné rukavice a
ochranné okuliare.

CISTENIE STROJA

*  Po pouziti kosacku vy¢istite vlhkou handrickou
namocenou v neutralnom ¢istiacom prostriedku.

5.2

* Na cistenie umelohmotnych sucasti a rukoviti
nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky a rozpustadla.

« Hlavu kosacky drzte ¢istli od travy, listov a nadmerného
maziva.

«  Vetracie otvory udrzujte ¢isté a bez odrezkov, aby
nedoslo k prehriatiu a poskodeniu motora alebo batérie.

« Na motor a elektrické stcasti nestriekajte vodu.



Slovencina

53 VYMENA CIEVKY
Obrazok 13 - 15.

1. Sucasne zatladte jazyCky na bo¢nej strane strunovej
hlavy.

2. Potiahnite a vyberte kryt cievky.
3. Odstraite cievku.

4. Vymeiite za novu cievku.

i POZNAMKA

Uistite sa, Ze Zacia struna je vo vodiacej drazke na novej
cievke a pred instalaciou novej cievky je predlzena
priblizne o 12,5 cm.

5. Koniec Zacej struny presuiite cez ocko.

6. Vytiahnite Zaciu strunu a uvolnite ju z vodiacej drazky v
cievke.

7. Zatlatte jazycky a nainstalujte kryt cievky na teleso
cievky.

8. Zatlacte kryt cievky na miesto, kym nezacvakne.

54 VYMENA ZACEJ STRUNY

Obrazok 16 - 19.

i POZNAMKA

Odstrafite zvy$nii Zaciu strunu z cievky.

i POZNAMKA

Pouzivajte iba nylonovu Zaciu strunu s 1.65 mm priemerom.

Odrezte priblizne 3 m Zacej struny.
Ohnite jeden koniec struny s dizkou 1/4 palca (6,35 mm).

Vlozte strunu do kotviaceho otvoru cievky.

R A

Pevne naviiite Zaciu strunu okolo cievky v uréenom
smere.

w

Vlozte zaciu strunu do vodiacej drazky.

6. Nenavijajte Zaciu struny za okraj cievky.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

6.1 PREPRAVA STROJA

Pri preprave stroja:

* Pouzivajte rukavice.

*  Stroj zastavte.

*  Vyberte akumulator a nabite ho.
* Namontujte chranic¢ ¢epele.

6.2 USKLADNENIE PRISTROJA

*  Vyberte akumulator zo stroja.
+  Uistite sa, ze sa deti nemdzu priblizit' k stroju.

108

Chrante stroj pred agresivnymi latkami, ako st zéhradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Pocas prepravy zaistite stroj, aby nedoslo k jeho
poskodeniu alebo zraneniu. Vy¢istite a skontrolujte stroj,
¢i nedoslo k jeho poskodeniu.
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7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna priina

Riesenie

Stroj sa nespusti po stlace-
ni spinaca.

Bez elektrického kontaktu medzi strojom
a akumulatorom.

1. Vyberte akumulator.

2. Skontrolujte kontakty a znovu nainstalujte akumula-
tor.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Blokovacie tlacidlo a spina¢ nie st su-
casne stlacené.

1. Stisnite blokovacie tla¢idlo a podrzte ho.

2. Stlacte spinac stroja.

Pri koseni sa stroj zastavi.

Chrani€ nie je pripojeny na stroj.

Vyberte akumulator a pripevnite chrani¢ na stroj.

Je pouzita prili§ tazka struna.

Pouzivajte iba nylonovu zaciu strunu s 1.65 mm prie-
merom.

Trava sa namotala okolo hriadel'a motora
alebo strunovej hlavy.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte akumulator.

3. Odstraiite travu z hriadel'a motora a strunovej hlavy.

Motor je pretazeny.

1. Vytiahnite hlavu kosacky z travy.

2. Motor sa rozbehne, ked’ sa pretazenie odstrani.

3. Pri koseni premiestiiujte strunovi hlavu dovniitra a
von z kosenej travy a odstrafiujte nie viac ako 8 (20
cm) pas.

Akumulator alebo stroj si vel'mi hortce.

1. Ochlad’te akumulator, kym sa jeho funkcia nevrati do
normalu.

2. Nechajte vychladntt’ stroj priblizne 10 minut.

Akumulator je odpojeny od stroja.

Znovu zapojte akumulator.

Akumulator je vybity.

Nabite akumulator.

Struna sa nepredlzuje.

Struny sa navzajom spojili.

Premazte silikonovym sprejom.

Nedostatok struny na cievke.

Nainstalujte viac struny.

Struny st vel'mi kratke.

Predizte Zaciu strunu.

Struny sa na cievke zamotali.

1. Vyberte struny z cievky.

2. Namotajte struny.

Struny sa trhaja.

Stroj je nespravne pouZivany.

1. Koste $pickou struny, vyhybajte sa kameniom, sten-
am a d’al§im tvrdym predmetom.

2. Zaciu strunu pravidelne predlzujte, aby ste udrzali
celu sirku kosenia.

Trava sa namotala okolo
strunovej hlavy a skrine
motora.

Koste vysoku travu na Grovni terénu.

1. Vysoku travu koste zhora nadol.

2. Odstrante pri kazdom prechode nie viac ako 8 (20
cm), aby nedochadzalo k zamotaniu.

Struna dobre nereze.

Rezacia Cepel je tupa.

Nabruste rezaciu ¢epel’ pilnikom alebo ju vymerite.
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Problém

Mozna pri¢ina

RieSenie

Suj.

Vibracie sa zretel'ne zvy-

vcas sa nepredlzila.

Struna je opotrebovana na jednej strane a

Uistite sa, Ze struna je na oboch koncoch normalna.
Predlzte strunu.

8 TECHNICKE UDAJE

Napiitie

24V

Rychlost’ bez zataze-
nia

6800 £10% ot./min

Typ podavania struny

Automatické podavanie

Priemer zacej struny

1.65 mm

Priemer zaberu kose-
nia

9/11 in (229/279 mm)

Hmotnost’ (bez aku-
mulatora)

2.3kg

Merana hladina akus-
tického tlaku

Lpa=87.9 dB(A), Kps= 3 dB(A)

Garantovand hladina

Lwa.q= 96 dB(A)

akustického vykonu

Vibracie <25 m/s% k=1.5m/s?
Akumulator G24B2 / G24B4 a dalsie série
BAG
Typ nabijacky G24C a dalsie série CAG

@] LWA
Hodnota hluku.

9648

9 ZARUKA

(Uplné zaruéné podmienky najdete na webovej stranke
spolo¢nosti Greenworks www.greenworkstools.eu)

Zaruka Greenworks 3 roky na vyrobok a 2 roky na
akumulator (spotrebné / sukromné pouzivanie) od datumu
zakupenia. Tato zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby.
Chybny vyrobok v zaruke moze byt bud’ opraveny alebo
vymeneny. Pristroj, ktory bol zneuzity alebo pouzity inymi
sposobmi, nez popisanymi v pouzivatel'skej prirucke, moze
byt odmietnuty na uplatnenie zaruky. Na normalne
opotrebovanie a opotrebované stcasti sa zaruka nevztahuje.
P6vodna zaruka vyrobceu nie je ovplyvnena ziadnou
dodatoénou zarukou, ktorti ponuka predajca alebo obchodnik.

Chybny vyrobok spolu s dokladom o zakutpeni (pokladni¢ny
blok) musi byt vrateny na miesto zakupenia pre uplatnenie
zarucného naroku.

10 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nézov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Tymto prehlasujeme, Ze vyrobok

Strunova kosacka

2107107 (STG308)

Skupina:
Model:

Pozrite si §titok s oznacenim vyr-
obku

Vyrobné ¢islo:

Pozrite si §titok s oznacenim vyr-
obku

Rok vyroby:

* jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.

* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:
*  2014/30/EU
e 2000/14/ES & 2005/88/ES
e 2011/65/EU & (EU)2015/863

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouzité nasledujuce
harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744, ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda posudzovania zhody s prilohou VI / smernica
2000/14/ES.

Strunova kosacka

Merana hladina akustického vykonu:  Ly,=88.66 dB(A)

Garantovana hladina akustického vy- Ly =96 dB(A)
konu:

Miesto, datum:
Malmé, 07.28.2021

Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

Ted Qu
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1 OPIS
1.1 NAMEN

Ta naprava se uporablja za ko$njo trave, manjSega plevela in
druge podobne vegetacije na ali okoli tal. PovrSina za rezanje
mora biti priblizno vzporedna s tlemi. Naprave ne morete
uporabljati za obrezovanje zive meje, grmov, roz in
komposta.

1.2 PREGLED

Slika 1 - 19.
1 Sprozilec
2 Gumb za odklepanje
3 Hrbtni rocaj
4 Pomozni rocaj
5 Zgornja gred
6 Spodnja gred
7 Ohisje motorja
8 Ohisje motorja
9 Nitke za kosnjo
10 Glava kosilnice
1 Seit
12 Gumb za zaklepanje
13 Gumb
14 Vijak
15 Gumb za sprostitev akumulatorja
16 Rezilo za rezanje nitke
17 Zavihek
18 Pokrov navitka
19 Navitek
20 Ohisje navitka
21 Vstavitvena odprtina
22 Sidrna odprtina
23 Vodilna reza
A Smer vrtenja
B Obmocje najboljse kosnje
C Nevarno obmocje kosnje

1.3 SEZNAM DELOV

1 Kosilnica z nitko, 3 Sklop varovala

samo orodje 4 Uporabniski priro¢nik
2 Sklop pomoznega

rocaja

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZ1 Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.h
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki

Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz

elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

3 NAMESTITEV
3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO

+ (e so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.

+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.
+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v $katli.
1z $katle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz Skatle.

SO e

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

A OPOZORILO

112

Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
ni popolnoma sestavljeno.

3.2 PRITRDITEV ROBNEGA VODILA

Slika 2.

i OPOMBA

Z robnim vodilom lahko omejite obseg rezanja naprave in
zmanj$ate moznost poskodb, ki jih povzro€i vrteca se nitka
za kosnjo.

1. Robno vodilo potisnite na glavo kosilnice, dokler se ne
zasko€i v reze.

2. Robno vodilo lahko obrnete navzgor za potrebe
shranjevanja.



Slovenscéina

3.3 NAMESTITE SCIT. 41 ZAGON NAPRAVE
Slika 3. Slika 6.
A OPOZORILO 1. Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Ne dotikajte se rezila za rezanje nitke. 2. Pritisnite gumb za odklepanje in povlecite sprozilec.
— — — . — Pritisnite gumb za hitrost, da nastavite hitrost glede na
1. V{]aké iz glave kosilnice odstranite z izvija¢em Phillips stanje trave.
(ni prilozen).
2. S&it namestite na glavo kosilnice. 4.2 ZAUSTAVITEV NAPRAVE
3. Odprtine za vijake na $¢itu poravnajte z odprtinami za .
.. : o Slika 6.
vijake na glavi kosilnice.
4. Privijte vijake. 1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.
34  PRITRDITE POMOZNI ROCAJ. 43  NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
KOSNJO
Slika 4.
Slika 6.

1. Zrocaja odstranite gumb.

i OPOMBA

Naprava ima vgrajeno glavo za samodejno podajanje. Ce
udarite po glavi, ker Zelite podaljsati nitko za kosnjo, lahko
poskodujete napravo.

i OPOMBA

Ce se nitka za kosnjo ne pomika samodejno, je morda
zapletena ali jo je zmanjkalo.

2. Pomozni ro¢aj pritrdite na gred.
3. Pomozni ro¢aj nastavite v udoben poloZaj.
4. Skozi odprtine vstavite vijake.
5. S pomocjo gumba privijte pomozni ro¢aj.
3.5 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 5.
A OPOZORILO ,
+  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga 2
zamenjajte. )

*  Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.

« Temeljito preberite in uposStevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

Ko je naprava vklopljena, sprostite sprozilec.

Pocakajte dve sekundi, nato znova pritisnite sprozilec.

Nitka se z vsako ustavitvijo in zagonom sprozilnega stikala
podaljsa za pribl. 1 cm, dokler nitka ne doseze rezilo za
rezanje nitke, ki odreze prekomerno dolzino nitke.

1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na

akumulatorju. 44  NASTAVITEV DOLZINE NITKE ZA
2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se KOSNJO
ne usede na svoje mesto. Stika 7

3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.

i OPOMBA

Za enostavno upravljanje naprave lahko nastavite dolzino
nitke za kosnjo.

3.6 ODSTRANITE AKUMULATOR

Slika 5.

1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja. 1.
2. Odstranite akumulator iz naprave. 2.
4 UPRAVLJANJE N

i POMEMBNO

Pred upravljanjem naprave poskrbite, da boste prebrali in
razumeli varnostne predpise in navodila za upravljanje.

A OPOZORILO

Pri upravljanju naprave bodite previdni.

113

4.5
Slika 8 - 9.

Zaustavite napravo.

Pritisnite gumb za zaklepanje in spodnjo gred premaknite
v zeleni polozaj.

Sprostite gumb za zaklepanje.

PREKLOP V ROBNI NACIN
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i OPOMBA

Napravo lahko uporabljate v kombinaciji z robnim vodilom
za ko$njo ob ploc¢nikih in potkah.

1. Zaustavite napravo in aktivirajte robno vodilo.

2. Pritisnite gumb za zaklepanje in spodnjo gred obrnite za
90° ali 180°, da se zasko¢i.

3. Sprostite gumb za zaklepanje.

4.6
Slika 10.

NASVETI ZA UPRAVLJANJE

A OPOZORILO

Med telesom in napravo ohranjajte razdaljo.

A OPOZORILO

Naprave ne upravljajte brez namescenega $cita.

Pri uporabi naprave upoStevajte te nasvete.

» Naprava naj bo pritrjena na pas, ki je pravilno namescen.

» Kadar upravljate napravo, jo ¢vrsto drzite z obema
rokama.

*  Visoko travo kosite z vrha navzdol.

Ce se trava navije okoli glave kosilnice:

*  Odstranite baterijski sklop.
*  Odstranite travo.

47 NASVETI ZA KOSNJO

Slika 11.

» Napravo nagnite proti obmoc¢ju kosnje. Travo kosite s
konico nitke za kosnjo.

* Napravo premikajte od desne proti levi, da preprecite
metanje delcev proti upravljavcu.

*  Ne kosite na nevarnih obmogjih.

* Glave kosilnice ne potiskajte na silo v nepokoseno travo.

«+  Zitnate in lesene ograje povzro&ijo obrabo in trganje
nitke za ko$njo. Ob kamnitih ope¢natih zidovih, plo¢nikih
in lesu se nitka za ko$njo hitro obrabi.

4.8

Slika 12.

REZILO ZA REZANJE NITKE

Ta kosilnica ima na zas¢iti vgrajeno rezilo za rezanje nitke.
Rezilo za rezanje nitke neprekinjeno prirezuje nitko in tako
zagotovi stalen in uéinkovit premer za rezanje. Izvlecite
nitko, ko zasliSite, da se motor vrti z vi§jimi obrati kot
obicajno, ali ko se zmanj$a u¢inkovitost obrezovanja. Na ta
nacin boste zagotovili najboljSo u¢inkovitost delovanja, nitka
za kosnjo pa bo vedno dovolj dolga za primerno podaljsanje.

4.9 PRILAGODITEV PREMERA

KOSNJE
Slika 12.

i OPOMBA
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Naprava je nastavljena na 9 in (229 mm) premer kosnje.
Nastavite ga lahko na 11 in (279 mm) premer kosnje.

Premer kosnje nastavite na 9 in (229 mm) za daljsi ¢as
delovanja in 11 in (279 mm)za vecje obmocje kosnje.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Zrezila za rezanje nitke odstranite vijake rezila.
3. Rezilo za rezanje nitke obrnite za 180°.

4. Privijte vijake rezila.

5 VZDRZEVANJE

i POMEMBNO

Pred ¢is€enjem, popravilom in vzdrzevalnimi deli na
napravi preberite in poskrbite, da boste razumeli varnostne
predpise in navodila za vzdrzevanje.

i POMEMBNO

Prepricajte se, da so vse matice in vijaki ¢vrsto priviti.
Redno preverjajte, ali sta ro¢aja pravilno namescena.

i POMEMBNO

Uporabljajte le nadomestne dele in dodatno opremo
originalnega proizvajalca.

51 SPLOSNE INFORMACIJE

i POMEMBNO

Vzdrzevanje, ki ni omenjeno v tem priro¢niku, lahko opravi
le vas trgovec ali odobreni servisni center.

Pred vzdrzevanjem:

e Zaustavite napravo.

«  Odstranite baterijski sklop.

*  Ohladite motor.

* Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

« Uporabljajte ustrezna oblacila, za§¢itne rokavice in
zasCitna ocala.

52  OCISTITE NAPRAVO

« Napravo po uporabi o¢istite z vlazno krpo, ki ste jo
namocili v nevtralen detergent.

« Plasti¢nih delov ali ro¢ajev ne Cistite z agresivnimi
detergenti ali topili.

* Z glave kosilnice Cistite travo, listje ali odveéno mag¢obo.

¢ Odprtine za prezracevanje naj bodo Ciste
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*  Po motorju in elektri¢nih komponentah ne prsite vode.

5.3 MENJAVA NAVITKA

Slika 13 - 15.

1. Isto€asno pritisnite na zavihke glave kosilnice.
2. Pokrov navitka povlecite in odstranite.

3. Odstranite navitek.

4. Zamenjajte z novim navitkom.

i OPOMBA

Poskrbite, da je pred namestitvijo novega navitka nitka za
kosnjo v vodilni rezi na novem vretenu in da je iztegnjena
priblizno 15 cm.

5. Konca nitke za kos$njo napeljite skozi oCesni vijak.

6. Razsirite nitko za ko$njo, da jo sprostite iz vodilne reze v
navitku.

7. Pritisnite zavihka in pokrov navitka namestite na ohisje
navitka.

8. Pokrov navitka potisnite, da se zaskoci na mesto.

54 ZAMENJAVA NITKE ZA KOSNJO
Slika 16 - 19.

i OPOMBA

Odstranite preostalo nitko za ko$njo na vretenu.

i OPOMBA

Uporabite le z najlonsko nitko za kosnjo s 1.65 mm
premerom.

1. Odrezite priblizno 3 m dolg kos nitke za kosnjo.

2. En konec nitke upognite pri 1/4 palca (6,35 mm).

3. Nitko vstavite v odprtino za sidranje na vretenu.

4. Nitko tesno navijte okoli vretena v nakazani smeri.

5. Nitko pritisnite v vodilno rezo.

6. Nitk za ko$njo ne navijajte prek roba vretena.

6 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

6.1 PREMIKANJE NAPRAVE

Pri premikanju naprave morate:

* nositi rokavice;

*  zaustaviti napravo;

* odstraniti baterijski sklop in ga napolniti;
*  sestaviti §¢it rezila.

6.2 SKLADISCENJE NAPRAVE

»  Baterijski sklop odstranite iz naprave.
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« Prepricajte se, da otroci ne morejo dostopati do naprave.
« Naprave ne shranjujte v blizini korozivnih sredstev, kot

so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

¢ Med transportom napravo zavarujte, da preprecite
poskodbe ali telesne poskodbe. Napravo o€istite in
preglejte za morebitne poskodbe.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava MoZen vzrok ReSitev

Naprava se | Med napravo in 1. Odstranite baterijski
ne zazene, |baterijskim sklo- | sklop.

ko pritis- pom ni elektri¢ne-

nete sprozi-
lec.

ga stika.

2. Preverite stik in ponov-
no namestite baterijski
sklop.

Baterijski sklop je
izpraznjen.

Baterijski sklop napoln-
ite.

Gumba za odkle-
panje in sprozilca
niste pritisnili isto-
casno.

1. Povlecite gumb za od-
klepanje in ga pridrzite.

2. Pritisnite na sprozilec,
da zaZenete napravo.
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TeZzava MozZen vzrok Resitev Tezava MoZen vzrok ReSitev
Naprava se | S¢it ni pritrjen na | Odstranite baterijski Nitka se Napravo uporabl- | 1. Kosite s konico nitke,
med ko$njo |napravo. sklop in §¢it namestite na trga. jate napacno. izogibajte se kamnom,
ustavi. napravo. stenam in drugim trdim
. - - jektom.
Uporabljate je de- | Uporabite le z najlonsko objektom
l_:)elo nitka za ko$n- | nitko za ko$njo s 1.65 2. Nitko redno povlecite,
Jo- mm premerom. da ohranite celotno $irino
Okoli gredi motor- | 1. Zaustavite napravo. kosnje.
ja ali glave kosil- - — - -
nice se ovija trava. | 2. Odstranite baterijski Trava se Visoko travo rezite | 1. Visoko travo kosite z
sklop. ovija okrog | pri tleh. vrha navzdol.
glave kosil-
. ) 2D Site ovitani
2 D e
glave kosilnice odstranite n Ohlsja ]l)( . . p,,
travo. motorja. maknite za najve¢ 8”.
- - - Nitk: Rezil j Naostrit ilo ali
Motor je preobre- | 1. Glavo kosilnice z nitko lv ane 67110 7a rezanje aostrite ga s prio all ga
. o reze dobro. | nitke postane topo. | zamenjate z novim rezi-
menjen. odstranite iz trave. l
om.
2. Motor bo zopet d_ﬂOV' Vibracije se | Nitka je obrablje- | Poskrbite, da je nitka na
al, ko boste odstranili ob- vidno pove- | na na eni strani in | obeh straneh normalna.
remenitev. cajo. ni pravo¢asno Povlecite nitko.
povledena napre;j.
3. Pri kosnji premikajte
glavo kosilnice z nitko v
in iz trave ter je ne ob en- .
em rezu ne premaknite 8 TEHNICNI PODATKI
ve¢ kot 8”.
Napetost 24V
Batcrljskl sklop ali -l.ABatCrljSkl squp ohla- Ni obremenitvene hi- | 6800 £10% RPM
naprava je prevro- |jajte, dokler se njegova trosti
ca. funkcija ne vrne na nor-
malno. Glava za rezanje Samodejno podajanje
2. Napravo ohlajajte pri- Premer nitke za kosnjo | 1.65 mm
blizno 10 minut. Premer poti za ko$njo |9/11 in (229/279 mm)
Baterijski sklop je |Baterijski sklop ponovno Teza (brez akumula- 2.3 kg
odklopljen iz or- [ namestite. torja)
odja. Izmerjena raven hrupa | Lppy=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
Baterijski sklop je Baterijski sklop napoln- Zajaméena raven Lwa.q= 96 dB(A)
1zpraznjen. ite. Zvoéne modi
Nitka se ne | Nitki §ta zvarjeni Na&nailte ju s silikonskim Vibracije <2.5m/s2, k=1.5 m/s?
premakne. | skupaj. prsilom.

Na navitku ni do-
volj nitke za ko$n-
jo.

Namestite ve¢ nitke.

Model akumulatorja

BAG

G24B2 / G24B4 in druge serije

Modela polnilca

G24C in druge serije CAG

Nitki sta prekratki.

Nitko povlecite.

Nitki sta zapleteni
na navitku.

1. Nitki odstranite iz na-
vitka.

2. Navijte nitki.

Lwa
9648
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Vrednost hrupa.
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9 GARANCIJA

(Pogoji za polno garancijo so navedeni na Greenworks spletni
strani www.greenworkstools.eu)

Garancija Greenworks je za izdelke triletna, za baterije pa
dvoletna (za potrosnika/zasebno uporabo) od datuma nabave.
Ta garancija pokriva napake proizvodnje. Izdelek z napako, ki
je pod garancijo, lahko popravimo ali zamenjamo. Garancija
ne velja v primeru napacne uporabe ob neupostevanju
priro¢nika za uporabnike. Garancija ne pokriva obicajne
obrabe in obrabljenih delov. Dodatna garancija, ki jo lahko
nudi prodajalec, ne vliva na garancijo proizvajalca.

Za uveljavljanje garancije mora biti izdelke vrnjen na mesto
prodaje, s prilozenim dokazilom o nakupu (potrdilom o
placilu).

10 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne
dokumentacije:

Ime: Micael Johansson

Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Izjavljamo, da je izdelek

Kosilnica z nitko

2107107 (STG308)

Kategorija:
Model:

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdel-

ku

» skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih
2006/42/ES.

» skladen z dolocbami teh drugih direktiv ES:

*  2014/30/EU
*  2000/14/ES & 2005/88/ES
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti usklajeni
standardi (njihovi deli/klavzule):
»  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;

IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda ocene skladnosti za prilogo VI / Direktiva
2000/14/EC.
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Kosilnica z nitko

Izmerjena raven zvo¢ne moci: Lwa=88.66 dB(A)

Zajamcena raven zvo¢ne moci: Lwa.a=96 dB(A)

Kraj, datum:
Malmo, 07.28.2021

Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS
1.1

Ovaj uredaj sluzi za rezanje trave, mekseg korova i druge
slicne vegetacije na ili u blizini razine tla. Rezna ravnina
mora biti priblizno paralelna s povrsinom tla. Uredaj ne
smijete koristiti za rezanje i sjecu zivice, Zbunja, grmlja,
cvijeca i komposta.

SVRHA

1.2 PREGLED
Slika 1 - 19.
1 Okida¢
2 Gumb za blokadu
3 Straznja drska
4 Pomocna rucka
5 Gornje vratilo
6 Donje vratilo
7 Ku¢iste motora
8 Rubna vodilica
9 Rezne niti
10 Glava kosilice
1 Stitnik
12 Gumb za fiksiranje
13 Gumb
14 Vijak
15 Gumb za oslobadanje baterije
16 Noz za odsijecanje
17 JeziCac
18 Prekriva¢ namota
19 Namot
20 Kuéiste koluta
21 Usica
22 Rupa za uévrséenje
23 Utor za navodenje
A Smjer vrtnje
B Podrugje najboljeg kosenja
C Podrugje opasnog kosenja
1.3 SADRZAJ PAKIRANJA

1 Sigac trave s reznom 3 Sklop Stitnika
niti bez baterije
2 Sklop pomoénog

rukohvata

4 Prirucnik za rukovanje

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu imati
strujni udar, pozar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.
Pojam "elektricni alat”" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 UGRADNJA

VADPENJE STROJA IZ AMBALAZE

31

A UPOZORENIJE

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE

119

»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

»  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

3.2 PRICVRSTITE RUBNU VODILICU.

Slika 2.

i NAPOMENA

Rubna vodilica moze ograniciti opseg kosnje stroja i
smanjiti opasnost od ostecivanja koje bi bilo posljedica
rezne niti koja se vrti.

1. Potisnite rubnu vodilicu na glavu trimera dok se ne
zakvaci u utorima.

2. Rubna vodilica moZe se preklopiti radi skladistenja.

3.3  PRICVRSCIVANJE STITNIKA

Slika 3.



A UPOZORENJE 4.1 POKRENITE STROJ
Ne dirajte noz za odsijecanje. Slika 6.
1. Uklonite vijke s glave §i$aca kriznim odvija¢em (nije 1. Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje.
isporucen). 2. Pritisnite gumb za blokadu i povucite okidag.
2. Postavite stitnik na glavu trimera. 3. Pritisnite gumb za brzinu za podesavanje ovisno o
3. Poravnajte otvore za vijak na §titniku s otvorima za vijak okolnostima.

na glavi trimera.

4. Zategnite vijke. 4.2 ZAUSTAVITE STROJ

34 POSTAVLJANJE POMOCNE Stk 6
RUéKE 1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.
Slika 4. 43 PODESAVANJE DULJINE REZNE
1. Uklonite gumb iz drike. NITI
Pomoc¢ni rukohvat montirajte na vratilo. Slika 6.

vttt e
1 NAPOMENA

Provedite vijke kroz rupe. - — - -
S . , K b Stroj ima glavu s automatskim izvlacenjem rezne niti. Ako
tegnite pomocnu rucku gumbom. udarate glavom pokusavajuci izvuéi reznu nit, ostetit ¢ete

3.5 UMETNITE BATERIJU o

Slika 5. i NAPOMENA

Ako se rezna nit ne izvlaci automatski, mozda je zapetljana
ili potro$ena.

SO

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite

baterijski modul ili punjac. 1. Kad je stroj ukljugen otpustite okidag.
«  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije e - e
. " 2. Pricekajte d kund tisnite sklopku.
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula. ricexate dvye sekunce pa ponovno pritisnite skopiu

«  Progitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i i NAPOMENA

punjac. Rezna nit ¢e se automatski izvuéi za 1 cm sa svakim
zaustavljanjem i pokretanjem okidaca dok nit ne dosegne
noz za rezanje i ostrice ne odrezu visak niti.

1. Poravnajte izboCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

4.4 PRILAGODITE DULJINU

3. Kad zadujete klik, baterijski modul je ugraden. VRATILA
Slika 7.
3.6 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
. 1 NAPOMENA
Slika 5.
. . . Mozete prilagodavati duljinu vratila za jednostavniji rad sa
1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije. strojem.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.
1. Zaustavite rad stroja.
. Pritisnite gumb za blokadu 1 pomaknite donji dio vratila u
4 RUKOVANJE 2. Pritisni b za blokadu i knite donji di il
zeljeni polozaj.

3. Otpustite gumb za blokadu.
Prije upotrebe uredaja, s razumijevanjem procitajte

sigurnosne propise i upute za upotrebu. 4.5 PREBACIVANJE NA NAC‘IN RADA
ZA KOSNJU RUBOVA.

Slika 8 - 9.

A UPOZORENIJE

Budite oprezni kada koristite stroj.
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i NAPOMENA

Stroj je moguce koristiti s rubnom vodilicom za
porubljivanje plo¢nika i nogostupa.

1. Zaustavite rad stroja i preokrenite rubnu vodilicu iz
polozaja.

2. Pritisnite gumb za blokadu i preokrenite donji dio vratila
za 90° ili 180° tako da nasjedne.

3. Otpustite gumb za blokadu.

4.6
Slika 10.

SAVJETI ZA RAD

A UPOZORENIJE

Drzite razmak izmedu tijela i uredaja.

A UPOZORENIJE

Ne koristite stroj bez postavljenog stitnika.

Primjenjujte ove savjete dok koristite uredaj

»  Uredaj drzite povezanim sa pravilno postavljenim
pojasom.

*  Uredaj ¢vrsto drzite dvjema rukama dok koristite uredaj.

*  Visoku travu rezite odozgo prema dolje.

Ako se trava omota oko glave trimera:

»  Uklonite baterijski modul.
*  Uklonite travu.

4.7
Slika 11.

SAVJETI ZA REZANJE

* Nagnite uredaj prema podrucju koje rezete. Travu rezite
vrhom rezne niti.

* Pomicite uredaj zdesna nalijevo kako se ostaci ne bi
odbacivali prema vama.

*  Nemojte kositi u opasnom podrucju.

* Nemojte silom gurati glavu trimera u nepodrezanu travu.

+  Zice i drvene ograde mogu dovesti do tro$enja i pucanja
rezne niti. Zidovi i kamena i cigle, rubnici i drvo mogu
brzo istrositi reznu nit.

48 NOZ ZA ODSIJECANJE NITI

Slika 12.

Ovaj je trimer opremljen noZem za rezanje niti na Stitniku.
Noz za rezanje rezne niti neprestano reze nit kako bi osigurao
dosljedan i u¢inkovit promjer rezanja. Svaki put kad cujete da
motor radi brze nego $to je to normalno ili kad se smanji
ucinkovitost kosnje. Time ¢ete odrzati najbolja radna svojstva
i drzati reznu nit dostatno dugackom kako bi se pravilno
izvlacila.
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PODESAVANJE PROMJERA
KOSENJA

Slika 12.

4.9

i NAPOMENA

Stroj je podeSen na 9 in (229 mm) promjer kosenja. Mozete
podesiti 11 in (279 mm) promjer kosenja.

Podesite promjer koSenja na 9 in (229 mm) za duze vrijeme
rada i 11 in (279 mm)za vece podrucje kosenja.

1. Uklonite baterijski modul.

2. Uklonite vijke noza s noza za odsijecanje.
3. Okrenite noz za odsijecanja za 180°.

4. Pritegnite vijke noza.

5 ODRZAVANJE

1 VAZNO
S razumijevanjem procitajte sigurnosne upute i upute za

odrzavanje prije pocetka ¢iS¢enja, popravljanja ili
odrzavanja uredaja.

i VAZNO

Uvijerite se da su sve matice, vijci i svornjaci pritegnuti.
Redovito provjeravajte jeste li ¢vrsto postavili rucke.

i VAZNO

Koristite samo zamjenske dijelove i dodatnu opremu
izvornog proizvodaca.

51 OPCI PODACI

Samo prodavag ili ovlasteni servisni centar moze izvoditi
odrzavanje koje nije opisano u ovom priru¢niku.

Prije pocetka upotrebe uredaja:

e Zaustavite rad stroja.

*  Uklonite baterijski modul.

*  Ohladite motor.

«  Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

« Nosite odgovarajucu odjecu, zastitne rukavice i
sigurnosne naocale.

5.2  OCISTITE STROJ

«  Ocistite uredaj nakon upotrebe vlaznom krpom
natopljenom u neutralnom deterdzentu.
Nemojte koristiti agresivne deterdzente ili otapala pri
¢is¢enju plasti¢nih dijelova i rucki.

* Na glavi trimera ne smije biti trave, li§¢a i previse
masnoca.



» Drzite ventilacijske otvore prohodnima, bez necistoca,
kako ne bi doslo do pregrijavanja i oSte¢enja motora ili
baterije.

* Nemojte rasprsivati vodu na motor i elektricne dijelove.

53 ZAMJENA KOLUTA
Slika 13 - 15.

1. Istovremeno pritisnite jezicke na bo¢nim dijelovima glave
trimera.

2. Povucite i izvadite poklopac koluta.
3. Skinite kolut.

4. Zamijenite $pulu novom..

i NAPOMENA

Pazite da umetnete reznu nit u utor-vodilicu na novom
kolutu tako da strsi otprilike 12,7 cm niti prije nego
montirate novi kolut.

6.2 SKLADISTENJE STROJA

« Izvadite baterijski modul iz stroja.

« Pobrinite se da djeca ne mogu pristupiti u blizinu stroja.

*  Drzite uredaj podalje od korozivnih sredstava kao $to su
vrtne kemikalije i soli za odledivanje.

«  Utvrstite uredaj tijekom transporta kako ne bi doslo do
ostecenja ili ozljeda. Ogistite i pregledajte ima li
ostecenja na uredaju.

7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Kraj rezne niti provucite kroz otvor.

6. Izvucite reznu nit kako biste je oslobodili iz vodeceg
utora u kolutu.

7. Gurnite jezicke i montirajte poklopac koluta na kuéiste
koluta.

8. Gurajte poklopac koluta dok ne $kljocne u mjestu.

54 ZAMJENA REZNE NITI
Slika 16 - 19.

i NAPOMENA

Uklonite preostalu reznu nit s kalema.

i NAPOMENA

Upotrebljavajte samo s najlonskom reznom niti promjera
0,065" (1,65 mm) 1.65 mm .

1. Odrezite komad rezne niti duzine oko 3 m.

2. Savijte jedan kraj niti za 6,35 mm (1/4 inca).

3. Umetnite nit u otvor za pri¢vrs¢ivanje na kalemu.

4. Reznu nit ¢vrsto namotajte na kalem u ozna¢enom
smjeru.

5. Stavite reznu nit u utor vodilice.

Ne namotavajte reznu nit preko ruba kalema.

6 TRANSPORT I SKLADISTENJE
6.1 POMICANJE STROJA

Prije pomicanja stroja, morate:
» Nositi rukavice.
*  Zaustavite rad stroja.

* Izvaditi baterijski modul i napunite ga.
»  Sklopiti §titnik noza.

Problem Moguéi uzrok RjeSenje

Uredaj se | Nema elektricnog | 1. Uklonite baterijski
ne pokrece |kontakta izmedu | modul.

nakon pri- | uredaja i baterij-

tiska okida- | skog modula. 2. Provjerite kontakt pa
a. vratite baterijski modul.

Baterijski modul | Napunite baterijski mod-
je ispraznjen. ul.

Gumb za blokadu i | 1. Povucite gumb za blo-
okida¢ nisu istov- |kadu i zadrzite ga.
remeno pritisnuti.
2. Povucite okida¢ za
pokretanje stroja.




Problem Mogudéi uzrok Rjesenje Problem Mogudéi uzrok Rjesenje

Uredaj se Na uredaj nije Uklonite baterijski modul Nit stalno | Uredaj se koristi 1. Rezite vrhom niti, izb-

zaustavlja | postavljen §titnik. |i postavite Stitnik na puca. nepravilno. jegavajte kamenje, zidove

dok rezete. uredaj. i druge tvrde predmete.
Koris.tite teSku re- | Koristite samo s pajlon— 2. Redovito izvlagite re-
znu nit. skom reznom niti prom- Znu nit kako biste zadrza-

jera 1.65 mm . 1i punu §irinu reza.

Oko osovine mo- | 1. Zaustavite rad stroja.

tora ili glave tri- Trava se Visoku travu rezite | 1. Visoku travu rezite
mera namata se 2. Uklonite baterijski namata oko |na visini tla. odozgo prema dolje.
trava. modul. glave tri- o
mera i ku- 2. U pojedinom prolazu
3. Uklonite travu s 080~ ¢ista mo- nemojte odrezati vise od
. ; : tora. 8" kako ne bi doslo do
vine motora i glave tri- .
omatanja.

mera.

X . X Nit ne reze |Rezninoz je otu- | NaoStrite rezni noz koris-
Motor je preopter- | 1. Uklonite glavu trimera .

eéen. iz trave. dobro. pio. FSCI turpiju ili ga zamijen-
ite.
2. Motor ¢e se vratiti u Vibracije se | Nit je istroSena na | Provjerite je li nit nor-
radno stanje ¢im uklonite osjetno po- | jednoj strani, a malna na obje strane. Tz-
izvor opterecenja. vetavaju. | niste je na vrijeme | vucite nit.
izvukli.

3. Dok rezete, pomicite
glavu trimera u travu i iz
trave koju rezete i pritom .

nemojte odrezati vise od 8 TEHNICKI PODACI
8" u jednom prolazu.

Napon 24V
Baterijski modul | 1. Pri¢ekajte da se ohladi . o .
B b t 6800 +10% o/
ili uredaj je pre- baterijski modul, dok se r71na bez opterecenya o o/min
vrug. njegova funkcija ne vrati Rezna glava Automatsko uvlacenje
unormalu. Promjer rezne niti 1.65 mm
2. Uredaj hladite pribliz- Promjer reznog puta | 9/11 in (229/279 mm)

no 10 minuta. - -
Tezina (bez baterij- 23 kg

Baterijski modul | Ponovno umetnite bater- skog modula)
je odspojen s alata. | ijski modul. Izmjerena razina tlaka |Lpy=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
Baterijski modul | Napunite baterijski mod- zvuka
je ispraznjen. ul. Zajaméena razina Lya =96 dB(A)
Nit ne izla- | Nit je slijepljena. | Podmazite silikonom u snage zvuka
“t Spreju. Vibracije <2.5 m/s?, k=1.5 m/s?
Nema dovoljni niti | Postavite jos niti. Model baterije G24B2/G24B4 | druge BAG ser-
na kolutu. ije
Nit je prekratka. | Izvucite nit. Model punjaca G24C i druge CAG serije

Nit je zapetljana 1. Uklonite nit sa koluta.

na kolutu.
2. Namotajte nit. Lwa

Vrijednost buke.
%68
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9 JAMSTVO

(Potpuni uvjeti i odredbe jamstva mogu se pronaci na
Greenworks web stranici www.greenworkstools.eu)

Greenworks Jamstvo koje vrijedi 3 godine za proizvod i 2
godine za baterije (potrosacka/osobna upotreba) od datuma

kupnje. Ovim jamstvom obuhvacene su greske u proizvodnji.

Neispravan proizvod u okviru jamstva mozete se popraviti ili
zamijeniti novim. Uredaj koji se koristio na nepropisni nacin
ili na nacin koji nije opisan u vlasnickom priru¢niku mozda
nece biti obuhvacen ovim jamstvom. Normalno troSenje i
potrosni dijelovi nisu obuhvaceni jamstvom. Na originalno
jamstvo proizvodaca ne utjecu dodatna jamstva koja daje
predstavnik ili prodavac.

Neispravan proizvod mora se vratiti na mjesto kupnje radi
ostvarenja popravka u okviru jamstva zajedno s dokazom o
kupnji (racunom).

10 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke
datoteke:

Name: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija: Trimer s plastinom niti
Model: 2107107 (STG308)
Serijski broj: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

Godina proizvodnje: Pogledajte natpis s nazivnim po-

dacima

* je usukladnosti s relevantnim odredbama direktive o
strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljedec¢ih ostalih EZ
direktiva:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EZ & 2005/88/EZ
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedeci (dijelovi/
re¢enice) uskladeni standardi:
EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;

IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Metoda procjene sukladnosti prema Dodatku VI direktive
2000/14/EZ.

Trimer s plastiénom niti

Izmjerena razina snage zvuka: Lwa=88.66 dB(A)

Zajamc¢ena razina snage zvuka: Lwa.¢=96 dB(A)

Mjesto, datum
Malmo, 07.28.2021

Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

Ted Qu
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Magyar

1 LEIRAS

CEL

A gép fii, gyengébb dudvak és mas hasonld novények
talajszinthez kozel vald nyirasara késziilt. Az osztosiknak
koriilbeliil parhuzamosnak kell lennie a talaj feliiletével. Nem

hasznalhatja a gépet sovények, cserjék, bokrok, viragok és
komposzt nyirasara vagy felvagasara.

1.1

1.2 ATTEKINTES
Abra 1-19.

Ravasz

Zar kioldo gomb
Hatso fogantyu
Segédfogantyti
Fels6 tengely

Alsoé tengely
Motorhaz

Elvezetd

o 0NN AW N -

Vagovonal

10 Flikasza fej

11 Védbburkolat

12 Rogzité gomb

13 Gomb

14 Csavar

15 Akkumulator kioldo gomb
16 Vagopenge

17 Tab

18 Orso6 burkolat
19 Orso

20 Orsohaz

21 Kémlelényilas

22 Rogzitéfurat
23 Védoburkolat nyilas

A Forgasirany

B Legjobb nyirasi teriilet

C Veszélyes nyirasi teriilet
1.3 CSOMAGOLAS TARTALMA

1 Flkasza alapszerszam 3 Védelmi szerelvény

2 Kiegészitd fogantyu 4 Hasznalati utmutato

szerelvény

2 AZ ELEKTROMOS
SZERSZAMOKRA
VONATKOZO ALTALANOS

BIZTONSAGI |
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el az osszes biztonsagi figyelmeztetés és az
osszes utasitast. Amennyiben nem kéveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy
sulyos sériilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késobb is el6 tudja majd venni.

Az , elektromos kéziszerszam’ megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardant vonatkozik a halozati
fesziiltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezé elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

3 TELEPITES
3.1 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelden szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

* Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.
* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkdzponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem sszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

RAREE I

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

32 CSATLAKOZTASSA AZ
ELVEZETOT.
Abra 2.

Az élvezetd korlatozza a gép vagasi tartomanyanak méretét
és megeldzi a forgd vagoszal okozta karokat.
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1. Tolja az élvezetét a filkasza fejre, amig nem illeszkedik a 4 UZEMELTETES
nyilasokba.

2. A gép tarolasakor az élvezet6 felhajthato.

A gép tizemeltetése eldtt olvassa el és értse meg a

33 VEDOBURKOLAT, biztonsagi szabalyokat és a kezelési utasitasokat.
CSATLAKOZTATASA

Abra 3.
A gép mikodtetése kozben legyen dvatos.

Ne érjen az éles vagopengéhez. 4.1 A GEP ELINDiTASA

1. Tavolitsa el a csavarokat a fiikasza fejrél egy csillagfeji ;
. . . Abra 6.
csavarhtizoval (nincs mellékelve).

2. Helyezze fel a burkolatot a fitkasza fejre. 1. Nyomja meg a be/ki gombot.

3. Tllessze a véddburkolaton 1évé csavarnyilasokat a fiikasza 2= 1\yomja mega zdr kiolds gombot, és hiizza meg a
fejen 1év6 csavarnyilasokhoz. triggert.
3. Nyomja meg a sebességallitd gombot a sebesség

4. Huzza meg a csavarokat. ot e o A
beallitasahoz a fii allapotatol fiiggden.

3.4 A SEGEDFOGANTYU 42 A GEP LEALLITASA

CSATLAKOZTATASA
Abra 4. Abra 6.
1. Tavolitsa el a gombot a foganty@rol. 1. A gép ledllitasahoz engedje el a triggert.
2. Csatlakoztassa a segédfogantyut a tengelyhez. 4.3 A VAG(,)SZAL HOSSZANAK
3. Allitsa a segédfogantyut kényelmes pozicioba. BEALLiTASA
4. lllessze a csavart a furatokba. Abra 6.
5. Rogzitse a segédfogantyut a kézponti gombhoz. .
i MEGJEGYZES
35 HELYEZZE ,BE AZ , A gép automata adagoloval van felszerelve. Tonkreteszi a
AKKUMULATOREGYSEGET. gépet, ha a vagoszal tovabbi kiadagolasat a fej iitésével

prébalja elérni.

i MEGJEGYZES

¢ Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor Ha a vagoszal kiadagolasa nem torténik meg
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltét. automatikusan, lehet, hogy elfogyott vagy
Osszegabalyodott.

Abra 5.

«  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

«  Olvassa el, ismerje meg, és tartsa be akkumulator és a 1. Haa gép be van kapcsolva, engedje el a triggert.

t61t6 hasznalati Gtmutatdjaban 1év6 utasitasokat. 2. Varjon két masodpercet, majd nyomja be tjra a triggert.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emeldbordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

A trigger minden leallitasakor és Gjrainditasakor koriilbeliil

2. Tolj"a be akkumulatoregységet az akkumulét(frta{t(’)ba, 10 mm (0,4”) hossziisag vagoszil adagolodik ki, egészen

amig az akkumulitoregység a helyére nem rogzil. addig, amig a vagoszal el nem éri a vagopengét, és az le
3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van nem vagja a felesleges hosszt.

helyezve.

. , 44 A TENGELY HOSSZANAK
3.6 AZ AKKUMULATOREGYSEG BEALLITASA
KIVETELE )
Abra 7.

5. abra

1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot.

A gép konnyebb mikodtetéséhez beallithatja a tengelyt.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbdl.
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1. Allitsa le a gépet.
2. Nyomja meg a rogzitd gombot, és engedje a tengelyt a
kivant pozicioba.

3. Engedje ki a rogzit6 gombot.

45 ATKAPCSOLAS SZEGELYNYIRO
UZEMMODRA
Abra 8- 9.

A gép hasznalhaté az élvezetdvel egyiitt is a peremek és
jardak mentén.

1. Allitsa le a gépet, és hajtsa le az élvezetét a tarolt
helyzetébol.

2. Nyomja meg a rogzitd gombot, és forditsa az alsé
tengelyt 90° vagy 180°-kal, amig a helyére keriil.

3. Engedje ki a rogzitd gombot.

TIPPEK A MUKODTETESHEZ

4.6
Abra 10.

Tartson tavolsagot a teste a gép kozott.

Ne miikddtesse a gépet, ha a véddburkolat nincs a helyén.

Fogadja meg ezeket a tippeket a gép hasznalata kiozben.

* A gép legyen csatlakoztatva a megfelelGen viselt szijhoz.

* Legyen erds tartasa, ehhez a két keze legyen a gépen,
mikozben a gépet miikddteti.

* A magas fiivet fentrdl lefelé vagja.
Ha fii tekeredik a fiikasza fej koré:

*  Vegye le az akkumulatoregységet.
+ Tavolitsa el a fiivet.

47 VAGOHEGYEK

Abra 11.

* Dontse meg a gépet a nyirando teriilet felé. Hasznalja a
vagoszal végét a fii nyirasahoz.

*  Mozgassa a gépet jobbrol balra, nehogy szennyezddések
repiiljenek a kezel§ felé.

* Ne nyirjon veszélyes teriileten.

* Ne er6ltesse a fiikasza fejet vagatlan fiiben.

* A vezetékek és palankok miatt a vagoszal elkopik és

elszakad. A ko és téglafalak, jardaszegélyek és fa a
vagoszal gyors elhasznaldodasat okozzak.

48 VAGOPENGE

Abra 12.

A fiitkasza vagopengével van felszerelve, amely a
véddburkolaton talalhatd. A vagopenge folyamatosan nyirja a
vagoszalat az egyenletes és hatékony vagasi atmérd
érdekében. Ha ugy hallja, hogy a gép motorja a normalisnal
gyorsabban kezd miikodni, vagy ha a vagasi hatékonysag
romlik, huzon ki még vagoszalat. Ezzel a 1épéssel fenntartja a
legjobb teljesitményt, és a vagoszal mindig elég hosszi
marad a kiadagolashoz.

A VAGAS ATMEROJENEK
BEALLITASA

Abra 12.

4.9

A gép 9 in (229 mm) vagasi atmérore van beallitva.
Beallithatja egy 11 in (279 mm) vagasi atmérore.

Allitsa be a vagas atméréjét 9 in (229 mm) hosszabb
miikodési idére és 11 in (279 mm)nagyobb vagasi
teriilethez.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Vegye le a penge csavarokat a vagopengérol.
3. Forditsa el a vagopengét 180°-kal.

4. Huzza meg a csavarokat.

5 KARBANTARTAS

i FONTOS

Olvassa el, és értse meg a biztonsagi szabalyokat és a gép
karbantartasi utasitasait a gép tisztitasa, javitasa vagy
karbantartasa eltt.

i FONTOS

Ellendrizze, hogy minden anyak, alatétek és csavarok meg
vannak-e hiizva. Rendszeresen ellendrizze, hogy a
fogantyik szorosan vannak-e felhelyezve.

Az eredeti gyart6 cserealkatrészeit és tartozékait hasznalja.

51 ALTALANOS INFORMACIOK

Csak az értékesit6 vagy a felhatalmazott szerviz kdzpont
végezhet olyan karbantartast, amely nem szerepel a jelen
utmutatoban.

Karbantartasi miiveletek el6tt:

«  Allitsa le a gépet.
*  Vegye le az akkumulatoregységet.

128



» Hiitse le a motort.

* A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

* Viseljen megfeleld ruhazatot, védokesztytit és
védészemiiveget.

A GEP TISZTITASA

» Hasznalat utan tisztitsa meg a gépet egy nedves, semleges
tisztitdszerbe martott ruhaval.

* Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket vagy
oldoszereket a miianyag alkatrészek vagy fogantyuk
tisztitasahoz.

» Tartsa a fiikasza fejet fiitél, levelektdl vagy tulzott
kendanyagtol mentesen.

+ Tartsa tisztan és szennyez$désektdl mentesen a
szelldzényilasokat a motor vagy az akkumulator
tulmelegedésének és sériilésének elkeriilése érdekében.

* Ne permetezzen vizet a motorra és az elektromos
alkatrészekre.

53  AZ ORSO CSEREJE

Abra 13- 15.

Egyszerre nyomja meg a fiileket a fitkasza fej oldalain.
Huizza meg és tavolitsa el az orsé burkolatot.

Tavolitsa el az orsot.

Bl

Tegyen be egy tjat.

Ellendrizze, hogy a vagoszal az {ij orso véddburkolatanak
nyilasaban van-e, és koriilbeliil 130 mm-re (5) ki van-e
huzva, miel6tt behelyezi az uj orsot.

5. Dugja at a vagoszal végét a nyilason.

6. Huzza meg a vagoszalat annyira, hogy kiengedje az orsod
véddburkolat nyilasan.

7. Nyomja meg a fiileket és helyezze az ors6 burkolatot az
orsohazra.

8. Addig tolja az ors6 burkolatot, amig a helyére nem
kattan.

54 A VAGOSZAL CSEREJE

Abra 16 - 19.

Tavolitsa el a marad¢k vagoszalat az orsorol.

Csak nylon vagoszalat hasznaljon 1.65 mm atmérdvel.

1. Vagjon le egy koriilbeliil 3 m hossza vagoszalat.
2. A szal egyik végébdl hajlitson be 6,35 mm-t (1/4”).

3. Dugja a vagoszalakat az orsé rogzitéfurataba.
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4. Tekerje a vagoszalat szorosan az orso koré, a jelzett
irdanyban.
5. Dugja a vagoszalat a véddburkolat nyilasaba.

6. Ne tekerje a vagoszalat az orso szélén tal.
6  SZALLITAS ES TAROLAS

6.1 A GEPSZALLITASA

A gép szallitasa kdzben:
«  Viseljen védokesztyiit.
+  Allitsa le a gépet.

*  Vegye ki az akkumulatoregységet, és toltse fel.
*  Szerelje fel a pengevédot.

A GEP TAROLASA

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbol.

« Ellendrizze, hogy gyermekek ne tudjanak a gép kozelébe
keriilni.

* A gépet tartsa tavol maro hatasu szerektol, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesitd sotol.

« Biztositsa a gépet szallitas kozben, hogy elkeriilje a
rongalddast és sériilést. Tisztitsa meg és vizsgalja at a
gépet sériilések szempontjabol.

7 HIBAELHARITAS

Probléma | Lehetséges ok Megoldas

A gépnem |Nincs elektromos | 1. Vegye ki az akkumula-
indul el, kapcsolat a gép és | toregységet.

amikor az akkumulatore- ) )
megnyomja | gység kozott. 2. Ellenérizze az érint-

a triggert. kezést, és helyezze vissza

az akkumulatoregységet.

Az akkumulatore-
gység lemeriilt.

Toltse fel az akkumula-
toregységet.

A zar kiold6 gomb
és a trigger nem
egyszerre van
megnyomva.

1. Huzza meg a zar kio-
1d6 gombot, és tartsa le-
nyomva.

2. A termék elinditasahoz
nyomja meg a kioldot.




Nincs elég vagos-
zal az orson.

Helyezzen fel tobb va-
goszalat.

A vagoszalak til
rovidre koptak.

Huzzon ki még vagosza-
lat.

A vagoszal dssze-
gabalyodott az or-
son.

1. Vegye ki a vagoszalat
az orsobol.

2. Tekerje fel a vagosza-
lat.
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Probléma | Lehetséges ok Megoldas Probléma | Lehetséges ok Megoldas
A gép leall | A védoburkolat Vegye ki az akkumulator- A vagoszal | A gépet nem meg- | 1. A vagoszal végével
nyiras koz- |nincs csatlakoztat- [ egységet, és csatlakoztas- allandoan | feleléen hasznalja. |vagjon, keriilje a koveket,
ben. va a géphez. sa a véd6burkolatot a leall. falakat és mas kemény
gépre. targyakat.
Nehéz vagoszalat | Csak 1.65 mm atmérdja 2. Rendszeresen htizzon
hasznal. pylon vagoszalat hasznal- ki még vagoszalat a teljes
Jjon. vagasszélesség megtarta-
Fii tekeredett a 1. Allitsa le a gépet. séhoz.
motor tengelyre - - - - -
vagy a fikasza 2. Vegye le az akkumula- Fii tekere- | Magas fiivet talaj- | 1. A magas fiivet fentrdl
fejre. toregységet. dett a fii- hoz kozel vagjon. |lefelé vagja.
kasza fejre
3. Tavolitsa el a fiivet a ¢s moto- 2,' A erllek,e redés e]lferu—
. o rhazra. Iése érdekében ne hiizzon
motor tengelyrdl és a fii- ot s .
.2 ki 8” in-nél hosszabb sza-
kasza fejrol. 1
at.
A motor tulterhelt | 1. Tavolitsa el a fiivet a . L . . .
. P A vagoszal | A vagopenge tom- | Elezze meg a vagopengét
fiikasza fejrol. . A o
nem vag pa lett. reszelével, vagy cserélje
2. A motor Gjra mikods- rendesen. ki.
képes, ha a terhet eltavo- A vibracié | A vagészal elhasz- | Ellendrizze, hogy a va-
litja. nyilvanva- |[nalodott az egyik | goszal mindkét oldalon
16an n6- oldalon, és nem normalis-e. Hizzon ki
3. Vagas kozben a fitkas- vekszik. hosszabbitottak vagoszalat.
za fejet oda-vissza moz- meg idében.
gassa a vagando fiivon, és
8”-nél hosszabb fiivet ne
vagjon cay vigissal 8  MUSZAKI ADATOK
Az akkumulatore- | 1. Hiitse le az akkumula-
gység vagy a gép | toregységet, amig vissza Fesziiltség 24V
tal forrd. gz:rlcau norml miiké- Uresjarati sebesség 6800 £10% RPM
Vagofej Automata adagol
2. Kaériilbeliil 10 percig —
hiitse le a gépet. Vagoszal atmérdje 1.65 mm
- Vagasi Gtvonal atmér- |9/11 in (229/279 mm)
Az akkumulatore- | Helyezze vissza az akku- Sje
gység ki van véve | mulatoregységet.
a szerszambol. Suly (akkumulatoregy- | 2.3 kg
ség nélkiil)
Az akkumulatore- | Toltse fel az akkumula-
gység lemeriilt. toregységet. Meért hangnyomasszint | Lpy=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
A vagoszal | A vagoszalak oss- | Kenje be szilikon spray- Garantalt hangteljesit- | Lwa 4= 96 dB(A)
nem jon ki. | zetapadtak. vel. ményszint

Rezgés

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Akkumulator modell

G24B2 / G24B4 és mas BAG soro-
zat

To6lté modell

G24C és mas CAG sorozat

Lwa
9648

Zaj érték.




9 JOTALLAS
(A jotallasi feltételek megtalalhatoak a Greenworks
weboldalon www.greenworkstools.eu)

A Greenworks Jotallas a termékre 3 év, mig az
akkumulatorokra 2 év (fogyasztoi/otthoni hasznalat) a
vasarlas idépontjatol szamitva. Ez a jotallas kiterjed a
gyartasi hibakra. A jotallas hatalya ala esd hibas termék
javithato vagy cserélhetd. A helyteleniil vagy nem a kezel6i
kézikonyvben leirtak szerint hasznalt egység elveszitheti a
jotallasat. A normal kopas és kopoalkatrészek nem képezik a
jotallas targyat. Az eredeti gyartoi jotallast nem befolyasolja
egy esetleges kereskeddi vagy viszonteladoi extra jotallas.

A jotallasi kovetelés benyujtasahoz a hibas terméket a
vasarlast igazolo szelvénnyel egyiitt (nyugta) vissza kell vinni
a vasarlas helyére.

10 EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT
A gyartd neve és cime:
Neév: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédors-

zag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és
cime:
Név: Micael Johansson

Cim: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédors-

zag

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Fiikasza

Modell: 2107107 (STG308)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szo616 2006/42/EK iranyelv alapvetd
kovetelményeinek.

» megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:
*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezd harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
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IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Megfelelosegértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv VI.
melléklete szerint.

Fiikasza

Meért hangteljesitményszint: Lwa=88.66 dB(A)

Garantalt hangteljesitményszint: Lwa.a=96 dB(A)

Hely, datum: Alairas: Ted Qu, mindségbiztositasi

vezetd

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 DESCRIERE
1.1 Scop

Aceastd masina se utilizeaza pentru a tdia iarba, buruieni
usoare si altd vegetatie similara de la nivelul solului. Planul
de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel cu suprafata
solului. Nu puteti folosi masina pentru a taia sau a marunti
tufe, arbusti, tufisuri, flori si compost.

1.2 PREZENTARE GENERALA

Figura I - 19.
1 Tragaci
2 Buton de blocare
3 Maner posterior
4 Maner auxiliar
5 Tija superioara
6 Tija inferioara
7 Carcasa motorului
8 Ghid de profilare
9 Firului de taiere
10 Cap de taiere a ierbii
11 Apdratoare
12 Buton de blocare
13 Buton
14 Surub
15 Buton de detasare baterie
16 Lama de taiere
17 Proeminenta
18 Aparatoare bobina
19 Bobina
20 Carcasa bobina
21 Orificiu
22 Orificiu de ancorare
23 Fanta de ghidare
A Sens de rotatie
B Zona de taiere optima
C Zona de taiere periculoasa

1.3 LISTA COMPONENTELOR

1 Bloc motor trimmer cu 3 Ansamblu aparatoare

fir 4 Manual de utilizare
2 Ansamblu maner
auxiliar

2 AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizirile de siguranta si toate
instructiunile.Nerespectarea avertizarilor si instructiunilor
se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau vatamare
corporala grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioari.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de la
ACUMULATOR (fara fir).

3 INSTALARE
3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

+ Daca masina comporti piese deteriorate, nu utilizati
masina.

» Daci nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daci piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

SO e

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti bateria
nainte de a asambla complet scula.

3.2 FIXATI GHIDUL DE PROFILARE

Figura 2.

Ghidul de profilare poate limita raza de tdiere a masinii si
micsora riscul de avariere cauzat de firul rotativ de taiere.

1. Impingeti ghidul de profilare in capul trimmerului pan la
anclagarea acestuia in fante.

2. Ghidul de profilare poate fi ridicat in vederea depozitarii.
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3.3  FIXAREA APARATORII

Figura 3.

Nu atingeti lama de taiere a firului.

1. Scoateti suruburile de pe capul trimmerului cu o
surubelnita Phillips (nu este furnizata).

Amplasati aparatoarea pe capul de taiere a ierbii.

Aliniati gaurile pentru suruburi de pe aparatoare cu
gaurile pentru suruburi de pe capul de taiere a ierbii.

4. Strangeti suruburile.

3.4 FIXAREA MANERULUI AUXILIAR

Figura 4.

1. Scoateti butonul din maner.

2. Fixati manerului auxiliar de tija.

3. Reglati méanerul auxiliar in pozitia confortabila.

4. Introduceti suruburi prin gauri.

5. Strangeti manerul auxiliar cu butonul.

3.5 INSTALAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 5.

A AVERTISMENT

* Daci setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

*  Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
nainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.

«  Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.6 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 5.

1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

m Romaéana

4

FUNCTIONARE

i IMPORTANT

Inainte de a pune masina in functiune, cititi si intelegeti
instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare.

A AVERTISMENT

Aveti grija cand porniti masina.

4.1 PORNIREA MASINII

Figura 6.
1. Apasati pe butonul de pornire/oprire.
Apasati pe butonul de blocare si trageti declansatorul.

impingegi selectorul de viteza pentru a regla viteza in
functie de starea ierbii.

4.2 OPRIREA MASINII

Figura 6.

1. Eliberati declangatorul pentru a opri masina.

43 REGLAREA LUNGIMII FIRULUI

DE TAIERE

Figura 6.

i NOTA

Masina este echipatd cu un cap cu auto alimentare. Veti
avaria magina daca loviti capul pentru a incerca sa derulati
firul.

i NOTA

Daca firul de tdiere nu este desfasurat automat, este posibil
ca acesta sa fie incurcat sau terminat.

1. Cand masina este pornita, eliberati tragaciul.

2. Asteptati timp de doud secunde, reapasati tragaciul.

Firul va fi derulat cu aproximativ 0,4in (1cm) la fiecare
oprire si pornire a tragaciului pana cand firul atinge cutterul,
iar acesta va taia firul in exces.

44 REGLAREA LUNGIMII TIJEI

Figura 7.
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Puteti regla lungimea tijei pentru a opera masina cu
usurinta.

1. Opriti masina.
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2. Apasati butonul si deplasati tija inferioara in pozitia
dorita.

3. Eliberati butonul de blocare.

45 COMUTAREA PE MODUL DE
PROFILARE

Figura 8 - 9.

Masina poate fi utilizatd impreuna cu ghidul de profilare
pentru profilarea trotuarelor si a aleilor.

1. Opriti masina si coborati ghidul de profilare din pozitia in
care este depozitat.

2. Apasati butonul de blocare si rotiti tija inferioara la 90°
sau la 180° pana la anclansare.

3. Eliberati butonul de blocare.

46 RECOMANDARI PRIVIND
FUNCTIONAREA

Figura 10.

Mentineti liber spatiul dintre corp si masina.

A AVERTISMENT

Nu utilizati masina fara aparatoare pe pozitie.

Folositi aceste sfaturi atunci cind utilizati masina.

*  Mentineti magina corect asamblata in hamul de purtat.

*  Mentineti o strangere ferma cu ambele maini pe masina
in timpul functionarii masinii.

» Taiati iarba nalta de la varf spre radacina.

Daci iarba se infisoari in jurul capului de tiiere a ierbii:

+ Indepirtati setul de acumulatori.
+  Indepirtati iarba.

47 RECOMANDARI DE TAIERE

Figura 11.

+ Inclinati masina spre zona de taiere a ierbii. Utilizati
varful firului de taiere pentru a tdia iarba.

* Deplasati masina de la dreapta la stinga pentru a preveni
aruncarea resturilor spre operator.

* Nu taiati iarba in zona periculoasa.

*  Nu fortati capul de tdiere a ierbii in iarba netaiata.

*  Gardurile cu sarma si stalpi provoaca uzura suplimentara
a firului de taiere si chiar ruperea acestuia. Zidurile din
caramida si piatra, bordurile si lemnul pot uza rapid firul
de taiere.

4.8 CUTTERUL DE FIR

Figura 12.

Acest trimmer este echipat cu un cutter de fir situat pe
aparatoare. Cutterul de fir ajusteaza continuu firul pentru a-i
asigura un diametru constant si eficient. Derulati firul de
fiecare datd cand auziti motorul functiondnd mai rapid decat
normal, sau cand eficienta tunderii se micsoreaza. Acest lucru
va mentine cele mai bune rezultate si va pastra firul suficient
de lung pentru a avansa corect.

4.9 REGLAREA DIAMETRULUI DE
TAIERE

Figura 12.

Magina este configurata la un 9 in (229 mm) diametru de
taiere. Puteti sa o reglati la un 11 in (279 mm) diametru de
taiere.

Setati diametrul de taiere la 9 in (229 mm) pentru o durata
optima de executie si 11 in (279 mm)pentru o zona de taiere
mai mare.

1. indepartati setul de acumulatori.

2. Scoateti suruburile de pe lama de taiere a firului.
3. Rotiti lama de tdiere a firului la 180°.

4. Strangeti suruburile lamei.

5 INTRETINERE

i IMPORTANT

Cititi si Intelegeti instructiunile de siguranta si instructiunile
de intretinere Inainte de curatarea, repararea sau efectuarea
lucrarilor de intretinere a maginii.

i IMPORTANT

Verificati strangerea adecvata a piulitelor, bolfurilor si
suruburilor. Examinati periodic ca manerele sunt stranse
bine.

i IMPORTANT

Utilizati numai piesele de schimb si accesoriile
producitorului initial.

5.1 INFORMATII GENERALE

i IMPORTANT

Numai distribuitorul sau centrul de service autorizat pot
face intretinerea care nu este inclusa in acest manual.

Inainte de operatiunile de intretinere:
¢ Opriti magina.
+  indepartati setul de acumulatori.
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5.2

5.3

Lasati motorul sa se raceasca.

Depozitati masina intr-un loc uscat si racoros.

Utilizati imbracaminte adecvata, manusi de protectie si
ochelari de protectie.

CURATAREA MASINII

Curatati masina dupa utilizare cu o carpa umeda inmuiata
in detergent neutru.

Nu utilizati detergenti sau solventi agresivi pentru
curdtarea pieselor sau a manerelor din plastic.

Nu permiteti patrunderea ierbii, a frunzelor sau a
excesului de lubrifiant in capul de taiere a ierbii.
Mentineti orificiile de ventilatie curate si fara resturi,
pentru a evita supraincalzirea si deteriorarea motorului
sau a acumulatorului.

Nu pulverizati apa pe motor si pe componentele electrice.

iNLOCUIREA BOBINEI

Figura 13 - 15.

1.

Impingeti simultan lamele laterale ale capului de tiiere a
ierbii.
Trageti si scoateti capacul bobinei.

Indepirtati bobina.

Inlocuiti cu una noua.

Asigurati-va ca firul de taiere se afla in fanta de ghidare de
pe noua bobina si este extins cu aproximativ 5 in (12,7cm)
inainte de a instala noua bobina.

5.4

Puneti capatul firului de taiere prin ochet.

Extindeti firul de taiere pentru a-1 elibera din fanta de
ghidare din bobina.

Apasati clapetele si instalati capacul bobinei in carcasa
acesteia.

Impingeti capacul bobinei pani cind se fixeazi in pozitie.

il\{LOCUIREA FIRULUI DE
TAIERE

Figura 16 - 19.

Indepartati firul de taiere ramas pe bobina.

Utilizati numai fir de taiere de nailon de acelasi 1.65 mm
diametru.

Taiati o bucatd cu lungimea de aproximativ 3 m din firul
de taiere.

Indoiti un capit al firului la 1/4 de inch (1cm) .

Introduceti firul in orificiul de ancorare a bobinei.
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4. Infasurati firul de taiere strans in jurul bobinei in directia
indicata.
5. Introduceti firul in fanta de ghidare.

6. Nu infasurati firul peste marginea bobinei.

6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

6.1 DEPLASAREA MASINII

Cand deplasati masina, trebuie:

«  Sa purtati manusi.

*  Sa opriti masina.

¢ Sa scoateti acumulatorul si sa-1 incarcati.
« Saasamblati aparatoarea lamei.

DEPOZITAREA MASINII

¢ Scoateti setul de acumulatori din magina.

*  Asigurati-va ca este intr-o zona inaccesibila copiilor.

« Tineti magina la distanta de agenti corozivi, precum
substantele chimice de gradina si sarurile de dezghetare.

*  Securizati magina in timpul transportului, pentru a
preveni deteriorarea sau vatamarea. Curatati si examinati
masina pentru depistarea defectiunilor.

7 DEPANARE

Problema | Cauza posibila Solutie

Masina nu | Nu existd contact | 1. indeprtati setul de
porneste electric intre acumulatori.

cand apasa- | masina si acumu-

ti pe de- lator. 2. Verificati contactul si
clansator. instalati la loc setul de

acumulatori.

Setul de acumula-
tori este epuizat.

Incircati setul de acumu-
latori.

Butonul de blocare
si declansatorul nu
sunt apasate in
acelasi timp.

1. Trageti de butonul de
blocare si tineti-I tras.

2. Trageti de declansator
pentru a porni masina.
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iarba.

Se utilizeaza un fir
de taiere puternic.

Utilizati numai fir de
taiere de nailon de acelasi
1.65 mm diametru.

Tarba se infasoara
in jurul arborelui
motorului sau al
capului de taiere a
ierbii.

1. Opriti masina.

2. Indepartati setul de
acumulatori.

3. indepina;i iarba de pe
arborele motorului si de
pe capul de taiere a ierbii.

Motorul este su-
praincércat.

1. Scoateti capul de taiere
a ierbii din iarba.

2. Motorul isi va reveni la
functionare imediat ce
sarcina este indepartata.

3. Cand taiati, deplasati
capul de taiere a ierbii in
iarba care urmeaza a fi
taiata si tdiati maximum
8” la o trecere.

Setul de acumula-
tori sau masina
sunt prea fierbinti.

1. Raciti setul de acumu-
latori pana cand functia
acestuia revine la normal.

2. Raciti magina timp de
aproximativ 10 minute.

Setul de acumula-
tori este deconec-
tat de la scula.

Instalati din nou setul de
acumulatori.

Setul de acumula-
tori este epuizat.

Incarcati setul de acumu-
latori.

Firul nu in-
ainteaza.

Firele sunt lipite
unele de altele.

Lubrifiati cu spray cu sil-
icon.

Nu exista destul fir
pe bobina.

Instalati fir mai lung.

Firul este prea
scurt.

Dati un avans firului de
taiere.

Firul este incurcat
pe bobina.

1. Scoateti firul de pe bo-
bina.

2. Infasurati firul.

137

Problema | Cauza posibila Solutie Problemi | Cauza posibila Solutie

Magsina se | Apdratoarea nu Scoateti setul de acumu- Firul con- | Magsina este uti- 1. Taiati cu varful firului,
opreste este atasatd la latori si atasati aparatoar- tinud sa se | lizata incorect. evitati pietrele, peretii si
cand tdiati | masina. ea la masina. rupa. alte obiecte dure.

2. Dati un avans in mod
regulat firului de taiere
pentru a mentine latimea
completa de taiere.

larba se in-
fagoara in
jurul capu-
lui de taiere
aierbiisia
carcasei
motorului.

Taiati iarba inaltd
la nivelul solului.

1. Taiati iarba inalta de la
varf spre radacina.

2. Indepdrtati pana la 8”
la fiecare trecere pentru a
preveni infasurarea.

Firul nu taie
bine.

Lama de taiere a
firului se toceste.

Ascutiti lama de taiere a
firului cu o pila sau inlo-
cuiti-o.

Creste evi-
dent nivelul
vibratiilor.

Firul este uzat pe o
parte si nu avan-
seaza in timp.

Asigurati-va ca firul este
normal pe ambele parti.
Dati avans firului de
taiere.

8 DATE TEHNICE

Tensiune

24V

Turatie de mers in gol

6800 +10% RPM

Cap de taiere

Alimentare automata

Diametrul firului de

taiere

1.65 mm

Diametrul caii de

taiere

9/11 in (229/279 mm)

Greutate (fara setul de

acumulatori)

23kg

Nivel de presiune so-

nora masurat

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Nivel de putere acusti-

ca garantat

Lwa.q= 96 dB(A)

Vibratii

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Model de acumulator

G24B2 / G24B4 si alte game BAG

Model de incarcator

G24C si alte game CAG

@] Lwa

9648

Valoarea zgomotului.




9 GARANTIE

(Lista completa a termenilor si conditiilor garantiei poate fi
consultatd Greenworks pe website www.greenworkstools.eu)

Garantia Greenworks este de 3 ani pentru produs si de 2 ani
pentru baterii (consumat/uz personal) incepand de la data
cumpardrii. Aceastd garantie acopera toate defectele de
fabricatie. Un produs defect aflat sub garantie poate fi reparat
sau inlocuit. Unei unitati utilizate gresit sau utilizate n alte
moduri decét cele descrise in manualul de instructiuni se
poate respinge garantia. Gradul de uzura si partile uzate nu
sunt acoperite de garantie. Garantia originala oferita de catre
fabricant nu este afectatd de catre nicio garantia suplimentara
oferita de furnizor sau de magazin.

Un produs defect trebuie predat punctului de vanzare pentru a
solicita aplicarea garantiei, impreuna cu dovada achizitiei
(chitantd).

10 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Prin prezenta, declardm ca produsul

Trimmer cu fir

2107107 (STG308)

Categorie:
Model:

Numir de serie: A se vedea eticheta cu caracteris-

tici tehnice

A se vedea eticheta cu caracteris-
tici tehnice

Anul fabricatiei:

» este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

* este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE & 2005/88/CE
*  2011/65/UE & (UE)2015/863

in plus, declardm ci au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor armonizate:

*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
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IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa VI/ Directiva
2000/14/CE.

Trimmer cu fir

Nivel de putere acustica masurat: Lwa=88.66 dB(A)

Nivel de putere acustica garantat: Lwa.a=96 dB(A)

Locul, data: Semnatura: Ted Qu, Director Cali-

tate

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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OBbJIrapcKu

1 OINUCAHUE EJJEKTPUYECKU
NHCTPYMEHTH

1.1 LEJ
Tasu MalmHa ce U3M0JI3Ba 32 ps3aHe Ha TPEBa, MaJIKK A HPEZ[YHPE}KI[EHI/IE

TUICBENHU U JIpyra Hoa00Ha paCTUTEIHOCT IIPU WIIK OKOJIO Ipouyerere BcHuKK NpeayNpexIeHus 3a 6e300aCHOCT H
3eMHOTO HUBO. Perxerara paBHuHa TpsiOBa 1a ObaaT BCHYKH MHCTPYKUMH. Hecnazsanemo na

npubIM3UTENHO yCOpEIHa Ha 3eMsTa. He Moxe n1a npeoynpedcoeHusma u UHCmpyKyuume mogxce 0a 00ede 00
M3TI0/I3BATE MAIIMHATA 32 PSA3aHE WK Ced Ha TLIET, ITyGpat, MOKOS y0ap, NOXHCap u/unu Cepuo3HU HapaHA6aAHUS.

XPacTH, IIBETS U KOMIIOCT.
3ana3zere BCHUKH NPeIyNpesKIeHNs] © HHCTPYKIHM 32

1.2 IPEIUVIE[] 6beIH CIPaBKH.

Tepmunvm "enexmpuuecku uncmpymerm"

Dueypa 1 - 19.
npeoynpexicoeHuama ce OmHacs 00 3axpaHéanu om

1 Crycpk Mpedicama (kabenHu) enekmpuieck UHCMpYMeHmu i
2 Byton 3a 3akmrouBane saxpansanu upe3 BATEPH/ (6eskabennu) enekmpuuecku
3 3ajHa prKOXBaTKa UHCMPYMEH M.
4 CromararejHa pbKOXBaTKa
P 3 MOHTAXK
5 Topen Ban
6 Jonen san 3.1 PABOINAKOBAHE HA MAIIUHATA
7 Kopnyc Ha nsurarens
8 Bonau 3a prboBe A HPE}IYHPE)KI[EHHE
9 Pexemara xopna VBepere ce, 4e CTe CIIOOHMIN MallIMHATA 110 TTOIXOMSI
10 [maBa Ha HOXMIATa Ha4YuH Npeau ynorpeba.
11 Ilpegmasuten
12 Byron 3a sacmousane A 1IPEIVIIPEXIEHNE
13 Komue *  AKO 4acTM OT MaIlIMHATa Ca MOBPEICHH, He
14 Bonr H3II0/13BaiiTe MalIMHaTa.
*  Ako He pasrosarare ¢ BCHYKH YacTH, He paboTeTe ¢
15 byToH 3a ocBOOOX/1aBaHe Ha aKyMyJiaTopa
MalllHaTA.
16 Kpaen Hox
*  AKO YacTHTE ca IIOBPEICHH MU JIUTICBAT, CBBPIKETE CE
17 VYxo CBC CEPBH3HHS LIEHTB.

18 Kanak Ha makapara

19 Makapa 1. OrBopere onakoBKara.
20 Kopnyc na makapara 2. Tlpouerere JOKyMEHTALMATA B KyTHATA.
21 Otsop 3. M3Bajere BCUYKM YaCTH, KOMTO HE Ca CIJIO0EHHU, OT
22 OTBOp 3a 3aKpenBaHe KyTusTa.
23  Hanpapnsasam ciot 4. W3Bazjere MalIMHATA OT KyTHSTA.
A Ilocoka Ha BbpTCHE 5. M3xBbprere KyTHATa U ONAKOBKATa B CbOTBETCTBUE C
B  Haii-no6pa 3o0ma 3a psizane MECTHUTE peryjialnu.
C OnacHa 30Ha 3a psi3aHe A HPEI[YHPE)K)JEHHE
13 OMNAKOBBUYEH CIIUCHLK 3a Barara nuuHa Ge30macoct, He ocTaBsiite OarepusTa,
NpeI MHHCTPYMEHTBT Jia € CII00EH HaIbJIHO.
1 Kopaos tpumep ron 3 Bwbsenna
HHCTPYMEHT TpeNasuTess 3.2 3AKPEIIETE BOJAYA 3A PbBOBE
2 Bwsenna 4 PwroBOmCTBO 32
cromararenHara eKCIUI0aTalus Duzypa 2.
PBKOXBATKa
2 OBH_II/I IIPE ,)_IYHPE)K I[EHI/IH BoznaubT 32 ppO0Be MOKe /1a OrpaHu4M 00XBaTa Ha psA3aHe

Ha Mall{HaTa U ]a HaMaJli pyuCKa OT OBpeaa IIpu4MHEeHa
OT BBPTSIIATA CE Pexela Kop/a.

3A BE3OITACHOCT 3A
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OBbJIrapcKu

1. Ilpurucuere Bogaua 3a ppOOBE BbPXY IVIaBaTa Ha
TPUMEPA, IOKATO CE 3aLIENH B IPOPE3UTE.

2. BomaubT Ha ppOOBE MOJKE 1a ObJIC 3aBBPTSH HArope 3a
ChXpaHEHHE.

3.3 MOHTAX HA ITPEAITABUTEJISA

Dueypa 3.

A TTPEJIVITIPEXKIEHUE

He noxocsaiiTe kpaitHusI HOX.

1. V3BajeTe BUHTOBETE OT IVIaBaTa Ha TPUMEPA C KpbCTaTa
OTBEpTKA (HE € JOCTaBEHa).

2. IlocraBere npeanasuTelns B IIaBaTa Ha TpUMepA.

3. HOH]’)HBHCTe OTBOPHUTE 32 BUHTOBETC HA NIPEANIA3UTEILA C
OTBOPHUTE HA TJIaBaTa HAa TPUMEPaA.

3arerHere BUHTOBETE.

3.4 3AKPEIIBAHE HA

CIIOMATATEJIHATA
PBKOXBATKA

Dueypa 4.
1. JlemoHTHpaiiTe KOIYETO OT PHKOXBATKATA.
2. 3akperere criomMarareiHaTa pPbKOXBaTKa BbPXY Balia.

3. Hacrpoiite ciomararenHara ppbKoXBarTka B yfnoOHa

MO3ULHSL.
4. TlocraBere GonTa Ipe3 OTBOPHTE.
3arernere croMarareHaTa PbKOXBATKa C KOIEeTO.
3.5 MOHTHUPAHE HA
AKYMYJIATOPHATA BATEPUSA
Dueypa 5.

3.6 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA
Duzypa 5.

1. Harucuere u 3aapbxTe GyTOHA 33 0OCBOOOX/[ABAHE HA
aKyMyJaTopa.

2. Cuemere akymynatopHara 6aTepHsi OT MalIMHATA.

PABOTA

4

Ipenu na paborute ¢ MalMHaTa npoyerere U pasdepere
HapeaouTe 3a 6e30MacCHOCT U UHCTPYKLMUTE 3a paboTa.

A TTIPEJYITPEXXJIEHUE

BuuMaBaiite, Koraro paboTHTe ¢ MaIIMHATA.

41 CTAPTHUPAHE HA MAIINHATA

Queypa 6.

Haruchere GyToHa 3a BKJI./H3KIL.

2. Harucuere GyToHa 3a 3aKJIFOUBAaHE U APBIIHETE CIyChKA.
HarucHerte GyToHa 3a ynpaBiIeHHe HA CKOPOCTTa, 3a Ja
peryiupare CKOpoCTTa CIope]] ChCTOSHUETO Ha TPeBaTa.

4.2 CIIMPAHE HA MAIIUHATA

Dueypa 6.

1. OcBobozere crychka 3a ja CIIpeTe MalllnHATA.

4.3 HACTPOMBAHE HA JbJKHHATA

HA PEJKEILATA KOPIA

Duzypa 6.

A TTPEIYITPEXXTEHUE i BEJIEXXKA

¢ AKo aKyMynaTopHara GaTepHs WIH 3apsJHOTO
yCTpOﬁCTBO Ca NMOBPEACHH, TOAMEHETE aKyMyJlaTOpHaTa
GaTepust WM 3apAHOTO YCTPOIMCTBO.

. CnpeTe ManigHara v manaﬁTe, JIOKaToO ABUIaTECIIAT HE
CIpe Nnpeiu MOHTHPAHE UM CHEMaHE Ha
aKyMyJaTopHara 6arepus.

« Ilpouerere, 3ano3HaiiTe ce U cria3paiite HHCTPYKLMUTE
B PBKOBOJICTBOTO M Ha aKyMYJ1aToOpa H 3apsAHOTO
yCTPOHCTBO.

1. TlonmpaBHeTe peOpara 3a IOBAMIaHE HA aKyMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ jKkIe60BETE B OTICICHHETO HA aKyMyJIaTopa.

2. HarucHere akymynaropHara 6aTepusi B OTACICHHETO HA
aKyMyJaTopa, JOKaTo aKkyMylaTopHaTa OaTepust He ce
3aKITIOYH B MACTOTO.

3. Koraro 4yere ImpakBaHe, aKyMyJlaTOpHaTa 6arepus ¢
MOHTHpAaHa.
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MaruuHara nMa aBa ¢ aBTOMaTH4HO rojiaBaHe. MaiHara
1me Objie MOoBpe/IeHa, ako yJIapHTe IVIaBaTa KaTo ce ONUTBATe
Jla U3Kapare Kkopaara.

i BEJIEXXKA

Axo pesxeriata KOp/ia He e U3KapBa aBTOMaTHYHO, TS MOXeE
J1a € yCyKaHa MIIH CBBPIIMIIA.

1. Koraro MammuHara e BKIIIOYUCHA, OTITYCHETE CITyChKa.

2. M3uakaiite aBe CEKyH/H, HATUCHETE CITyChKa OTHOBO.

Koppaara e ce yxbmxu ¢ okoio 0,4 WHYA TIPH CBSKO
CIMpaHe U CTapTHPAHE HA NPEBKIIIOYBATEIIHUS CITYChK,
JIOKaTO JJOCTUTHE HOXA 3a OTPA3BAaHE U TOH OTPexe
[PEKOMEpHATa AbIDKUHA.




OBbJIrapcKu

44 HACTPOMKA HA JbJIKMHATA
HA BAJIA
Dueypa 7.

Moxere Jla HaCTpOUTE NBJDKUHATA Ha Baja, 3a Aa p3.60Tl/lTC
C MalmyHara JICCHO.

1. Cnpere mammHaTa.

2. Harucuere 6yTOHa 3a 3aKJIFOYBAHC U CITyCHETEC TOJIHUS
BaJl 10 JK¢JIaHaTa MO3ULIHs.

3. OrnycHere OyTOHA 32 3aK/IIOYBAHE.

MNPEBKJIIIOYBAHE KbM PEKUM
HA O®OPMSAHE HA BIUIN.

4.5

Duzypa 8 - 9.

Marmnara Moke J1a ObJIe U3M0JI3BaHa B KOMOHHALIHS C
BOJa4 3a p'b6OBC 3a NMOAPsA3BaHE HA IIBTEKU U IEIIEXOAHU
ajieu.

1. Cnpere MalnHaTa ¥ 3aBbpPTETE HAJOIy BOZaya 3a ppOOBe
OT TIO3HULUATA 38 CHXPAHCHHE.

2. HarucHere GyToHa 3a 3aKJIFOYBAHE U 3aBbPTETE JTOIHUS
Baut Ha 90° mim 180°, moKaro TOM ce 3aleny.

3. OrnycHere OyTOHA 32 3aK/IIOYBAHE.

4.6 CBBETHU 3A PABOTA

Duzypa 10.

A TIPEJQVYITPEXXIEHNE

CnasBaiiTe pa3cTosHUE MEX/Y TSUIOTO M MAIlIMHATA.

A TIPEJVYIIPEXXIEHNE

He paﬁOTeTC ¢ ManMHaTa 6e3 MoCTaBeH npeanasures Ha
MSICTO.

Ms3nbiansBaiiTe Te3u CbBeTH, KOraTo U3I0/I3BaTe

MaluMHaTa

* JIpbXKTe MalIMHaTa CBbP3aHa KbM IIPABHIIHO HOCEHA
cOpys.

» Ilonawpikaiite 31paB 3aXBar ¢ JABE PbLIE HA MAIINHATA,
Koraro paboTure ¢ Hesl.

. Pexere Bucokara TpEBa OT rope Ha A0ITy.

Ako TpeBarTa ce YBHe OKO0JIO IUIaBaTa Ha TpuMepa:

» Ilpemaxnere akyMymaTopHaTa Gatepus.

» Ilpemaxuere TpeBara.

4.7 CBbBETMU 3A PSA3AHE.

Dueypa 11.

* Haknonere mammnaTta KbM 30HAaTa, KOATO LIE CE PExKeE.
W3non3BaiiTe Bbpxa Ha KOpAaTa 3a psi3aHe, 3a J1a peKeTe
TpeBa.

. HBI/I)KCTG MalllrHaTa OT IsACHO Ha JISIBO, 3a J1a
TIPEAOTBPATUTE U3XBBPIAHE HA OTHAABIHN KbM
omeparopa.

*  He pexere B onacHa 30Ha.

* He u3non3saiite cuia BbpXy [l1aBaTa Ha TPUMEPa KbM
HEU3psA3aHaTa TPeBa.

* Tenenu u JABPBEHU OrpaJ iy MPUYUHABAT U3HOCBAHE U
noBpe/a Ha kopaara. KambHu, TyXseHu crenu, 6opawopu
M IBPBO. MOrar ObP30 /1a U3HOCAT PeKeliara Kopaa.

4.8 HOX 3A OTPSI3BAHE HA
KOPIATA
Dueypa 12.

TpumepsT € 060pyABaH C HOXK 3a OTPsI3BaHE HA KOpJaTa Ha
npennasuTens. HoxbT 3a oTpsi3BaHe Ha KopzaTa
HENPEKbCHATO MOAPsA3Ba KOpJaTa, 3a 1a OCYTUPU MOCTOSHEH
1 e(heKTHBEH perxent uamersp. M3Baxaiite kopaara
KOTraTo4yeTe ABUIraTelIAT na paGOTI/I 1'[0-61:]:)30 OT HOPMAJIHO
WM Korato e()eKTUBHOCTTA Ha ps3aHe Hamasee. ToBa e
HOZIBPIKaA HaH-100pa MPON3BOUTETHOCT U IIIE 3aa3H
KOpZara JOCTaTbYHO JbJra 3a IPAaBUIHO U3BAXKIAHE.

49 HACTPOMKA HA JTUAMETBPA
HA PSI3AHE.
Queypa 12.

MammHara e HacTpoeHa Ha 9 in (229 mm) nuameTsp 3a
psi3ane. Moxe na nactpoure 10 11 in (279 mm) nuamersp
3a psi3aHe.

Hacrpoiite nmamerspa 3a pazade 10 9 in (229 mm) 3a no-
rossiM kuBOT H 11 in (279 mm)no-ronsma 30Ha Ha psi3aHe.

TIpemaxHeTe aKyMy/IaTopHaTa Oatepus.
I/ISBaﬂSTe BHUHTOBETC Ha HOXKa Ha KpaﬁHMi{ HOX..

3aBbpreTe Kpaiinus Hox Ha 180°.

e

3arersHere BUHTOBETE Ha HOXA.

5  TOJAPBKKA

i BAJKHO

Ilpouerete u pasbepere pasnopenouTe 3a 6€301MaCHOCT U
MHCTPYKIIMHUTE 32 IIOJUIPHKKA, TIPS JIa IOYUCTHTE,
PEMOHTHUPATE WIIN 1a M3BBPIINTE JCHHOCTH 110 HOIPBKKA
10 MallMHATA.

i BAJKHO

VBepere ce, ue BCHYKH raiiku, 601TOBE U BHHTOBE ca
3arerHaTd. PeoBHO mpoBepsiBaiiTe 1anu cTe MOHTHPAIH
3[[paBO PHKOXBATKHTE.
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W3non3eaiite CAUHCTBEHO PE3€PBHU YaCTH U aKCecoapu OT
IIbPBOHAYATIHU IIPOU3BOAUTEIL.

5.1 OBLIA HH®OPMAIUA

Camo BalIUST ThProBell Wi 0100peH CepBU3EH LEHTHD,
MOK€E /1a U3BbpIIBA MOJJAPBIKKA, KOSITO HE € IIPE/ICTaBEHA B
TOBa PBKOBOJICTBO.

Tpenu 1efHOCTH MO MOAAPBIKKA:

* Cmpere MangHara.

» Ilpemaxnerte akyMymaTopHaTa Gatepus.

*  Oxuiazere JABHraresns.

*  CpbxpaHere MalIMHATA HA XJIATHO U CYXO MSICTO.

*  M3non3BaiiTe MOAXOMLIM IPEXH, 3aIIUTHH PKABULU U
oumia 3a 6e30MacHOCT.

5.2 IIOYUCTBAHE HA MAIINHATA.

° Cne;{ yrlOTpe6a TIOYHUCTETE MalllMHATa C BJIaKHA KbpIia
MOTOIIEHA B HEYTPAJICH ITOYUCTBAII IIpeTiapar.

. He usnonspaiite arp€CHUBHH MOYMCTBAILH MPETIapaT Wi

Pa3TBOPHTEIIN 3a TIOYNCTBAHE HA IUIACTMACOBHUTE YaCTH
WA PBKOXBAaTKHUTE.

« Ilopgabppikaiite ri1aBata Ha TPUMEpPA YUCTA OT TPEBA,
JIMCTA MK NIPEKOMEPHA CMa3Ka.

* IlogappikaiitTe BB3LYIIHUTE OTBOPU YUCTU U CBOOOAHH OT

OTHaabLY, 3 1a H30erHeTe nperpsBaHe 1 MoBpeaa Ha
MOTOpa HJIM aKyMyJj1aTopa.

* He l'lp'chaﬁTC BOZla B MOTOpa WU CIIEKTPUICCKUTE
KOMITOHCHTH.

5.3 IIOAMSHA HA MAKAPATA

Dueypa 13 - 15.

1. Harucuere eqHOBpeMEHHO IU(TOBETE OT CTPAHH HA
TiIaBaTa Ha TPUMeEpa.

2. Mspppnaiite 1 M3BajeTe Kanaka Ha MaKapara.

3. MU3Bapmere makapara.

4. TlomMeHere ¢ HOBa MakKapa.

YBepCTB C€, U€ pexKeIaTa KopJia € B HalpasjisgBaIlius CJI0T
Ha HOBATa MakKapa U C€ yaAbJDKaBa HPH6JII/I3HTCHHO 15 CM,
npean 1a MOHTUPATE HOBAaTa MakKapa.

5. IlpekapaiiTe kpast Ha pexerara KopAa npe3 yXxoTo.

6. VYmbmkere pexenara Kop/ia 3a aa s 0CBOOOIUTE OT CIIOTA

Ha BOJlaya B Makapara.

7. HarucHere IIacCTUHUTE U MHCTAIMPAlTe Karaka Ha
Makapara BbpXy KOpITyca Ha Makapara.

8. DByTHere Kkanaka Ha MakapaTta JIOKaTo I[PaKHE B TTO3UIIMA.

5.4

MOJAMSIHA HA PEJKEIIATA
KOPJIA.

Dueypa 16 - 19.

HpemaXHeTe OCTaBallara KopJia 3a psi3aHe OT MakKapara.
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HM3nonsBaiite eqMHCTBEHO HAWIOHOBA pexelna kopaa ¢ 1.65
mm JuaMeTsbp.

1.

6.1

Hspesxere mapue oT pexeniara kKopAa NpudIM3UTenHo 3 M
IBJITO.

OrbHere enuHUs Kpail Ha KopzaTa Ha 1/4 w4 (6,35 mm).
IMocrasere Kopza B OTBOpA 3a 3aKpeNBaHe Ha MaKapara.

Haguiite pexelara Kopaa IIbTHO OKOJIO MaKapara, B
yKa3zaHara 1ocokxa.

IMocrasere pexernara Kop/ia B Halpap/IsiBaLlus CJIOT.

He naBuBaiite PpexKeIa KopJa H3BbH pTz6a Ha Makapara.

TPAHCIIOPT U CbXPAHEHHUE
IHNPEMECTETE MAIIUHATA

Koraro npemecTpare MaiiHara TpsioBa ja:

6.2

Hocute ppkaBunu.

Crpere MalyHara.

H3Bajere akymysaropa u ro 3apejere.
MomTtupaiite npeanasuTens 3a HOXKa.

CbXPAHEHUE HA MAIIIMHATA

CHemere aKyMyJIaTopHaTa 6aTepm{ OT MalIuHara.
VBepere ce, ue Jiena He MOTaT Jia JOOIMKAT 110
MallIfHaTa.

ITasere MalIMHATA Jaged OT KOPO3HBHH MPENAPATH, KaTo
TPauHCKHU XUMHUKAJIU U COJI 3a 0663J1ezmsane.
Obe3omaceTe MalIMHATA 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPT, 3a Aa
NPEAOTBPATUTE ITIOBPEA U HAPAHSABAHE. Ilouuncrere un
MPOBEPETE MAILIMHATA 34 TIOBPEIH.
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7 OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

GYTOH U CIIyCHKBT
HE ca HaTHCHATH
€THOBPEMEHHO.

Ipo6aem |Bb3moxkua Pemenue
NPUYHHA
Mammnara | Hama 1. IlpemaxHere
HE EIEKTPUYECKU aKyMyJaTOpHaTa
CTapTHpa, | KOHTAKT MEXIY Garepusi.
Koraro MaluuHaTra u
HATHCHETE |aKyMyJjaropa. 2. TlpoepeTe KOHTAaKTa U
CrychKa. MOHTHpAKHTE OTHOBO
aKyMyJjiaropHara
Garepusi.
AxkyMmynaropHara | 3apenere
Garepust e aKyMyJlaTopHaTa
M3TOLIEHA. Oarepust.
3aKIoyBaILHAT 1. Uznabpnaiite

3aKJIIOYBAILUAT 6yTOH "
TO 3aIpBAKTE.

2. JlppnHeTe crycbka 3a
J1a cTapTupare
ManiyMHara.
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IIpobaem | Bu3moxkHa Pemenune
NpHYHHA
Mammmnara | [Ipennasurenst ue | M3Bangere
cnupa, © MPUKPETICH KbM | aKyMyJlaTopHaTa OaTepust
KOraTo MalvHaTa. ¥ MOHTHpaWTe
pexerte. TIpea3suTenst KbM

MalniiHara.

W3non3sana e
TEeXKa Kopja 3a
psizame.

W3snon3saiite
€AMHCTBEHO HAMIIOHOBA
pexerna kopaa ¢ 1.65 mm
JUAMETBP.

TpeBara ce HaBUBa
OKOJIO Bajla Ha
MOTOpA HIIH
yaBaTa Ha
TpHMepa.

1. Cnpete ManmHara.

2. Ilpemaxnere
aKyMyJaTOpHaTa
Garepus.

3. IIpemaxneTe TpeBara
OKOJIO Bajia Ha MOTOpa 1
I71aBaTa Ha TpPUMepa.

MortopsT €
MPETOBApEH.

1. 3Bagere TpumMepHaTa
I71aBa OT TpeBaTa.

2. MotopsT 111€ CE
BB3CTAHOBH 3a pabora
BeJHara cliej] Kato
TOBAapbT ObJie OTCTPAHEH.

3. Koraro pexere
U3BaXKJalTe U BKapBaiiTe
TpUMEpHATa [1aBa B
TpeBara, KosiTo TpsOBa 1a
Obae OTpsi3aHa 1
OTCTpaHsBaiiTe HE
moBeye OT 8 uHYa Ha
€IMHUYHO psi3aHe.

AKyMyJIaTopHara
Garepust wiu
MallliHaTa ca
TBBPJIE TOPEIIIH.

1. Oxnazere
aKyMyJaTopHara
Garepusi, 10KaTo
(yHKIMUTE My CE BbpPHAT
KBbM HOPMAJIHOTO.

2. Oxnaaere MalHaTa
npubnusuTenHo 3a 10
MHHYTH.

AxymynaropHara | MoHTHpaiTe OTHOBO
Garepus e aKyMyJlaTopHaTa
pase/iMHeHa OT Garepus.
HHCTPYMEHTA.

AxymynaropHara | 3apenere

Garepus e aKyMynaTopHata
H3TOILEHA. Garepust.
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8 TEXHUYECKH JAHHHU

Hamnpesxenue

24V

Ckopocr 6e3
HaToBapBaHe

6800 £10% 06/MuH

Pexema rmaBa

ABTOMaTHYHO TOJIaBaHE

Jlnametsp Ha
pexernara Kkopza

1.65 mm

JluameTsp Ha
pesKelara mpreKa

9/11 in (229/279 mm)
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IIpodsem | Bp3moxkHa Pemenne Tero (6e3 2.3 kr
NpPHYHHA aKyMyJIaTopHaTa
Garepust
Kopnara ne | Kopaure ca CMaskeTe CbC CHITHKOHOB pus)
HampenBa. |3ajeleHH efHa 3a | crpeil. W3mepeno HUBO Ha Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A)
npyra. 3BYKOBO HasiraHe
Hsama nocrarbuno | MonTtupaiite noseue lapantupano HuBo Ha | Ly ¢= 96 dB(A)
Kopzia Ha Kopza. CHIIa Ha 3ByKa
Makapara.
P Bu6pauun <2.5m/s2, k=1.5 m/s?
Kopaure ca Hanpensane na
b P Mozen Ha G24B2 / G24B4 n npyru cepun
U3HOCCHHM TBBPJIC | pexelara Kop/a.
aKyMyJjiaTopHaTra BAG
KBCO.
Garepust
Kopaure ca 1. 3Baniere Kopure oT
P P Mogen Ha 3apsiAHO G24C u npyru cepun CAG
3aIUIeTeHa B Makapara. .
YCTPOHCTBO
Makapara.
2. Hasuiite xopaure.
Kopaute Marmnnara ce 1. Pexxere ¢ BbpXa Ha Lwa
MPOJBIDKAB | M3MOJI3BA Kopara, u30sreaiiTe CTOHHOCT Ha IIyM.
ar ja ce HETPAaBUITHO. KaMbHH, CTCHH U IPYTH dB
UYTIST. TBBPJIH OOCKTH.
2. Usrerusiite kopaiata 9 TAPAHIIAST
PEJIOBHO 32 J1a 3aIa3uTe
IbJIHATA IIUPUHA HA (IThIHMTE TApaHIMOHHU CPOKOBE M YCIOBHUs Morar ja ob1ar
psi3aHe. Hamepenu Ha Greenworks yeGcTpaHunara
www.greenworkstools.eu)
Tpesara ce | Pexxere Bucoxa 1. Pexxere Bucokara
Tapanuusira Greenworks e 3 roquHu 3a IPOAYKTa U 2 TOAUHU
HaBHBA TpeBa IPU HUBOTO | TpEeBa OT TOpe Ha AOIY.
3a GarepuuTe (IIOTPEOUTEIICKA/YacTHA yoTpeba) OT JaTara
OKOJIO Ha 3eMATa. I
IaBaTA HA 2. Tipemaxaaiite He Ha 3aKyIyBaHe. ['apaHIUATa IOKPHBA IPOM3BOACTBEHH
Tpimepa 1 oBete OT § HHYA HA nedexrn. ledekTeH NpoayKT 110 rapaHLIsTa MOYKE Ja Ob11e
xopryca Ha CMHHYHO psi3ate, 3a A WITH TIOTIPABEH, WIIH MOIMEHEH. Ypes, ¢ KOHTOo e 610
MOTOpA. MPEIOTBPATHTE YBUBAHE. 3]10yNOTPEOCHO MIIH € M3IIOJI3BaH 110 HAYUH Pa3JIMYeH OT
OIMCAHUs B PHKOBOJICTBOTO HA MOTPEOUTEIIS, FapaHIUsATa
Kopnara ne | Kpaituusar nox e | 3aTodere KpaiHus HOX ¢ Moxe J1a Objie anysmpana. HopmaisoTo u3HocBae u
peske 3ATHIICH. ITHIA HITH TO TIOMEHETe. M3HOCBAHE HA YaCTH HE CE MOKPUBAT OT rapaHIHsATA.
1o6pe. OpurnHanHara rapaHuys Ha IPOU3BOAUTESI HE CE BIUSC OT
KaKBaTo U Jia OUIIO JOMBJIHUTEIIHA FApaHIUs IpeIaraHa oT
OueBuano |Kopaarae VBepere ce, ue kopyara JUCTpUOYTOpa UM ThProBewa Ha JpeGHO.
yBEJIMYaBaH | U3HOCEHA OT €IHA | OT JBETE CTPAHU €
e Ha CTpama u He e HopmanHa. Msterere Enun nedexren npoaykt TpsoBa ga Objie BbPHAT 10 TOUKATa
BHODALMHT | W3TETIICHA Ha perKelaTa Kop/a. Ha 3aKyIlyBaHe, 3 JIa C¢ HAIPaBHU PEKIAMAaIUs 110
e BpeMe rapaHIysTa, 32€/{HO C JIOKA3aTeJICTBO 3a MOKYyIKaTa (KacoBa
Oenexka).

10 JAEKJIAPAIIUA 3A

CBOTBETCTBHE HA EO

Hme n aapec Ha IIPOU3BOAUTEIIS:

Nme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBerust

ViMe n azipec Ha yIBIHOMOIICHOTO JIUIA 33 ChCTaBsHE
TEXHHYECKHS (aii:

Nwme: Micael Johansson
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Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, IlIBeuus

C HacTOAIOTO JIeKIapupame, 4€ NPOAyKThT

Kareropus: Kopnos Tpumep
Mopen: 2107107 (STG308)
CepueH HOMep: Bux etukera ¢ HOMUHAIHU

CTOMHOCTH Ha IPOIYKTa

TonyuHa Ha Bk eTHKeTa ¢ HOMHHAIHH
KOHCTpYHpaHe: CTOHHOCTH Ha MPOIYKTa

* ¢ B CHOTBETCTBHE ChC CHOTBETHHTE Pa3nopendn Ha
Jupekrupara 3a Mammnute 2006/42/EC.

* ¢ B ChOTBETCTBUE C PA3NOPEAOUTE HA CICTHUTE APYTH
nupextusu Ha EO:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

JIOIBIIHATENHO, HUE ACKIapHpaMe, 4e ciIeaHnuTe (aeTaitnm/
KJIay3H Ha) ChIVIACYBAaHH CTAHAAPTH Ca W3IOI3BaHU:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Mertoz 3a OlleHKa Ha ChOTBETCTBUETO Ha npuiioxkenue VI /
nupextusa 2000/14/EO.

Kopzos Tpumep

M3mepeHo HUBO Ha CHJIa Ha 3ByKa: Lwa=88.66 dB(A)

TapanTrpaHo HHBO Ha cHJIa Ha 3ByKa: Ly =96 dB(A)

Msicto, nara: Hoxpnuc: Teq Yy (Ted Qu),
JIAPEKTOP MO KauyeCTBOTO

Ted Qu

Malmsg, 07.28.2021
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1 MHEPITPAO'H

1.1 XKOIIOX

To punyévnpa avTd YPNGUOTOLEITOL VL0 THV KOTT| YPUGLSL00,
ELOPPLOV aypLOYOPTOV Kot TOPOHOLS BPAAGTNONG 6TO £30(POG
1 Yopw and avtd. H Aenida komng mpénet va givar oxedov
TAPGAANAN HE TNV ETLPAVELDL TOV £3AQOVS. Aev pmopeite va
APNOUYLOTOLEITE TO UNYEVILLL Y10 KOTT| 1] TELOXIOUO PPAKTOV
omd 0apvovug, Oauvav, LovlovdidV Kot KOUTOoT.

1.2 EHNIZKOIIHXH
Ewova 1 - 19.

1 Zkavddin

2 Kovuni acpdiiong

3 ITiow yeporaPn

4 Bonontun Aafn

5 Avo a&ovoag

6 Kdrtw d&ovog

7 MepiBAnua kivnTipa

8 Odnydg axpnig

9 Vijuorog komng

10 Kepain komig

11 IIpootatevtikd

12 Kovuni acpdiong

13 Kovpmi

14 Bida

15  Kovpuni anglevfépmong protapiog

16 Aemida Komhg

17 TMottida

18  Kdéioppa kopovion

19 Kopovir

20 IepipAnpa kapovriod

21 Om

22 Omfi aykopoong

23 Ymodoyr 0dnyod

A Katevbvvon meptotpopng

B Koldtepog topéag komig

C Enucivéuvog topéag komng
1.3 KATAAOI'OX XYXKEYAXTAX

1 XXlookomtikd
pecwvélag, Hovo to
epyodeio

2 Zvykpdmnpa
Ponénrucii
YEWPOrUPNG

3 Zuykpotnpo
TPOGTUTEVTIKOD
4 Eyyepidio hertovpyiog

2 TI'ENIKEX ITPOEIAOIIOTHXEIX
AXDPAAETAX T'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOEIAOITOTHZH

AwBaote TMPOG TIC TPOEIGOTOMGELS AOPUAEING KL TIG
0dnyisg. H un tipnon twv mpocidonoiioemy kol tmv
00NYIVY umopet va. oonynoer oe mpokinon niektporninéiog,
TOPKOYLOC 1/Kal Gofoapd TPOVHATIOO.

DUAIGGETE OLES TIG TPOEIDOTOUGELS KUL 01| YiES Y
PEALOVTIKI] AVAPOPE.

O 6pog NAEKTPIKO EPYOLEID OTIC TPOELSOTOINTELS AVAPEPETAL
070 NAEKTPIKO Gag EPYOAEID TOV Ag1TovpYEl elte e ohvoeon
oty mpila (ue kolworo) eite ue MIIATAPIEX (ywpic
KOADO10).

3 EIr'KATAXTAXH

APAIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYZKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Bepawwbeite 011 £xeT€ GUVAPHOLOYHTEL GOGTA TO HYAVIHLOL
TPV amd TN PO

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Ed&v tunpata tov pnyavipatog £xovv eopés, un
YPNOOTOGETE TO UNYCVILLCL.

*  Edv dev éxete Oha ta pépn, un Oéoete oe Aettovpyio to
pnxGvnpa.

+  Edav tpiporta £xovv eBopég 1 Aeimovy, entkovoviote
HE TO KEVTPO eELMMPETNONG.

31

Avoi&te ™ cvokevooia.

2. Awpdote to £yypaa TG KOOTOG.
A@aipéote OL0L TOL U1 CLVAPLOAOYNLEVE UEPT OO THV
KOVTOL.

4. Agapéote TO UGV ad TV KOLTa.

H oamdppryn g kodTag Kot TG GLOKELAGING TPEMEL VO
YiveTal 6€ GUUHOPPMON HE TOVG TOTIKOVG KUVOVIGHOVG.

A TTPOEIAOIIOTHEH

INo v Tpocomikn 60g AcEAAEL UV EIGAYETE TNV
unatopio Tpotod cuvapporoyn el TApwg To epyareio.

MPOXAPTHXH TOY OAHI'O'Y
AKMHX

3.2

Ewcova 2.
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O 0dnyog axpng pmopet vo epropilet 1o eVPOG KOTNG TOL
HNYOVIHLOTOG KOt VL LELOVEL TOV Kivaduvo {npidc mov
TPOKAAEITOL 0O TO TEPIGTPEPOHEVO VIO KOTING.

1. QOnote Tov 0dNYO aKUAG ETAV® GTNV KEPOAT KOG
HEXPL VO EUTAOKEL OTIG VTOSOYEC.

2. O odnydg akpig pmopei vo Smhdocet ylo Adyoug
anobnKevoNC.

3.3 IIPOXAPTHXH TOY

MNPOXTATEYTIKOY

Eixova, 3.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mnv ayyilete ™ Aenida komng.

1. Amopakpvvete TG Bideg amd v KeEQAAN KOG He Eva
kotoaBidt ikrg (dev mapéxeton).

2. TomobeToTE TO TPOGTUTEVTIKO ETAV® GTNV KEQAAN
KOTNG.

3. Evbuypappiote T1g omég Bidag 6TO TPOSTATEVTIKO HE TIG
onég Pidag 6TV KEPAAN KOTNG.

Toi&re T1g Pidec.

3.4 ITIPOXAPTHXH THX

BOHOHTIKHX AABHX

Ewova 4.

1. A¢opéote to kovpuni amd ™ Aapiy.

TIpocaptiote ™ PondnTikn xewporapny otov GEova.
PvbOpiocte v Bonbntikn xewporapn o€ o dvetn Oéon.

TomoBeTHOTE TOL LTOVAGVLIOL HEGE OO TIG OTEC.

U

Toi&re v PondnTich xewporaPn e To Kovpumi.

3.5 TOHNOGETHXTE THN MITATAPIA

Eixova 5.

A TTPOEIAOIIOTHZH

*  Edavn pnotapio | 0 poptiotig Exovv ghopéc,
OVTIKOTOGTAGTE TNV UTOTAPIN 1) TOV GOPTIOTY.

e AoKOYTE 1) AELTOVPYIC TOL PNYAVIHLOTOG KoL
TMEPUEVETE VOL GTAHOTGEL TO LOTEP YL0L VOL
£YKATAGTGETE 1 VO APALPEGETE TNV UITOTOPIOL.

¢ Awfaote, pabete Kot okoAovONGTE TIC 0dNYiEG GTO
£YYXEPISL0 TNG PTATAPING KOl TOV POPTIOTY).

1. EvbuypoppioTe T1C YPOAUUDGELG GTO AploTepd HEPOG TNG
UmoTapiog HE TIG EYKOTEG OTO SIUEPIGHA TNG praTaplog.

2. Zmpd&te v pmoatapio péca 6to Stopépiopa pratopiog
péxpt va acpodicet ot B€on .

3. Otav akovoeTe T0 KMK, 0o onpaivel 0T pratapio £xet
tomofetn0ei.
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3.6 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eixova, 5.

1. Tothote Kot KPOTHOTE TATNUEVO TO KOVUT
anglevBépmong pratapiog.

2. Agupéote ) pmotapio omd To pnydvnpo.

4 AEITOYPT'TA

IIpotov Bécete oe Aettovpyia To pnydvnpo dtafdote Kot
KOTOVONGTE TG STAEELG 0o@Arelog Kot Tig 0dMyieg
Aerrovpyiagc.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Ipooéyete Katd ™ Agrtovpyio TOL PNYOVAHOTOC.

4.1 'ENAPZEH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX
Eixéva. 6.

IMotote T0 Kovumi evepyonoinong/amevepyonoinong.

2. IMiéote 10 kovpmi KAEWMOHATOG Ko TpoffnéTe T
GKOVOGAN.
3. ITiéote to Kovumi TovTNTOG Kat puOpioTe TV TodTNTO
oOHEOV [LE TIG GVLVOTKES YPaOLS100.
4.2 AIAKOITH AEITOYPI'TAX TOY
MHXANHMATOX
Ewxova. 6.

1. AnelevBep®dote T oKOVOGAN YI0L VO OTEVEPYOTOLNGETE
TO UMyAvHaL.

43 PYOMIXH TOY MHKOYX

NHMATOX KOITHX

Eixéva 6.

i SHMEIQXH

To pnyévnpa £xet o Ke@an ovTdaTNG TPOPodocias. Oa
pokANOel {pLd 6TO uNYGVNLLe EQV (TUTGETE TNV KEPOAT
Y10l VO TPOCTAONGETE VO TPOYMPTOETE TO VI LUCL.

i YSHMEIQZH

Edv 1o vijpa: KOTtiG dev mpoympdel anTopoTa, HTopel vo
umepdevtel 1| adEdoEL.

1. Otav to pnydvnpo givor evepyod, 0modecUevoTe )
OKOVOGAN.

N

[epyévete 800 devTepOLEnTA, TIEGTE EK VEOL TN
GKAVIGAN.



EAAnviké

To vijpa Ba emektabei mepimov 1 ek. (0,4 ivioa) pe kdbe
OTOUATNHO KO EKKIVIION TOL S10KOTTI-CKAVIGAT HEXPL VO
@TACEL 0TI AETTIO0 KOTNG Kot 1 AETida KOG KOWEL TO
vrepPairov unkoc.

44 PYOMIXH TOY MHKOYX AZONA

Eixova, 7.

Mmropeite va pvbpicete to pikog Tov Géova MoTe va
Aettovpyel To pnyGvnLo E0KOAA.

1. Awkoyete T Aettovpyio TOL UNYOVALOTOS.

2. TIiéote T0 KOVUTL AGPAAIONG KOt LETOKIVIGTE TOV KAT®O
a&ova otnv embount H€om.

3. Amodeopedote T0 KOUUTE 0GQAAONG.

4.5 AAAAI'H THX AEITOYPI'TIAX
KOITHX AKPQN
Ewova 8 - 9.

To pnyGvnpo xpNoUYLOTOLEITAL GE GLVIVAGHO HE TOV 0dNYO
akung yo Ty Kom| TeCodpopimV Kot LLOVOTATIOV.

1. ZTopotiote To unydvnpa Kot yopiote Tov odnyo akpig
and TV amobnkevpévn HEon.

N

ITiéote o KoL aoPdiiong Kot yupiote Tov Katm Géova
Katd 90° 1 180° péypt vor epumhoket.

w

AmodecpuedoTE TO KOLUTE AGOAMONG.

4.6 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

Eixova, 10.

A TTPOETAOIIOTHEH

Awnpeite o amdoTaoT AVALESH GTO GONA KOl GTO
Hnyavnpa.

A TTPOEIAOIIOTHZH

Mn 0étete oe ettovpyia TO unyavnpa av To
TPOCTATELTIKO dev eivan otn Bom Tov.

AxorovOnoTe avTg TIg VTOdEIELS KUTA TN YP1ion TOV

pnyavipatog

*  Awnpeite To pNydvnpe GUVOESEUEVO LE TO GOGTA
tomobetnuévo hovpi.

e Kpotdte opytd pe to 300 yEpio. To UNYavnpLe. EVEH
¥EWPILeOTS TO PUNYGVN L.

*  Koete ynio yposidt and endvo mpog to KATo.

Eav tohiyeton ypoacior yopo amd Ty KEQuA] Komig:

e AQupécTe T GLOTOLY IO HTOTOPLOV.
¢ Agaipéorte 10 YOpTO.

4.7 XYMBOYAEX I'TA THN KOITH

Ewcéva 11.

«  Teipete to pnydvnuo Tpog v nepoyn mov OEleTe vau
KOVPEYETE. XPNGULOTOMGTE TNV KUY TOV VIOTOG
KOTNG Y10t VOL KOWETE YpaGioL.

¢ Metokwviote To unyavnpa omd de&id Tpog apoTepd
MOTE VO EUTOSICETE VIOAEILLUATA VOL TETAXTOVV TPOG TO
KEPLOTH.

¢ Mnv koBete ooV TOPED KIVEOV®V.

*  Mnv lopilete TNV KEPOAN KOTNG HECO OE GKOTTO YPAGISL.

¢ Ot ovppdtivol epayTes Kot ol PPEYTES HE TOUCGUAOVG
TpoKaAoOY @Oopa N KomN TOL VLTS KOoTtig. Ot TéTpivol
Toiyot ko ot Toiyot amd TovPAa, To kpdomeda Kot To EVAO
pmopovv vo pOeipovy ypriyopa To vipa Komng.

4.8 AEITIAA KOITHX NHMATOZX

Ewcova 12.

AVT0 T0 YAOOKOTTIKO gfvor eEOTMOUEVO e piol Aemida Komnig
VIAHOTOG 6T0 TPooTaTELTIKO. H Aemtida komng vijporog kOPet
cLVEXDG TO Ve dote va eéacpoliletal po otabepn kot
amodotiki didpeTpog komng. IIpoywpnote To vijua dmote
AKOVGETE TOV KIVITNPA VO AEITOVPYEL TTLO Ypiyopa amd T0
QLGLOLOYIKO M €Gv pewBel | anddoon komnc. 'Etot Oa
Sotnpn et n kaAdTEPN am6300M Kot To Vi Ho Topapeivel
EMAPKDOG LOKPL DOTE VOL TPOYMPUEL GOCTA.

49 PYOMIXH THX AIAMETPOY
KOITHX
Eixova 12.

Zto pnydvnua £xet pubpiotel a9 in (229 mm) SidpeTpog
Komng. Mmopeite va pvbuicete e 11 in (279 mm)
S1hpeTpo Komng.

PvOpiote ™ didpetpo komfg og 9 in (229 mm) yo
peyodvtepo ypdvo Aettovpyiag kon 11 in (279
mm)peyaAdTEPT TEPLOYN KOTHGC.

1. Agapéote T cuoToyio LTOTOPLOV.

2. Agupéote Tig Pideg Aemidag omd v Aemida Komng.
3. Tvpiote v Aemida komng 180°.

4. Zoi&te 11g Pideg Aemidac.

5 XYNTHPHXH

ABAoTE KOl KATOVONGTE TOVG KAVOVIGHODG 0GOAAELNS Kot
TIG 0dMYieg cuvTpnong Tpotol Kobapicete, EMOKEVAGETE N
KOVETE EPYOGIEG GLUVTIPNONG GTO UNYAVIHOL.
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Elnvika

i YSHMANTIKO

E&aopakiote 0Tt Oha Tar ToEASIOL, TO LTTOVAGVIOL KOt O
Bideg eivar oprytd. BePoidveote Taktikd 0Tt ot AaPég £xouv
tomobe el opryTa.

i SHMANTIKO

Xpnotponoteite pOVoO avToAaKTIKG Kot eE0pTpaTe TOV
APYIKOV KATOOKEVAOTY).

5.1 TI'ENIKEX IAHPO®OPIEX

MO6Vo 0 aVTITPOSHOTOG GOG 1) TO EYKEKPIUEVO KEVIPO GEPPIG
HTopovV va. SLEEAYOVV TN GLVTIPNON TTOV JEV AVOUPEPETOL
GTO POV EYXELPISLO.

5. TomoBemote TO GKPO TOL VAATOG KOTNG HEGE Amd TO
opOoiuidio.

6. Emexrteivete 1o v Komng Yo vo To anehevbepdoete
and TV £60)N 0d1Y00 GTO KAPOHAL.

7. QOnMorte Tig TpoeoyEs Kol EYKOTAGTAOTE TO KAAVLLLL
KOPOLALOD £MGve 670 TEPIPANLA KAPOLALOD.

8. QOMoTE T0 KAADUO KOPOLALOD HEYPL VO KOVUTDGEL OT1
omoth Béon.

5.4 ANTIKATAXTAXH TOY

NHMATOX KOITHX
Eixova 16 - 19.

ATOPOKPOVETE TO VTOAOWTO VIO KOTNG GTO KAPOUAL.

Ipw 116 epyacieg cuvtipnong:

AoKOYTE TN AELTOLPYIC TOL PNYAVILLOTOG.
*  AQupéoTe TN GLOTOLY N UTOTAPLDV.
*  AQNOTE TO HOTEP VO KPLUADGEL.

AmoONKeVETE TO PNYAVIHLO OE [LaL SPOGEPT KO GTEYVT
tomobesio.

Xpnoponoteite To GOGTE POVYO, TPOSTATEVTIKG YAVTIOL
KOIL TPOGTATEVTIKA YOOALEL.

52 KAOGAPIXTE TO MHXANHMA

Kobapilete o pnyévnpo petd t xprion pe éva vord
mavi Tov £yete PPEEeL [e OVLBETEPO OTOPPVTTOVTIKO.

Mn yxpnGIHoTOLEiTE EMOETIKA OTOPPLIOVTIKE 1] SLOHAVTIKE
v vo koBapilete o TAAGTIKG THHHOTO Kot TG AaBEG.
Awtnpeite Vv KeQaA Komg eEAeV0EPN amd YpaGiot,
@VALa 1} vITEPPOAKO YpdGo.

Awnpeite to avoiypota aeptopod Kabapd kot Eevbepal
and VIOAEIUILOTO TPOG ATOPLYT) VIEPOHEPLOVOTG KoL
{nuibg otov Kvntpa 1 TV pratapio.

Mnv yekalete vepo endvm GTOV KIvnTHpoL Ko ToL
NAEKTPIKE GTOLYEIDL.

5.3 ANTIKATAXTAXH TOY
KAPOYAIOY

Ewovo 13 - 15.

1. QOnote Tig YAwtTideg oTOL TAGYLO THG KEPOANG KOTG
TOVTOYPOVCL.

2. Tpoafnéte Kot amOUOKPOVETE TO KAADLLLO KOPOVALOD.

3.  AmOPOKPOVETE TO KAPOLAL.

4. AVTIKOTOOTNOTE L€ £V VEO KOPOVAL.

E&oopaliote 0t1 10 vijpo komng Bpicketan oty 6oy
00MY0V TOV VEOL KaPOLALOD Kat emekTeiveTol tepimov 12,7
K. (5 ivtoeg) mpoTov EYKATUGTGETE TO VEO KOPOVAL.
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Xpnowonoteite povo pe vijpae Komig véukov pe 1.65 mm
Sidpetpo.

1. Koyte éva Tufpo Tov VHaTog Komg mepimov uikovg 3
.

2. Avyiote 10 éva Gkpo Tov VipoTog katd 6,35 mm (1/4
vtoog).
3. Ewoaydyete To vijpo HEGO TNV 0T AyKOPMONG TOV
KOPOLALOV.
4. TvAi&te o@uTd T0 VPO KOG YOP® amtd TO KapovAL,
mpog TV kabopiopévn katevbuvon.
TomoBeToTE TO VIO KOTTNG GTNV €60)1] TOVL 0dNYOV.
6. Mnv Tukigete TO VRO KOTNG TEPAV TOV GKPOV
KOPOLALOV.
6 META®OPA KAI
ATIIOOHKEYXH
6.1 METAKINHXH TOY
MHXANHMATOX

Ortov petaxveite to pmydvnpo Tpémnet vor:

Dopdrte yavtio.
¢ AloKOyeTE TN AELTOVPYIO TOV HIYOVIHOTOG.
Apapéote T GLoTOY iR UTOTAPLOV KOl YOPTIGTE TNV.

ZUVaPUOAOYAGTE TO TPOSTATEVTIKO AEmidagc.

6.2 AINO®HKEYXH MHXANHMATOZX

Agaipéote T pratopio amd To pnydvnuo.

BePawwbeite 61t to mondid dev pmopoHv va TANGLLcouy To
PNYGVIHOL.

Kpoatdte to pnydvnpo pokpld and dtappotikd tpoiova,
OTMG YNUIKE KOl ATOTOYOTIKA GANTO KNTOV.

Ac@oricTe TO PNYGvNIo KOTh T HETAPOPE, BOTE VoL v
vrhp&et Ona M tpovpoticpds. Kabapiote kon e€etdote
70 unydvnpa yio npée.



Elnvika

7 ANTIMETQIIIZH

IMPOBAHMATQN
Mpépinpa | MOaviy mtia AvTipetdmon
To Aev vdpyet 1. Apapéote T
HNYOVNpe [ NAEKTPIKN EmOQY | GLGTOLIO HTATOPLOV.
dev peta&b Tov
Eexwvael unyavipatog kan | 2- EAéyEte my emaon kot
otav wbeite [ TG cuoToryiag EMOVEYKOTUCTNOTE TN
m UTATAPLOY. GLGTOLY {0 UTATOPLDV.
GKAVOHAN.

H ovoroyyia
UTOTUPLOV EXEL
e&avtinbetl.

doprtiote ™ cvoToryio
UTOTUPLDV.

To xovpni
ac@dMong Ko m
oKav3GAN dev
®Bovvrar v o
OTIYpN.

1. Tpopi&te to kovpmi
AcOAMONG KO KPOTHOTE
0.

2. Tpapri&re T okovodin
Y10l VOL EVEPYOTOUGETE TO
pMXGvNpe.
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Mpopinpe | IMMbaviy artio Avtipetdmon
To To mpootatevTikd | Amopakpuvete
unyévnue | dev £xet GLGTOLYIC UTATUPLDV KoL
otapatdel | pocoptndei 6t0 | Tpocaptote TO
otav amyévnpo. TPOGTATEVTIKO GTO
KOPeTE. pmyévnpo.
Xpnowonoteiton | Xpnowomoteite povo pe
Boptd ypoppn VIO KOTNG VATAOV pe
KOTNG. 1.65 mm duapetpo.
To ypacidt 1. Awxdyte ™
TOAYETOL YOP® Agttovpyia Tov
and Tov GEova HNYOVIAHLOTOG.
Kknuipa my

KEPOAN KOTHGC.

2. Apapéote
GLOTOLYIO PTATOPLAOV.

3. ATOpHOKPOVETE TO
Ypaoidt amd Tov dova
KWNTHPO KoL TV KEGOAN
KOTNG.

To potép &xet
VIEPPOPTMOEL.

1. Amopakpivete Tv
KEPOAT YAOOKOTTIKOV
and 10 Ypooidt.

2. To potép Oa cvveyioet
VoL AELTOVPYEL HOAMG
apopedel To poptio.

3. Kot v xomn
HETOKLVELTE TNV KEPOAN
yhookomtikod péca Kot
£Em and 1o Ypacidl mov
0o komel kKo pmv
OMOULOKPVVETE GE UNKOG
neptocdTePo omd 20,32
eK. (8”) pe éva mépacpa.

H ovotoyia
HTOTOpLOV 1 TO
pnyévnpo sivar
TOAD KOWTA.

1. Emtpéyre 1 cvotoryio
HTATOPIOV VO KPLOGEL
HéxpL M Aerrovpyia ™G va
EMOTPEYEL GTOL KAVOVIKE
eminedo.

2. Emutpéyre 10
HNYGVI O VO KPUMGEL
mepimov Yo 10 Aemtd.

H ovortoyia
HTRTOPLOV EXEL
amocvvdedel and
0 gpyoreio.

Enmavyxataotmote
GLGTOYI0 HTATOPLOV.

H ovotoryia
UTOTOPLOV EXEL
e&avtAnOel.

Doprticte ™ cuoTOYin
UTOTOPLOV.




Elnvika

Mpopipe | IMOavi artia Avtipetdmon Bapog (xwpig v 23kg
To vijpa To vijpota éxovv | Awmaivete pe ompét pmatapio)
dev GUYKOAANOel GLAKOVNG. Métpnon ot66ung Lpa=87.9 dB(A), Kpy=3 dB(A)
TPOYWPUEL | HETAED TOVG. AKOVGTIKNG TiEoNg
Agv vrapyet Eykatactiote Eyyompévn otabun Lwa.q= 96 dB(A)
EMOPKEG VIILLOL GTO | TEPLGGOTEPO VIHLLL. AKOVGTIKNG 16)00G
OAL.
KapobM Aévnon <2.5 m/s?, k=1.5 m/s?
Tovr . o i i
(p((;(:;]&%ﬁx;;\:m KOF;ST%C;DP“GTS Tovipa Movtélo protapiog G24B2 / G24B4 kot GAAeg oepig
TOM) KOVTGQL. BAG
To vipaza goov | 1. AQuipéots ta vijpota Movtélo gopTioTH G24C ko dMeg oepég CAG
UTAOKGAPEL GTO amo TO KOPOLAL.
KOPOOAL.
2. ToMiEre to vijpaTo. Lua
96 Twn OopHpov.
To vipa To pmyévnpo 1. KoPBete pe v axpn dB
ondeL XPNopoTOLEiTOL VIHOTOG, ATOPEVYETE
GUVEYMOGC. ue Aabog tpomo. TMETPES, TOIXOVG Kot GANaL
SKANPG avTIKEipEVaL. 9 EI'T'YHXH
2. Ilpowbeite TokTiKd TO (O mhpetg Opot kat Tpodtaypapés sivat drabéctpa oty
VIO KOTNG DOTE VoL Greenworks 16tocerido www.greenworkstools.eu)
5‘{‘,’”" Ette T,O mhipeg H Greenworks eyyimon &ivai 3 xpovia yio to Tpoiov ko 2
TAATOS KOTS. pdvia Y Tig pratapieg (KOTavodlmTiK/W1OTIKY Yprion) and
To ypacidt | Kéyte 10 ynhod 1. Kopete ynio ypacist ™Y nuepomvia. mg ayopdc. H mapoboa eyyinon kakbnet
ToMyeTon Ypasit ot0 @b ERGVH TPOC T KETR TG KaTaokeLooTikEG PAAPeS. ‘Eva elattopatikd tpoiév mov
600 a6 | eninedo 5600 ’ KaAOTTETON 0T TNV £YYOMoN uropei emdtopdwoei N va
Zz‘p/ Koo PO%POVS. 2. My amopoxpovere avtikataotadel. Mo povada mov Eyet ypnotpomomOet
JhooKomTIC nepLocoTEPQ. 0md 20,32 AavBaopéva 1 Tov dev Exet ypnoonondel coppeva LE Tig
06 Ko oh eK. (87) ot KGBE TEPOGHAL TMEPLYPAPES GTO EYXEPISIO YPNOTN EVIEYETAL VL UMV KOAVQOET
ro Hote Vo spmodicere amd v eyydnon. H gucsioloykn ¢Bopd ko to ovTolhakTiké
nepiPAnuo TEPITOMEN. Aoyo Bopdg dev Bewpovvran eyyomon. H apyuci eyyomon
P , il TOV KOTOGKELOOTY dgV nNpedletot omd omoladnmote
HOTED. emmAEOV £YYONOT TPOGPEPETAL OO TO KATAGTNO ) TOV
To viuo H \enido komng Tpoyiote ™ Aemida TOAT.
dey FOB EL | EXEL OTORMGEL KOTMG He o Adpa "Eva eMaTTOpATIKO TPOTOV TPETEL VAL EMIGTPEPETUL GTO ONUEID
KoAg. OVTIKOTACTIOTE ThY. ayopdg ylo Tn dlekdiknon g eyyvnong, pali pe to
Ot dovnoeig | To vijpa £xet E&ocealiote 0Tt T0 VoL 0modEIKTIKG ayopdis (amodedn).
av&avovtar | eOapei ot pa oTIG 800 TAEVPES Eivar
aetntd. TAELPA Ko dEV kavoviko. ITpoywpnote 10 AHAQYXH ZYMMOP®QXHY EE
TPOYMPAEL TO VIO
&yKonpo. ‘Ovopa kot S1e00vvon KOTOCKELAGTH:
Ovopa: GLOBGRO AB
8  TEXNIKA AEAOMENA Globe Group Europe
AevBvvon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

Téon 24V
Taydtto yopig 6800 £10% RPM
poptio

Kepaly komng

Avtopoatn tpogodocio

AWGPETPOG VAHLATOG 1.65 mm

KOmNg

Atdpetpog dwadpoung | 9/11 in (229/279 mm)
KOTNG
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‘Ovopa kot d1e00vven Tov ££0VG1030TNUEVOL ATOHOV
GOVTOENG TOL TEYVIKOV OpyEiov:
‘Ovopa: Micael Johansson

AevBvvon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zovndia

210 TopdV SNAGVOLLE OTL TO TPOTOV



EAAnviké

Katmyopia: XAookontikd pectvéog

Movtého: 2107107 (STG308)

ApOpdg oepdc: AvatpéEte oTNV ETIKETO TOV
TPOidVTog

E10G KaTaoKeDNG: AvatpéETe OTNV ETIKETA TOV
TPOIOVTOG

*  ZUUHOPPDVETOL HE TIG OXETIKEG dlatasels g Odnyiog
2006/42/EK GYeTIKG [IE TOL INXOVIHLOTOL.

o ZUUHOPPDVETOL HE TIG S1TAEELS TV VITOLOTT®V
TOPAKAT® EVPOTATKOV 0dNYLDHV:
*  2014/30/EE
* 2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EE)2015/863
Emumiéov, dnhdvoupe 0Tt Exouv ypnoponomei to mopakdtm
(UEPN/PNTPES TOVG) EVOPUOVIGHEVE EVPOTOIKE TPOTLTTAL:
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; I1SO 11094;

IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Mé£B0d0G aEL0AOYNGNG CLUHOPPOGNG GCUUPMVA LE TO
Hapappa VI/ Odnyio 2000/14/EK.

XAhookontikd pectvélog
Metpnuévn oté0un nynrikic wydog: Lwa=88.66 dB(A)
Eyyunuévn 6140un akovotikng Lwa.q=96 dB(A)

10YV0G:

Mépog, nuepopnvio:  Ymoypaen: Ted Qu, Atevbovtig
Iowmrog

Ted Qu

Malmsg, 07.28.2021
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1  ACIKLAMA
1.1  AMAC

Bu makine ¢im, hafif yabani otlar ve diger benzer bitki
ortiilerinin yer seviyesinde veya yakininda kesilmesinde
kullanilir. Kesme diizlemi yere yaklasik olarak paralel
olmalidir. Citleri, ¢alilari, ¢igekleri ve kompostu kesmek veya
dogramak i¢in makineyi kullanamazsiniz.

1.2 GENEL BAKIS

Sekil 1 - 19.
1 Tetik
2 Kilit agma diigmesi
3 Arka tutma yeri
4 Yardimei tutma yeri
5 Ust saft
6 Alt saft
7 Motor muhafazasi
8 Kenar kilavuzu
9 Kesme misinasi
10 Kesme kafasi
11 Koruma
12 Kilit diigmesi
13 Diigme
14 Civata
15 Akii serbest birakma diigmesi
16 Kesme bigagi
17 Tirnak
18 Makara kapagi
19 Makara
20 Makara muhafazasi
21 Delik halkasi
22 Tespit deligi
23 Kilavuz yuvasi
A Rotasyon yonii
B En iyi kesim alani
C Tehlikeli kesim alani

1.3 PAKET LISTESI

1 Misinali ¢im bigme 3 Muhafaza aksami

makinesi eklentisiz 4 Kilavuzu
2 Yardimer tutma yeri

aksami1

2 ELEKTRIKLI ALETLER ICIN
GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarim ve tiim talimatlar:
okuyun.Uyarilara ve talimatlara uyulmamasu, elektrik
¢arpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

Tiim uyarilari ve talimatlari ileride basvurmak icin
saklayin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3 KURULUM

31 MAKINEYI PAKETINDEN
CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalar: hasarli ise makineyi kullanmayin.

+ Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.
+ Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

“wokh W=

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

Kisisel giivenliginiz i¢in aleti tamamen birlestirmeden 6nce
akiiyli takmayn.

3.2 KENAR KILAVUZUNU TAKIN
Sekil 2.

Kenar kilavuzu, makinenin kesme araligini siirlandirabilir
ve donen kesme misinasinin neden oldugu hasar riskini
azaltabilir.

1. Kenar kilavuzunu, yuvalara oturana dek bigme
makinesinin kafasma dogru itin.

2. Kenar kilavuzu saklama igin gevrilebilir.

162



3.3 KORUMAYI TAKIN A UYARI
Sekil 3. Makineyi galistirirken dikkatli olun.

4.1 MAKINEYI CALISTIRIN
Sekil 6.

Kesme bigagina dokunmayin.

1. Bir yildiz tornavidayla (iiriinle birlikte verilmez) ¢im .
bigme kafasindan vidalar sdkiin. 1. Agma/kapatma diigmesine basin.
2. Korumayi ¢im bigme makinesinin kafasina yerlestirin. 2. Kilitle agma diigmesine basin ve tetigi cekin.

3. Korumadaki vida delikleri ile kesme kafasindaki vida 3. Hizim ¢im kosullarina gdre ayarlamak i¢in hiz diigmesine

deliklerini hizalayn. basin.
4 Vidalan stkan. 42 MAKINEYI DURDURUN
3.4 YARDIMCI TUTMA YERININ Sekil 6.
TAKIN 1. Makineyi durdurmak igin tetigi serbest birakin.
Sekil 4.

LT kolundan tutarak e 43  KESME MISINASININ
. Topuzu kolundan tutarak ¢ikarin. UZUNLUCGUNU AYARLAYIN

2. Tkincil tutma yerini safta takin.
3. Yardimct kolu rahat pozisyonda ayarlayin. Sekil 6.
4. Civatalan deliklerden gegirin.
5. Yardimet kolu topuz ile sikin. Makine otomatik besleme kafasina sahiptir. Makaray1
L. ilerletmeye ¢aligmak igin kafaya vurursaniz makineye zarar
3.5 AKUYU TAKIN verirsiniz.
—
A UYARI Kesme misinasi otomatik olarak ilerlemezse, karismis veya
*  Akii veya sarj cihazi hasarliysa, akilyii veya sarj bos olabilir.

cihazini degistirin.
¢ Makineyi durdurun ve akiiyii takmadan veya
¢ikarmadan &nce motorun durmasini bekleyin. 2. ki saniye bekleyin, tetige tekrar basin.

1. Makine agikken tetigi serbest birakin.

*  AKkii ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlar1 okuyun,
ogrenin ve uygulayin.

Misina, kesme durdurucu bigagina ulagana ve kesme bigagi
fazlalig1 kesene kadar, anahtar tetiginin her durdurmasi ve
baslatilmast ile misina yaklagik 0,4 in¢ kadar uzayacaktir.

1. Akiideki kaldirma gubuklarini akii bolmesindeki oluklarla
hizalayin.

2. Akiiyii yerine oturana kadar akii bolmesine dogru itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda, akii takilidir. 4.4 SAFTIN UZUNLUGUNU

- AYARLAYIN
3.6 AKUYU CIKARIN

Sekil 5.

1. Aki gikarma diigmesine basin ve basili tutun.

Sekil 7.

Makineyi kolayca ¢alistirmak igin saft uzunlugunu
ayarlayabilirsiniz.

2. Akiiyli makineden ¢ikarin.

4  CALISMA

1. Makineyi durdurun.

2. Kilit digmesine basin ve alt saft1 istenen konuma hareket
ettirin.

Makineyi ¢alistirmadan once, giivenlik yonetmeliklerini ve
¢aligtirma talimatlarini okuyun ve anlayin.

3. Daha sonra kilit diigmesini serbest birakin.

4.5 KENAR MODUNA GECIN
Sekil 8 - 9.
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Makine kenar kaldirimlari ve yiiriiyiis yollar i¢in kenar
kilavuzu ile birlikte kullanilabilir.

1. Makineyi durdurun ve kenar kilavuzunu depolanan
konumdan agag1 dogru ¢evirin.

2. Kilit diigmesine basin ve yerine oturana kadar alt safti
90° veya 180° gevirin.

3. Dabha sonra kilit digmesini serbest birakin.

4.6
Sekil 10.

CALISMA IPUCLARI

A UYARI

Govde ve makine arasindaki agikligi koruyun.

A UYARI

Makineyi koruma takili olmadan galistirmayn.

Makineyi kullandi@imizda bu ipuglarindan yararlanin

*  Makineyi dogru giyilmis kosumlara bagli halde tutun.
*  Makineyi kullanirken ili elinizle siki bir sekilde tutun.
*  Yukaridan agag1 dogru uzun ¢imleri kesin.

Cim kesme kafasinin etrafina dolaniyorsa:
* Akiyi ¢gikarin.

e Cimi ¢ikartin.

4.7
Sekil 11.

KESME IPUCLARI

* Makineyi kesilecek alana dogru egin. Cimi kesmek igin
kesme misinasinin ucunu kullanin.

*  Operatore dogru kalintilarin atilmasini dnlemek igin
makineyi sagdan sola dogru hareket ettirin.

»  Tehlikeli bolgede kesmeyin.

»  Kesme kafasini kesilmemis ¢imlere zorlamayin.

« Tel ve tel gitler, kesme misinasinin agimnmasina veya
kirilmasina neden olabilir. Tag ve tugla duvarlar,
bordiirler ve ahsap misinay1 hizla agindirabilirler.

4.8
Sekil 12.

KESME BICAGINI HIZALAYIN

Bu ¢im bigme makinesi, muhafaza iizerinde bir misina kesme
bigag ile donatilmistir. Misina kesme bigagi, tutarl ve
verimli bir kesim ¢ap1 saglamak i¢in misinay siirekli olarak
keser. Motorun normalden daha hizli ¢aligtigini
duydugunuzda veya kesme verimliligi azaldiginda misinay1

ilerletin. Bu, en iyi performansi koruyacak ve dogru ilerlemek

i¢in misinay1 yeterince uzun tutacaktir.

4.9
Sekil 12.

KESME CAPINI AYARLAYIN

Makine belli bir 9 in (229 mm) kesme ¢apina ayarlanmustir.
Belli bir 11 in (279 mm) kesme ¢apina ayarlayabilirsiniz.

Kesme gapini 9 in (229 mm) daha uzun ¢aligma zamani ve
11 in (279 mm)daha biiyiik bir kesim alan1 igin ayarlayn.

Akiiyii ¢ikarin.

2. Kesme bigagindan bigak vidalarini ¢ikarin.
3. Kesme bigagimi 180° ¢evirin.

4. Bigak vidalarini sikin.

5 BAKIM

i ONEMLI

Makinede bakim galismalarini yapmadan, temizlemeden,
onarmadan veya bakim islerini yapmadan once giivenlik
yonetmeliklerini ve bakim talimatlarini okuyun ve anlayn.

i ONEMLI

Tiim somun, civata ve vidalarin siki oldugundan emin olun.
Tutma yerlerini sikica taktiginizi diizenli olarak kontrol
edin.

i ONEMLI

Sadece ilk tireticinin yedek pargalarini ve aksesuarlarini
kullanin.

5.1 GENEL BILGILER

Bu kilavuzda belirtilmeyen bakimlari yalnizca yetkili
saticiniz veya onaylanmis servis merkeziniz yapabilir.

Bakim iglemlerinden 6nce:

*  Makineyi durdurun.
«  Akiyii ¢ikarin.
*  Motoru sogutun.
Makineyi serin ve kuru bir yerde saklayin.

*  Dogru kiyafet, koruyucu eldiven ve koruyucu gozliik
kullanin.

5.2 MAKINEYI TEMIZLEYIN

* Makineyi kullanildiktan sonra notr deterjanla
nemlendirilmis nemli bir bezle temizleyin.

Plastik pargalar1 veya tutma yerlerini temizlemek igin
agresif deterjan veya ¢oziicii kullanmayn.

« Kesme kafasini ¢im, yaprak veya asir1 yagdan koruyun.
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* Asiri 1sinmay1 ve motora veya akiiye zarar vermekten «  Bigak korumasini takin.
kaginmak i¢in hava deliklerini temiz tutun ve kirden
armdirm. 6.2 MAKINEYI DEPOLAYIN

*  Motor ve elektrikli pargalara su piiskiirtmeyin. i
«  Akiiyii makineden g¢ikarin.

53 MAKARAYI DECISTIRIN ¢ Cocuklarin makinenin yanina gelemediginden emin olun.
* Makineyi bahge kimyasallar1 ve eritici tuzlar gibi

Sekil 13 - 15. asindirict maddelerden uzak tutun.

1. Kesme kafasinin yanlarindaki tirnaklari ayn1 anda itin. *  Hasari veya yaralanmay1 6nlemek i¢in makineyi tagirken

emniyete alin. Makineyi temizleyin ve herhangi bir

Makara kapagini ¢ekin ve ¢ikarin. hasara karst inceleyin,

2
3. Makarayi ¢ikarin.
4. Yeni bir makara takin. 7 SORUN GIDERME

Sorun Olas1 Sebep Coziim

Yeni makaray1 takmadan 6nce kesme misinasinin yeni
makaradaki yuvada oldugundan ve yeni makaray: takmadan
once yaklasik 5 in¢ uzadigindan emin olun.

Tetik itil- Makine ve akii 1. Akiiyii ¢ikarin.
diginde ma- | arasinda elektrik

kine ¢ahig- | temas1 yok. 2. Kontag1 kontrol edin
5. Kesme misinasinin ucunu gdzden gegirin. miyor. ve akiiyii tekrar takin.
6. Makaradaki kilavuz yuvasindan ¢ikarmak i¢in kesme Akii bosalmis. Akilyil sarj edin.

misinasini uzatin.

Kilit agma diigme- | 1. Kilit agma diigmesini
si ve tetik ayn1 an- | gekin ve basili tutun.

da itilmemis.
8. Makara kapagini yerine oturuncaya kadar yerine itin. 2. Makineyi baslatmak
icin tetigi ¢ekin.

7. Tirnaklari itin ve makara kapagini makara muhafazasina
takin.

54 KESME MISINAISNI DEGISTIRIN
Sekil 16 - 19.

Makaradaki kalan kesme misinasini ¢ikarin.

Sadece 1.65 mm ¢apindaki naylon kesme misinasi ile
kullanin.

1. Yaklasik 3 m uzunlugunda bir par¢a kesme misinasi
kesin.

2. Biringin 1/4’i kadar bir misinnini bir ucunu biikiin (6,35
mm).

3. Misinayi tespit noktasinin deligine yerlestirin.

4. Makara ¢evresindeki kesme ¢izgisini belirtilen yonde
sikica sarin.

Kesme misinasini kilavuz yuvasina yerlestirin.

6. Kesme misinalarini makaranin kenarinin 6tesine
sarmayin.

6 TASIMA VE DEPOLAMA

6.1 MAKINEYI HAREKET ETTIRIN

Makineyi tasirken, sunlari yapmalisiniz:

» Eldiven takin.
*  Makineyi durdurun.
*  Akiyi ¢ikarin ve sarj edin.
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ettirin ve gegiste en fazla
8” aln.

Akii veya makine
¢ok sicak.

1. Akiiyi, islevi normale
donene kadar sogutun.

2. Makineyi yaklagik 10
dakika sogutun.

Akii ile aletin
baglantisi kesil-
mis.

Akiiytii tekrar takin.

Akii bosalmis.

Akiiyii sarj edin.

Misina iler-
lemiyor.

Misinalar kendi-
lerine kaynaklidir.

Silikon sprey ile
yaglaym.

Makarada yeterli
misina yok.

Daha fazla misina takin.

Misinalar ¢ok kisa
takilmis.

Kesme misinasini ilerle-
tin

Misinalar makar-
aya karistyor.

1. Misinay1 makaradan
¢ikarin.

2. Misinalari sar.
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Sorun Olasi1 Sebep Coziim Sorun Olas1 Sebep Coziim
Makine ke- [ Koruma makineye | Akiiyii ¢tkarin ve koru- Misina kir- | Makine yanlis kul- | 1. Cizginin ucuyla kesin,
serken dur- | takili degil. may1 makineye takin. 1lmaya de- | laniliyor. taslardan, duvarlardan ve
2 — iyor. ig Tt 1 ka-
wor Agir kesme misi- | Sadece 1.65 mm ¢apinda- vam ediyor dllrgue; sert nesnelerden ka
nast kullaniliyor. [ ki naylon kesme misinasi g
ile kullanin. 2. Tam kesim genisligini
Cim, motor safti- | 1. Makineyi durdurun. korumak igin kesim misi-
nin veya kesme nasini diizenli olarak iler-
kafasinin etrafina | 2. Akilyii gikarin. letin.
dolaniyor. - - o
3. Cimi motor saftindan Cim, bigme | Yer seviyesinde 1. Yukaridan agag1 dogru
v-e kesici kafasindan ¢i- kafasinin ve | uzun ¢imleri kesin. | uzun ¢imleri kesin.
Karin. motor gov-
i desinin 2. Dolagsmay1 dnlemek
Motora agirt yii- | 1. Kesme kafasindan etrafinda igin her gegiste en fazla
klenilmis. gimleri gikarin. dolagtyor. 8” gikarin.
2. Yiik kaldirthir kaldiril- Misina iyi | Kesme bigagi ko- | Kesme bigagini bir bi-
n;az motor normale done- kesmiyor. | reliyor. leyici ile keskinlestirin
cektir veya degistirin.
Titresim Misina bir tarafta | iki tarafta da misinanm
3. Keserken, kesme kafa- actkca ar- | yipranmig ve za- [ normal oldugundan emin
sin1 kesilecek ¢imin igine tyor. maninda ilerleme- | olun. Misinayi ilerlet.
ve digina dogru hareket mis.

8 TEKNIK VERILER

Voltaj 24V

Yiiksiiz hiz 6800 +10% RPM
Kesme kafas1 Otomatik besleme
Kesme misinast ¢ap1 1.65 mm

Kesme yolu ¢ap1

9/11 in (229/279 mm)

Agirlik (akii harig)

2.3kg

Olgiilen ses basing dii-
zeyi

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

Garanti edilen ses gii¢
diizeyi

Lwa.q= 96 dB(A)

Titresim

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Akl modeli

G24B2 / G24B4 ve diger BAG ser-

ileri

Sarj cihazi modeli

G24C ve diger CAG serileri

Lwa
9648

Giiriiltii degerleri.




9 GARANTI

(Tam garanti sartlar1 ve kosullari Greenworks internet
sayfasinda bulunabilir www.greenworkstools.eu)

Garanti Greenworks satin alma tarihinden itibaren tiriin igin 3
yil ve akiiler i¢in 2 y1l (tiiketici/6zel kullanim) gegerlidir. Bu
garanti, tiretim hatalarini kapsar. Garanti kapsaminda olan
hatal1 bir tiriin onarilmis veya degistirilmis olabilir. Hatali
veya kullanim kilavuzunda agiklanandan bagska sekillerde
kullanilmis Giniteye iliskin garanti talebi reddedilebilir.
Normal aginma ve asinma pargalari garanti kapsaminda kabul
edilmez. Orijinal iiretici garantisi, bir satici veya perakendeci
tarafindan sunulan herhangi bir ek garantiden etkilenmez.

Hatal1 bir {iriin, garanti talebinde bulunmak i¢in satin alma
kanit1 (fatura) ile birlikte satin alma noktasina iade
edilmelidir.

10 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kisinin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Isveg

Isbu belge ile, bu iiriine iligkin olarak asagidakileri beyan
ederiz

Kategori:
Model:

Misinali ¢im bigme makinesi
2107107 (STG308)

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Seri numarast:

Uriin derecelendirme etiketine
bakin

Yapim Yili:

*  2006/42/EC sayili Makine Direktifinin ilgili hiikiimlerine
uygundur.

» agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine
uygundur:

*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Ayrica, asagidaki uyumlastirilmig standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigin1 beyan ederiz:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Uyum degerlendirme metodu Ek VI / Direktifi 2000/14/EC.

Misinali ¢im bigme makinesi

Olgiilen ses giig diizeyi: Lwa=88.66 dB(A)

Garanti edilen ses giicli seviyesi:  Lya ¢=96 dB(A)

imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu

Yer, tarih:
Malmé, 07.28.2021



nsay

.......................................... 77v9777 MY
........................................... Ten? MRy
...................................... VI TNm 2R
.................................. hkanieiarRiss

b rabiaty

.............................................. 993 VTN
.............................................. 9577 P
.......................................... bAblehBabyisn

.07 I NEoNA

PONNY 7792

............................................ 937 NP
......................................... 711517 10N

DY Pne

9120 wabn

NN

TR MWIITY NVORN NI
DITNRT

4.6
4.7
4.8
4.9
5
5.1
52
53
5.4
6
6.1
6.2

169 =IR°N
169t famiola)
169 e 995 van
169 i hisah@aiak7al
2%h22 Wy nhbs MNTIN
169 anhnwn
169 mpnn
169 ..o AR WM IR 00
169 e %P0 M DR NN
W7 NN
169 i YA DT NN
170 i 7991077 1IRR DX Jpnn
170 i 7271077 TIXM DR 07
bwen
.93 Novon
170 e WwonT M2
1700 DA VI TR PIND
170 ot VYT TN NI
170 i hithii el bl

168

1
L1
1.2
1.3

2

3.1
32
33
3.4
3.5
3.6

4.1
4.2
4.3
4.4
4.5



nsay

mpnn 3

31

ATINTR PWIRT NN 07

W71 PWINT DX NI RN WIWW 2100

TWIna wanwn R D00 PWana Y ommon ophn ok e
SPWINT DR YO DR 0PN PO NR T2 PROR .
MW 197 710 ,0°700 W OB DPINT OR .

arwanknne 1

IR 7ONY D0oN0ma Y .2

IPIRAR 02200 K97 oopona P nX on .3
PIRAN PWINT PR 07 .4

5

MIPNY ORNA2 ATIRT MM DRI 709 IR TR v
nrmpnn

X9 TDINA 207 AW 2197 792107 IR 071N DX ,IMMLI 1nY

3.2

28

EP7 T DR 20

112077 DX NPADARY 937 SW DA MY DR 222312 9100 8P 7hmn
.22)N0K7 DIAT VI DN PR

.0°X°0% IN0107 TV WA WX DY Agpa Phm R a1

OMR TNRY Tynd axpa Thm AR o gy 2

3.3

3N

AR 2N

nenn 22 vaon OX

(7195 X9) 097970 372 NV WA WRIM DA R P L1
WP WRY Y RN AR a2

LYW QX127 N 90 YW T3 10 DY 293027 I Nk oxkna .3
R7aplinRvi el

oAt nRpT 4

34

4N

TP AT MAm

DPTTR Nean Nk Ton L1
017 23 PV YA N7 DX YN
M1 0P TYa N7 DR VAR

DT 70T A2 DR 0157

[T ORI Y

.MNO2T DAY VA DT DR P

169

NN 1

1.1

72132 DT AOMNY N0 D°IP DPAWY L.RWT PR T T 90
X7 039 LYRD Yppa °10% 22apn N1AY 270 MINRT W LIpapn
LUDDMIPY NS W LN T3 TINAY 2993 whnwn 1%

e

by wan 1.2
A9-1m8

gl 1

V1 3 2

IR N7 3

Y T 4

oY v 5

RN v 6

T AN 7

a¥pa TN 8

N vIn 9

wRInT WX 10

1A 11

79°V1 N9 12

"ns3 13

M2 14

79970 MY N9 15

Rkt 16

ey 17

%0 17007 18

%0 19

hiserA I 20

Yy 21

Y N 22

220 pon 23

292°077 17 A

N2 W7 NN MR B

19107 TN TR C
TR w9 1.3

maon 3
Ve T 4

WA AR NOM wHn 1
YA T o 2

QRN 2952 WD N1YHRD MR 2

MTIND DYYONDIMOWVIT KRNI NI MIRINTT PO DR R
T AYRDD IR/ DMWY, 00T N30 DI P10y MNITY

STONY WD MR MATINT Y3 DR N

SOPWIT ATIAVIT 2227 O MNTIND 1007 oW 7713V 223" T
LCOVTON) 72200 07 DY N (C0I7) 223 070 BY DvomT Tow



nsay

W pIAa Y PR v onw nnn .2

P77 2w 7999M 78y 932 (1"n 10) 'YR 0.4-32 TN 0INA
TR DR TINM AT 27,0000 2797 Y 0w 7Y 79vonn
Anven

4.4

7N

VT TR NI

.M9%P2 7997 DX 2°U577 272 VI TIR DX N7 107

S L

21307 DY AN VWA DR T APV Ny Yy .2
APV A AR Y .3

aeprazn b 4.5

9-8mN

M7 2N AxPa TR ay 2 wa At vhoa wanwn® ima
Rakahiivgl

NRWE QPR YR M DR MM ORI R Ry L

7 180° 1% 90° 1INANA VI NX 22101 72°w3T NOD By vy .2
A

APV A AR Y .3

4.6

108

morsnh msy

2999 91 12 prn Y e

PR M 11K WA 29377 R YN OX

sho7 NPYDI YT MINAT MRV DY Topn

.71131 N2 AT 9Y DANAT AN 2937 NN DY Topn .
Raiy by ibialivmBelchy i BT Ny BalriSiaty i akin Y

TOnY A9YNTR MAARWT NN .

SWRIMT WRAY 20202 NDYNR RWTY TpR2

79907 TIRD DR KX e
XUTA R0 .

4.7

AN

TS MRy

VI AIXP WANWT MR TINA? WIW MR P0D7 0030 DR AT .
X@T IN? PINnn

170

990 1R AR PN 3.5

Sors

DR IR 799107 TIRD DX Q907,000 ORI IR 7907 TIRR O
Jvonn

SW 7707 W 7PN 0107 YA NRYY TV M DI AR T .
199107 TIRN

YN 99109 MYAIT MR DR YA 1oR0 Xph 7Y .

129107 XN2 2% 797107 TR D myoxa nx axna L1
DY 7907 TR TV 907 RN N 9R A900 DR N .2
PR3 TPNIR 900 TIRAY MR AT L0 vewnwd .3

3.6

SN

T9RI0N TIRM DR 07

199100 MY MDD HY nawan axn yne L1
WM 7900 TIRR IR 0n .2

Swon 4

2WDNI MR DR MPLAT NP DX 12M Xp ,°297 nhyoan v19%

2937 NPYo NV nrn

oo mbwen 4.1

.68

/Mo Moo by v L

IOV P avvan R Yy b .2

RWTT 287 0% Man IR MOV 2T Maan Mo by vt .3

WIRT 202 4.2
.6 N

PWonT DR MRYY 70 79venn P AR 1w L

2IAT VIT TR 2 4.3

.68

WX 73N 772 YD V937 UMIIR 71T Y3 WRIA TN 2907
.07 DX DTP? MoI? 273

Wow i

IR DN RIAW 1N UMK IR DTPNA WK DWNT VI 7712
bl

P77 DR N 530 v wRy L1



nsay

pPNAR YN .
WA TP D2 AT IR ONR @
MY *DPWNIY 1IN MDD , DKM W1A22 wunwi  ©

o 5.2
NP1 N2 71207 A7 N9 NV WIWT NR? 9T IR P e
Rk

PO NP1 D0IR DO0RN DM N NP MM Whnwn BR .
NPT P0ohen

N AT OIR D9V LRWTA ORI WA WRW R .

YNRY 7D DIVP DNIYA DPWHM OVPI VI NN TN RN .
199107 IR YInk i an-omn

DYPYNT DO M Ry M PN R .

5.3
A5-138

Bo%o57 NobIT

WRANT WRD TR NPT DY n3ar-1a v
.2°H017 17007 PR DY Twn

2707 X o7

B WL N =

wTn h02 Abnn

SYW MR YOIN2 N1 QWX LI RT,WINN 2900 nIpna "19%
XA "0 15 772 v, wInn hon

LMIRDDR 1T DIWONT VI XP DX M2va .5

29907 YW 22 POONIR IR 1AW 270 DA W DR TR .6
5°%00 M3 By 99077 103 DR 27 DAWRR R T 7

PP 1Pk Hyw Ty o noon DR N .8

awar e nshan 5.4

19 - 16 7mn

D37 VI NPIRY DR 2207 07

. mm 1.65 q0p2 1271 TR VINA P wRnwh

' 3-3 5w 77IR2 NN 0N N9YR IR
(n"n 6.35) 'YIX 1/4-2 0307 Hw TR 7¥p 791D
57907 Hw 1Ana 0 TN PR 0T DR 0107

1

2

3

LIRPT PO PITA 19N 27009 220n PN vIn nR 20 4
22277 P OR Ina v AR 0197 .5

6

5% A%PY 2vn 00N IR 990 DR
TOARY 77927 6

6.1

12,990 N2 era

927 nbawT

0% 0O0P DRRY NOYI YT 070 ORAWY Pam AN R vIn e
Dyonn

19103 T MR AN DR e

NN K97 RWTA N Wna WX DR NI OR .

NP TIN5 A AR 2R MY PN AT .
LW T AP e 0110 00919 DY A7 MY ,0°129) 1AR
MmN

4.8

A28

VIR TN Ao

VI DR DN VI I 277 3307 99 T 7000 2792 T8N waIna
ays 932 VINA DX JINT 2P 22V 2R WP MPITY 73 M9PXIa
DOYIX"A DY MWD 7D .23 T3 MR KD YRR yrwnw

2RI DTPNAY DIVW T2 1T R I O3 ovawn

4.9

A28

TINOAT WP AND

11 nR MIw» 10°1 R IR 0P (in (229 mm 9 vapa 537 12y
T IR R (in (279 mm

11 7997 qwn DX 9WwY *75 (in (229 mm 9 AT WP DX TN
TR IR DR 7 (in (279 mm

199107 TIRA DR XX L1
At aMmanR w2
.180°-2 nm a2 nk a0 .3
amasmnkpi 4
hiraliztsl 5

nwn i
%1 93 0197 ARVNG NIRTT DR MAP0U2T NPN DR 120 X
2997 5w ApIAN R PPN

NPTIW 70 1DINA PIT2 20T DPITT DA QMR 2O XN
.20 MMM

PR IR DWW 0MIraAR M oA wanwn

Shspr 5.1

TPVNANG MTIAY DX YX27 291 AwIT MW 197 R 7RI P
AT TR MY JRY

PN MTAY ¥ 19

SO NRNY e
199007 TIRA DR KX @



nsay

"N NYMWBR 7120 mya
72m 799107 TIRA DR KXY A IR AT | poon vhan
2909 i DR a2 Dok
Rihkin]
TIM VN2 P wanwn VN2 WY WYl
.mm 1.65 P2 N> 72y Mnen
O9on R MY L1 | 2020n A9hnn XwTA
WRI? X AT 9
.199107 TIRR DX XX .2 wnana
AT 93 RWTI DR RT3
WnInT wRI
wRINT WRY DR w1 Dy 0 omy W
RWTIN Riahtah]
AN WWIRN AT .2
NNMOR NRY 92310 Tpon?
oy onwn
WK DR Y37, 700007 112 .3
RWTTA 700N 1710 wana
ANy XY M NN TRY
.1avn 933120 20-n
97PN 799107 TN 10 L1 | 2937 X 79907 1Rn
2313 TpONY WMWY ST onn
Twna pna? 93k 10 2
.mp710-5
99007 TIRA DR AW AN | pRIIn 39900 TIRD
Ribhia)
1791077 TIRM DX Y 1IN AY900
.P°2°0 0070 N1 Y a1 AT oA WK VI
| nn A
.1 VI TPNa Dy v PPDon PR
rableh!
SINTA VI DR TR W Pl DVINa
ST RPRM
D0 DI IR XY L1 Dy 1320071 D°WINA
on
DU DR 9% .2
O A% Dva A L1 | 01 XD wnw qww alalelish]
Mpn 073N PR Y10 2903 AW aw
.DWp 0MIYM
VT DR AN YN .2
73 P70 PN PN
X290 TIT 2mA DY e

172

.Mo3 w1172
2937 DR XY

MR WO 799107 1IR% DR P9k

.2797 1 DR 2070

IO 0NN

29977 7199107 TIRD DR KXY

077 YW 0T AW PR ToNN

9P TR ,NMIPY DAY 210U s *hon IR P

P NN0RY oM A

DR TIP3 .AY%D I PTI YT T3 792 112 1pn’ 2930 DX P

P12 0 XKW P1721 7900

6.2

n»ya PnD 7

1N NOWOR 1290 My

199100 TIRD DR REIT L1 12 590Wn ¥ PR Ry
IR 1270907 | Mavh nnn

NX DIOM YT DX P72 .2 ooon | mens ik
PR AW 779107 TIRR P

1991077 TRD DX WY

R mRlhiileht

9°D17 1307 NR wn .1
LT 2XP NN PIIM

nbyoao p1an Yy yno 2
90

N9 YV NXY KD
P77 9 7V
RilRisiRel

u
S 2V2000




nsay

TIRT MW RN nanxn 10
DN

(9% N2N0Y v

GLOBGRO AB ow
Globe Group Europe
Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden N2>

210077 V9N NIMWH A0 DNNT NN QW

Micael Johansson o

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden :n:nd

XM 2D NRT2 O¥N IR

nwn wnan hmibelrd
(STG308) 2107107 037
I 2T AN DR AR Rl ielabietal

AXMIT T NN DR ARD MR NIw

.EC/2006/42 71X n»mn 5w nrumIn w7 Ty e
PDIPRI TIPRA YW NIRIT NPT MWMTA T e

EU/2014/30 -
EC & 2005/88/EC/2000/14 =
EU & (EU)2015/863/2011/65 =

LW 0K (P90 / DPOM) 9Y D012 19 W1 %D DA 1K 19 9V
o™ o%3pn

EN 60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;

EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
1IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC

62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

.EC/2000/14 mn1a/VI 1501 *5-2¥ M RN N3 nww

onwn wnan

(Lwa=88.66 dB(A
(Lwa.¢=96 dB(A

NTTHIT PR MR N

NI 2P NPXIY NP0

MR RIAAR P 70 A0 N0

Ted Qu

Rl
Malmo, 07.28.2021

nne DYWDN 1390 s

T2yn7n My XwT Pnn .1 | 7am2 max xwT on | [9bnn xwTa

on? Ypapn o | wRah 20200

a9 wmnn

AN XY 92n 9531 nn .2 BiaMan]
1IN 15 n'"0 20-n
.Mmoani

ATV NN 277 DR Tmwn P Iena A R VI

MR 9707 X R awnmn

DUTTXT 1WA PPN WIAW XN | TR TXA pnw vma | uvn Ty

AR 0N IR Y Y AN AwIR | PN T

ara Rl

S10W wabn

V24 nnn

7"%90 £10% 6300 oy K92 MmN

PO 7117 WA WRA

mm 1.65 QNI T 0P

(in (229/279 mm 9/11 TIn°mR M%0n Tup

A"p 2.3 | (799077 TIRR R9Y) Ypwn

(Lpa=87.9 dB(A), Kpp= 3 dB(A DT PR YR I

(Lwa.¢= 96 dB(A | nmuamn 7pm nux1y nmn

2K =15,2w/n2.5> o
moon BAG m7o1 G24B2 / G24B4 hirkdionRaby]
Mmoo CAG nm701 G24C Wwonn oa7

Lwa

9648

NPINR 9

wyaa nTn

77 Greenworks DOXXPI NN 2w DX NPINTM XN
(www.greenworkstools.eu 0IT01Ki1

mMP2107 Y 07w 2-1 Inn Yy 0w 3-2 701 Greenworks nnRa
LIX2 030 7037 T DPIAR AW TIRNA (CWIRAITX WY )
WK AT AT IR PR NPIR WY NPT DN DX 1w
TTA2 DIRINAT IPRA DR D°IDIND DT R? WY 72 WYl

PR 22NAW 2°P9M 20 X2 NIRRT M7 2™y wanwn
NIPINR 991 NYDWIA AP NN TR NIPINR LN1PINRD 0°Awn
SRIWAP IR M0 70 DY NYRMT NdoN

ay T ,NPINR PR 1207 10 AT NTIRI? D10 XM I v
.(7193p) e i

s [



LT

Lietuviy k.

1
L1
12
1.3

2

3.1
3.2
33
34
35
3.6

4
4.1
42
43
44
45

AprasSymas 175
Paskirtis......cccoveveuerireereiniriecreceneeeseienee 175
APZVALZA....eiiiii e 175
Pakuotes turinys..........ccecevveeveerveeeeneneeeenenns 175

Bendrieji darbo su elektriniais

irankiais saugos ispéjimai.............175

Surinkimas 175
Irenginio i8pakavimas.........c.ceceveeeveruceeennens 175
Pakras¢iy pjovimo ribotuvo tvirtinimas........ 175
Apsaugos montavimas...........c.ceceevennene

Pagalbinés rankenos montavimas
Akumuliatoriaus jstatymas..........c.ceceeervruenene.
Akumuliatoriaus i$€mimas.............c.coeveeeenae

Eksploatavimas

Irenginio paleidimas.

Irankio sustabdymas.........ccccccevreueinirccnnne
Pjovimo lynelio ilgio reguliavimas................ 176
Koto ilgio reguliavimas...........cccoceveveeeruruenee. 176

Pakrasciy pjovimo padéties nustatymas........ 177

174

4.6
4.7
4.8
4.9
5
5.1
52
53
5.4
6
6.1
6.2

7

10

Eksploatavimo patarimai..........c.cceeeveeruenneee. 177
Pjovimo patarimai..........cccoeveeeeeereeuenenerieenennns 177
Lynelio nukirtimo peilis.........ccccoeeerreencnne 177
Pjovimo skersmens reguliavimas.................. 177

Techniné priezitira.............cceueeeeee. 177

Bendroji informacija.........cccoeeeeireccnienenne. 177
Zoliapjovés valymas.............coooeeveevrnrrennnnns 178
Rités Keitimas........ccceveveueeirrereeninuererenreneennan 178

Pjovimo lynelio keitimas

Gabenimas ir sandéliavima

Prietaiso perkelimas. .......cococeeeerveeeninieuccninnnne 178
Masinos 1aikymas........c.coeeerveeinnccnennne. 178
Sutrikimy nustatymas ir

$alinimas 178
Techniniai duomenys............cceeeee. 179
Garantija 180

EB atitikties deklaracija............... 180



Lietuviy k.

2 BENDRIEJI DARBO SU

1 APRASYMAS
1.1 PASKIRTIS

Si Zoliapjové yra skirta Zolés, nesumedéjusiy piktzoliy ir kitos
panasios augmenijos pjovimui pazeme. Pjovimo plok§tuma
turéty biti lygiagreti Zemés pavirsiui. Zoliapjovés negalima
naudoti gyvatvoriy, kriimoksniy, krimyny, géliy ir komposto
pjovimui ir kapojimui.

1.2 APZVALGA

Paveikslas 1 - 19.

1 Jungiklis

2 Blokuotés isjungimo mygtukas
3 Galiné rankena

4 Papildoma rankena

5 Vir$utinis kotas

6 Apatinis kotas

7 Variklio korpusas

8 Pakra$¢iy apsauga

9 Pjovimo lynelio

10  Zoliapjovés galvuté

1 Apsauga

12 Fiksavimo mygtukas

13 Rankenéle

14 Varztas

15 Baterijos atkabinimo mygtukas
16 Lynelio nukirtimo peilis
17 Auselé

18 Rités gaubtas

19 Rite

20 Rités korpusas

21 Anga

22 Fiksatoriaus anga

23 Kreipiantysis griovelis
A Sukimosi kryptis

B Geriausia pjovimo zona
C Pavojinga pjovimo zona

1.3 PAKUOTES TURINYS

1 Zoliapjovés su lyneliu 3 Apsaugos komplektas
frankis be priedy 4 Operatoriau vadovas
2 Pagalbinés rankenos
komplektas

ELEKTRINIAIS IRANKIAIS
SAUGOS ISPEJIMAI

A JSPEJIMAS

175

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir
instrukcijas.Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir
nurodymy, galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisrq ir
(arba) sunkiai susizaloti.

I$saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZitréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis ** reiskia

p

rie maitinimo tinklo jungiamgq (laidinj) elektrinj jrankj arba

baterijos energijq naudojanti (belaidj) elektrinj jrankj.

3 SURINKIMAS
3.1 IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A ISPEJIMAS

Prie$ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

A JSPEJIMAS

» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

» Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.

+ Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |

techninés priezitiros centra.

SO A

Atidarykite pakuotg.

Perskaitykite déz¢je esanCius dokumentus.

I8 dezés isimkite visas nesumontuotas dalis.
Isimkite jrenginj i§ dézés.

Déze ir pakuotg iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

A JSPEJIMAS
Dél savo saugumo baterija prijunkite tik iki galo surinke
visg jrankj.

3.2 PAKRASCIU PJOVIMO RIBOTUVO

TVIRTINIMAS

Paveikslas 2.

i PASTABA

Pakra$¢iy pjovimo ribotuvas gali apriboti jrankio pjovimo
zong ir sumazinti zalos pavojy, kurj gali sukelti besisukantis
pjovimo lynelis.

L.

Stumkite pakra$¢iy pjovimo ribotuva ant zoliapjovés
galvutés, kol jis uzsifiksuos plySiuose.

2. Nenaudojama pakra$¢iy pjovimo ribotuva galima pakelti j

virsy.
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3.3 APSAUGOS MONTAVIMAS

Paveikslas 3.

Nelieskite lynelio nukirtimo peilio.

1. Kryzminiu atsuktuvu (komplekte néra) iSsukite varztus is
Zoliapjoveés galvutés.

2. Apsaugg uzdekite ant zoliapjoves galvutés.

3. Apsaugos varzty angas sulyginkite su Zoliapjovés
galvutés varzty angomis.

4. Priverzkite varztus.

PAGALBINES RANKENOS
MONTAVIMAS

Paveikslas 4.

1. Nuimkite nuo rankenos tvirtinimo rankenéle.

34

2. Pritvirtinkite pagalbing rankeng prie koto.

3. Pagalbing rankena perstatykite j patogia padétj.

4. Istatykite j skyles varztus.

5. Priverzkite pagalbing rankeng tvirtinimo rankenéle.

3.5 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS
Paveikslas 5.

A [SPEJIMAS
« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.
¢ Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

¢ Perskaitykite, supraskite ir vadovaukites
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragtel&jima, tai reiks, kad akumuliatorius
jsistate.

3.6 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

5. pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

4 EKSPLOATAVIMAS

i SVARBU

Prie§ pradédami eksploatuoti prietaisa, perskaitykite ir
supraskite saugos reikalavimus ir eksploatavimo
instrukcijas.

A [SPEJIMAS

Biikite atsargiis eksploatuodami prietaisg.

4.1 JRENGINIO PALEIDIMAS

Paveikslas 6.

1. Paspauskite jjungimo ir i§jungimo mygtuka.

2. Paspauskite blokuotés i§jungimo mygtuka ir nuspauskite
jungiklj.

3. Paspauskite grei¢io mygtuka ir nustatykite pjovimo greitj
pagal zolés bukle.

4.2 JRANKIO SUSTABDYMAS

Paveikslas 6.

1. Atleiskite pagrindinj jungiklj, kad elektrinis jrankis
sustoty.

43 PJOVIMO LYNELIO ILGIO

REGULIAVIMAS

Paveikslas 6.

i PASTABA

Irankio galvuté yra su automatiniu lynelio padavimu. Jei
lynelj bandysite istraukti stuksendami galvute | Zeme, galite
ja sugadinti.

i PASTABA

Jei pjovimo lynelis automatiskai neislenda, jis gali bati
susipainioj¢s arba pasibaiggs.

1. Tjunge elektrinj jrankj atleiskite pagrindinj jungiklj.
2. Palaukite dvi sekundes ir vél paspauskite pagrindinj
jungiklj.

i PASTABA
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Su kiekvienu pagrindinio jungiklio atleidimu ir paspaudimu
lynelis i$lys mazdaug 1 cm, kol pasieks nukirtimo peilj,
kuris nupjaus perteklinj ilgj.

44 KOTO ILGIO REGULIAVIMAS

Paveikslas 7.

i PASTABA

Kad jrenginj buty lengviau valdyti, koto ilgj galima
reguliuoti.
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1. Sustabdykite jrenginj.

Paspauskite fiksavimo mygtuka ir nustatykite apatinj kota
i pageidaujama padétj.
3. Atleiskite fiksavimo mygtuka.

PAKRASCIU PJOVIMO PADETIES
NUSTATYMAS

Paveikslas 8 - 9.

4.5

i PASTABA

Irenginj galima naudoti kartu su pakras¢iy apsauga, kad
bty galima pjauti zolg prie taky ir Saligatviy.

1. Sustabdykite jrenginj ir nuleiskite pakras¢iy apsauga i§
laikymo padéties.

Paspauskite fiksavimo mygtuka ir pasukite apatinj kota
90° ar 180° kampu, kad uzsifiksuoty.

3. Atleiskite fiksavimo mygtuka.

4.6

liustracija 10.

EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

A JSPEJIMAS

Islaikykite atstuma tarp kiino ir Zoliapjovés.

A [SPEJIMAS

Nenaudokite zoliapjovés, jeigu néra sumontuota apsauga.

Kai eksploatuojate Zoliapjove, vadovaukités toliau

pateikiamais patarimais

+  Zoliapjove uzkabinkite uz tinkamai dévimo peéiy dirzo.

» Kai pjaunate su Zoliapjove, ja laikykite tvirtai abejomis
rankomis.

*  Auksta zolg pjaukite i§ virSaus | zemyn.

Jeigu Zolé apsivynios aplink Zoliapjovés galvute:

*  ISimkite akumuliatoriy bloka.
» Pagalinkite Zolg.

4.7 PJOVIMO PATARIMAI

lliustracija 11.

+  Pakreipkite Zoliapjove link pjaunamo ploto. Zolés
pjovimui naudokite pjovimo lynelio gala.

+  Zoliapjove veskite i§ desinés j kaire, kad i$vengtuméte
purvo i$sviedimo j operatoriy.

» Nepjaukite pavojingoje zonoje.

* Nestumkite zoliapjovés galvutés | nenupjauta Zolg
naudodami jéga.

* Liesdamasis j vielines ir statiniy tvoras pjovimo lynelis
susidévi ir nutriiksta. Liesdamasis j akmenines ir miiro
sienas, bortelius ir medinius elementus, pjovimo lynelis
greic¢iau dévisi.

4.8 LYNELIO NUKIRTIMO PEILIS

Paveikslas 12.

Ant zoliapjovés apsaugos sumontuotas lynelio nukirtimo
peilis. Lynelio nukirtimo peilis nuolat trumpina lynelj, kad
nesikeisty tinkamiausias pjovimo zonos plotas. ISleiskite
daugiau lynelio, kai i§girsite didesniais stikiais nei jprastai
dirbantj zoliapjovés variklj, arba kai sumazéja pjovimo
nasumas. Tokiu btidu palaikysite optimalaus ilgio lynelj ir
didZiausia pjovimo nasuma.

49 PJOVIMO SKERSMENS

REGULIAVIMAS

liustracija 12.

i PASTABA
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Zoliapjové yra sureguliuotas 9 in (229 mm) pjovimo
skersmeniui. Galite nustatyti 11 in (279 mm) pjovimo
skersmen;.

Pjovimo skersmenj nustatykite 9 in (229 mm) ilgesniam
eksploatavimo be sutrikimy laikui ir 11 in (279
mm)didesniam pjovimo plotui.

1. ISimkite akumuliatoriy bloka.

2. I8sukite lynelio nukirtimo peilio tvirtinimo sraigtus.
3. Apsukite lynelio nukirtimo peilj 180° kampu.

4. Priverzkite peilio sraigtus.

5 TECHNINE PRIEZIURA

i SVARBU

Perskaitykite ir supraskite saugos reikalavimus ir techninés
priezitiros instrukcijas prie§ atlikdami zoliapjovés valymo,
remonto arba techninés priezitiros darbus.

i SVARBU

Patikrinkite ar visi varztai, verzlés ir sraigtai yra priverzti.
Reguliariai tikrinkite, ar rankenos yra tvirtai sumontuotos.

i SVARBU

Naudokite tik gamintojo pateikiamas atsargines dalis ir
priedus.

5.1 BENDROJI INFORMACIJA

i SVARBU

Tik jusy atstovas arba patvirtintas techninés priezitros
centras gali atlikti techning priezitira, kuri néra aprasyta
Siame vadove.

Pries atlikdami techninés priezitros darbus:
«  Sustabdykite masing.
¢ ISimkite akumuliatoriy bloka.
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* Leiskite varikliui atvesti.

+  Zoliapjove laikykite sausoje vietoje.

» Dévekite tinkamus drabuZius ir apsauginius akinius, bei
miivékite apsaugines pirstines.

ZOLIAPJOVES VALYMAS

*  Po naudojimo Zoliapjove¢ nuvalykite drégna $luoste,
suvilgyta neutraliu valikliu.

5.2

» Nenaudokite agresyviy valikliy arba tirpikliy plastikiniy
daliy ar rankeny valymui.

»  Uztikrinkite, kad ant Zoliapjovés galvutés nebiity Zolés,
lapy arba tepalo pertekliaus.

»  Uztikrinkite, kad oro jsiurbimo angos yra §varios ir jose
néra purvo, kad baty iSvengta perkaitimo ir variklio arba
akumuliatoriaus sugadinimo.

*  Nepurkskite vandens ant varikliy ir elektriniy
komponenty.

53 RITES KEITIMAS
Paveikslas 13 - 15.

1. Vienu metu paspauskite Zzoliapjoveés galvutés Sonuose
esancias auseles.

2. Patraukite ir nuimkite rités gaubtelj.
3. I8imkite ritg.

4. Pakeiskite nauja rite.

i PASTABA

Pries jstatydami nauja rit¢ patikrinkite, ar pjovimo lynelis
istatytas | naujos rités kreipiantijj griovelj ir i§lindgs i$ jo
apie 12 cm.

5. Pjovimo lynelio gala prakiskite pro anga.

6. Patraukite uz pjovimo lynelio galo, kad iStrauktuméte i§
rités kreipianciojo griovelio.

7. Paspauskite auseles ir uzdekite rités dangtelj ant rités
korpuso.

8. Spauskite rités dangtelj, kol jis uzsifiksuos.

54 PJOVIMO LYNELIO KEITIMAS

Paveikslas 16 - 19.

i PASTABA

Nuo rités pasalinkite likusj pjovimo lynelj.

i PASTABA

Naudokite tik nailoninj pjovimo lynelj, 1.65 mm skersmens.

Atkirpkite apie 3 m ilgio pjovimo lynelj.
Sulenkite 1/4 colio (6,35 mm) vieng pjovimo lynelio dalj.

Istatykite pjovimo lynelj j rités fiksavimo angg.

o

Pjovimo lynelj ant rités vyniokite standziai nurodyta
kryptimi.
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5. Pjovimo lynelj jstatykite j kreipiantjji griovelj.

6. Pjovimo lynelio nevyniokite vir§ rités krasty.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

PRIETAISO PERKELIMAS

Kai perkeliate Zoliapjove, privalote:

6.1

«  Muveéti pirstines.

«  Sustabdyti masing.

¢ I8imkite akumuliatoriy ir jj jkraukite.
«  Uzdékite peilio apsauga.

6.2 MASINOS LAIKYMAS

« ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

« Laikykite vaikams nepasickiamoje vietoje.

+  Zoliapjove laikykite atokiau nuo koroziniy medziagy,
pvz., sodo chemikaly ir nutirpinimo druskos.

« Gabenama zoliapjove jtvirtinkite, kad iSvengtuméte turto
sugadinimo arba suzalojimo. Nuvalykite zoliapjove ir
patikrinkite, ar néra pazeidimy.

7 SUTRIKIMU NUSTATYMAS IR

SALINIMAS
Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Paspaudus | Néra elektros kon- | 1. Isimkite akumuliatoriy
gaiduka Zo- | takto tarp Zoliap- | bloka.
liapjové ne- | jovés ir akumulia- o
pasileidzia. | toriaus bloko. 2. Patikrinkite kontaktus

ir jstatykite atgal akumu-
liatoriaus bloka.

Issikroves akumu-
liatoriaus blokas.

Ikraukite akumuliatoriy
bloka.

Blokavimo i§jun-
gimo mygtukas ir
gaidukas néra pas-
paudziami vienu
metu.

1. Palaikykite paspaude
blokavimo i§jungimo
mygtuka.

2. Nuspauskite gaiduka,
kad jjungtumeéte prietaisa.
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179

9648

Problema | Galima prieZastis | Sprendimas Problema | Galima prieZastis | Sprendimas
Pjaunant Apsauga neuzdéta | Nuimkite akumuliatoriy Lynelis tri- | Zoliapjové naudo- | 1. Pjaukite lynelio galine
sustoja zo- | ant Zoliapjoves. bloka ir pritvirtinkite ap- kinéja. jama netinkamai. | dalimi, venkite akmeny,
liapjove. saugg prie zoliapjovés. sieny ir kity kiety ob-
Naudojama per Naudokite tik nailoninj Jekty
daug tvir.tas pjovi- | pjovimo lynelj, 1.65 mm 2. Reguliariai prailginkite
mo lynelis. skersmens. pjovimo lyneli, kad uztik-
Zolé apsivynioja | 1. Sustabdykite magina. rintumé?e vienodg pjovi-
aplink variklio ve- mo plotj.
leng arba Zoliap- | 2- ISimkite akumuliatoriy — - - —
joves galvute. bloka. Zolg apsi- A.ukstquolq pjau- 1: {Aukg'tqv zolg pjaukite i§
vynioja kite pazeme. vir§aus | zemyn.
3. Nuo variklio veleno ir a'phgk ?0' 2. Vienu pradiimu nenup-
zoliapjoves galvutés pa- llapjove§ = Yienu praq . P
salinkite > galvute ir jaukite daugiau kaip 8
Salinkite Zole. e R o R
variklio coliy, kad i§vengtuméte
Variklio perkrova. | 1. Nuo Zoliapjovés gal- korpus. apsivyniojimo.
vutés pasalinkite Zole. Lynelis Atsipo lynelio nu- | Pagalaskite lynelio nukir-
2. Variklis vél pradés p_jauna ne- kirtimo peilis. timo _pe%li dilde arba jj
veikti pasalinus perkro- tinkamai. pakeiskite.
vos priezast]. Akivaizd- | Vienoje pus¢je ly- | Isitikinkite, kad lyneliai
ziai padidé- | nelis susidévéjo ir | abejose pusése yra tinka-
3. Kai pjaunate, zoliap- javibraci- | nepasiilgino. mi naudojimui. Prailgin-
jovés galvute artinkite jos. kite lynelj.
link Zolés ir atitraukite at-
gal, kad vienu pragjimu
nupjautuméte ne daugiau
ool 8  TECHNINIAI DUOMENYS
Per daug jkaites 1. Leiskite atvésti akumu- [tampa 24V
akumuliatoriy blo- | liatoriy blokui iki jj bus Variklio sakiy skai¢ius | 6800 +10% aps./min.
kas arba zoliap- galima naudoti toliau. be apk
jove. e apkrovos
2. Leiskite zoliapjovei Pjovimo galvuté Automatinis padavimas
vesti apie 10 minuciy. — -
Pjovimo lynelio skers- | 1.65 mm
Akumuliatoriy Istatykite atgal akumulia- muo
blokas yra atjung- | toriy blokg. Pjovimo zonos skers- [ 9/11 in (229/279 mm)
tas nuo Zoliap- muo
joves.
- - — Svoris (be sudétinés 23kg
Issikroves akumu- | [kraukite akumuliatoriy baterijos)
liatoriaus blokas. | bloka.
— — — ISmatuotas garso slé- | Lpy=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)
Nepasiilgi- | Lyneliai susilydé | Tepkite silikono purskalu. gio lygis
na lynelis. |tarpusavyje.
- — . - Garantuotas garso ga- | Lya 4= 96 dB(A)
Nepgkanka lynelio Uzyymoklte daugiau ly- lios lygis
ant rités. nelio.
— —— Vibracija <2.5m/s2, k= 1.5 m/s?
Lyneliai susidéve- | Prailginkite pjovimo ly-
jo ir yra per trum- | nelj. Baterijos modelis G24B2 / G24B4 ir kiti BAG mode-
pi. liai
Lyneliai susipai- 1. Nuvyniokite lynelius Ikroviklio modelis G24C ir kiti CAG modeliai
niojo ant rités. nuo rités.
2. Uzvyniokite lynelius. Lwa
Triuk$mo verte.
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9 GARANTIJA

(Visas garantijos salygas galite rasti Greenworks svetainéje
www.greenworkstools.eu)

. Greenworks Gaminiui taikoma 3 mety garantija, o
akumuliatoriui 2 mety garantija (naudotojui / privaciam
naudojimui), kuri skai¢iuojama nuo gaminio jsigijimo datos.
Si garantija apima gamybos defektus. Garantinis gaminys su
defektais gali biiti suremontuotas arba pakeistas. Jeigu
gaminys buvo naudojamas netinkamai arba naudojama
kitiems tikslams nei nurodyta naudotojo vadove, garantija
gali bti panaikinta. Jprastam susidévéjimui, bei
eksploatacinéms dalims garantija néra taikoma. Originalios
gamintojo garantijos nejtakoja jokia papildoma pasitilyta
atstovo arba pardavéjo garantija.

Gaminys su defektu privalo biiti grazintas j jsigijimo vieta,
kad galétumete pateikti garanting pretenzija.

10 EB ATITIKTIES

DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavadinimas: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Pavardg ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:

Pavadinimas:  Micael Johansson

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Zoliapjove
Modelis: 2107107 (STG308)
Serijos Nr.: Zr. gaminio techniniy duomeny

etikete

7Zr. gaminio techniniy duomeny
ctikete

Pagaminimo metai:

+  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

»  atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:
*  2014/30/ES
*  2000/14/EB & 2005/88/EB
*  2011/65/ES & (ES)2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy darniyjy
standarty dalimis ir salygomis:

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
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IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos
VI prieda.
Zoliapjove
ISmatuotas garso galios lygis: Lwa=88.66 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis: Lwa.¢=96 dB(A)

Vieta, data: Parasas: Ted Qu, Kokybés direktor-

s

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

So masinu izmanto ziles, nezalu un tamlidzigu augu
plausanai, kas atrodas viena limenT ar zemi vai nedaudz virs
tas. Plausanas laika griez€jasmenim ir jaatrodas gandriz
paral€li zemes virsmai. MaSina nav paredz&ta dzivzogu,
kriimu, zaru, ziedu un kompostu sagrie$anai vai sakapaSanai.

1.2 PARSKATS
Attels Nr. 1 - 19.
1 Sprids
2 Blok&sanas poga
3 Aizmugurgjais rokturis
4 Paligrokturis
5 Augsgja varpsta
6 Apaksgja varpsta
7 Motora korpuss
8 Apmalu apgriesanas vadotne
9 Griezgjaukla
10 Trimmera galva
11 Aizsargs
12 Blok&sanas poga
13 Poga
14 Bultskriive
15 Akumulatora atbrivoSanas poga
16 Griez€jasmens
17 Izcilnis
18 Spoles vacing
19 Spole
20 Spoles korpuss
21 Actina
22 Montazas caurums
23 Stiprinajuma caurums
A Rotacijas virziens
B Vispiemérotaka grie$anas zona
C Bistama grieSanas zona
1.3 IEPAKOJUMA SATURA

SARAKSTS

1 Bezvadu auklas 3 Asmens dala

trimmeris 4 Lietotaja rokasgramata

2 Paligroktura dala

2 VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

182

Izlasiet visus dro$ibas bridindgjumus un noradijumus.So
bridinajumu un noradijumu neieverosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgreku un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

3 UZSTADISANA
3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

* Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.

* Nedarbiniet iekartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. lzlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jasu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
kam@r tas nav pilniba samont&ts.

3.2 APMALU APGRIESANAS .
VADOTNES PIESTIPRINASANA
Attels Nr. 2.

Apmalu apgrieSanas vadotne var ierobeZot apgrie$anas
diapazonu un samazinat bojajumu risku, ko var radit
rot€josa griez&jaukla.

1. Uzlieciet apmalu apgrieSanas vadotni uz trimmera galvas,
nedaudz piespiezot, 11dz ta nofiksgjas gropés.
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2. Apmalu apgrie$anas vadotni var uzlocit uzglabasanas 4 EKSPLUATACIJA

noluka.

3.3  AIZSARGA UZLIKSANA . e . . -
Pirms darbinat masinu, izlasiet un izprotiet drosibas

Attéls Nr. 3. noteikumus un ekspluatacijas noradijumus.

A BRIDINAJUMS A BRIDINAJUMS

Nepieskarieties griez€jasmenim. . e
p g J Stradajot ar masinu, ievérojiet piesardzibu.

1. Izskravgjiet no trimmera galvas skriives, izmantojot
krustinskravgriezi (komplektacija neietilpst). 4.1 M ASTN AS IESLEGg ANA

2. Utzlieciet trimmera galvai aizsargu.

o . ) Attéls Nr. 6.
3. Salagojiet aizsarga skriivju caurumus ar trimmera galvas
skriivju caurumiem. 1. Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.
4. Pieskriivgjiet skriives. 2. Nospiediet atblok&Sanas pogu un pavelciet spridu.
_ 3. Lai pielagotu atrumu atbilstosi plaujamas zales
34 PALIGROKTURA apstakliem, nospiediet atruma parslégsanas pogu.
PIESTIPRINASANA . .
4.2 MASINAS APTURESANA
Attéls Nr. 4.
1. Iznpemiet no roktura pogu. Attéls Nr. 6.
2. Piestipriniet darbvarpstai paligrokturi. 1. Lai apturgtu masinu, atlaidiet iedarbinaSanas sledzi.
3. Noregulgjiet paligrokturi sev &rta pozicija. 43 GRIEZEJAUKLAS GARUMA
4. levietojiet cauruminos bultskriivi. PIELAGOg ANA
5. Pieskrivgjiet paligrokturi, izmantojot pogu.
Attéls Nr. 6.

3.5 1IEVIETOJIET AKUMULATORU i PIEZIME
BLOKU

Masinai ir automatiskas padeves galvina. Masina tiks
Attels Nr. 5. sabojata, ja piesitisiet padeves galvinu, lai padotu auklu.

A BRIDINAJUMS i PIEZIME

» Jaakumulatoru bloks vai ladétajs ir bojats, tie ir
janomaina.

Ja griez&jaukla automatiski netiek padota, iespgjams, ka ta
ir sapinusies vai beigusies.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kameér apstajas 1
motors.

« Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradfjumus.

Kad masina ir iedarbinata, atlaidiet sledzi.

2. Pagaidiet divas sekundes un p&c tam nospiediet sledzi
velreiz.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam

akumulatora nodalijuma. Katru reizi, kad tiek nospiests un atlaists slédzis, aukla tiek
2. Spiedict akumulatoru bloku uz ick$u akumulatora pagarinata par aptuveni 0,4 collam; pc tam aukla sasniedz
nodalTjuma, 1dz akumulatoru bloks nofiksgjas griezgjasmeni, kas nogriez lieko garumu.

vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators bis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama 4.4 VARPSTAS GARUMA

Klikska skana. PIELAGOSANA
3.6 AKUMULATORA BLOKA Aitels Nr: 7
IZNEMSANA
5. attels Lai masinu vargtu vieglak lietot, varpstas garumu var
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu. pielagot.
2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku. 1. Apturiet masinu.
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2. Nospiediet blok&Sanas pogu un parvietojiet apaksgjo
varpstu vélamaja pozicija.

3. Atlaidiet blok&sanas pogu.

PARSLEGSANA APMALU
APGRIESANAS REZIMA

Attels Nr. 8 - 9.

4.5

Masinu var izmantot kopa ar apmalu apgrieSanas vadotni
ietvju un gaj&ju celinu apmalu apgriesanai.

1. Apturiet masinu un apgrieziet otradi apmalu apgrieSanas
vadotni.

2. Nospiediet blokesanas pogu un pagrieziet apaksgjo
varpstu par 90° vai 180°, Iidz ta nofiksgjas.

3. Atlaidiet blok&sanas pogu.

4.6 PADOMI MASINAS LIETOSANA

Attels Nr. 10.

A BRIDINAJUMS

Ieverojiet drosu attalumu starp savu kermeni un masinu.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet masinu, ja tai nav uzstadits aizsargs.

Lietojot maSinu, nemiet véra $adus padomus:

* Masinai jabut savienotai ar pareizi uzvilktu siksnu.
+  Stradajot ar masinu, turiet to ar abam rokam.
*  Garu zali grieziet no augsas uz leju.

Ja zale aptinas ap trimmera galvu:

*  Iznemiet akumulatoru bloku.

» Iznemiet noplauto zali.

4.7 PLAUSANAS PADOMI

Attels Nr. 11.

* Sagaziet maSinu virziena pret plausanas zonu. Plaujiet
zali ar griez&jauklas galu.

»  Parvietojiet masinu no labas puses uz kreiso pusi, lai
atgriezumi neatléktu operatora virziena.

*  Neplaujiet bistamaja zona.

* Nespiediet trimmera galu nenoplautaja zal€ ar speku.

»  Stieples un mietu Zogi var radit nodilumu auklai un var to
parraut. Ja aukla saskaras ar akmens un kiegelu mara
sienam, apmalém un kokmaterialiem, ta atri nodilst.

4.8 AUKLAS GRIEZEJASMENS

Attéls Nr. 12.

Trimmerim uz aizsarga ir auklas griez&jasmens. Auklas
griez&jasmens nepartraukti nogriez auklu, lai nodrosinatu
vienmé&rigu un efektivu grieSanas diametru. Pagariniet auklu,
tiklidz izdzirdat, ka motors sak griezties atrak ka parasti, vai
ar1, kad samazinas grieSanas efektivitate. Tadgjadi tiks
nodro§inati vislabakie grieSanas rezultati un pietiekami gara
aukla, ko pagarinat.

GRIESAI\{AS DIAMETRA
REGULESANA

Attels Nr. 12.

4.9

Masinai ir iestatits 9 in (229 mm) grieSanas diametrs. Jus
varat pielagot 11 in (279 mm) grieSanas diametru.

Pielagojiet grieSanas diametru 9 in (229 mm) ilgakam
plausanas laikam un 11 in (279 mm)lielakai plauSanas
zonai.

1. Izpemiet akumulatoru bloku.

2. Izskruvgjiet asmens skriives no griezéjasmens.
3. Pagrieziet griez&jasmeni par 180°.

4. Pieskruivgjiet asmens skriives.

5 APKOPE

i SVARIGI

Pirms tiriSanas, remonta vai masinas apkopes darbu
veikSanas izlasiet un izprotiet drosibas noteikumus un
apkopes noradijumus.

i SVARIGI

Parbaudiet, vai ir ir ciesi pieskriiveti uzgriezni, bultskriives
un skriives. Regulari parbaudiet, vai rokturi ir stingri
piestiprinati.

i SVARIGI

Izmantojiet tikai sakotngja razotaja piegadatas rezerves
dalas un piederumus.

5.1  VISPARIGA INFORMACIJA

Apkopes darbus, kas nav noraditi $aja rokasgramata, var
veikt tikai izplatitajs vai apstiprinats servisa centrs.

Pirms apkopes veiksanas:

«  Apturiet masinu.

* Iznemiet akumulatoru bloku.

¢ Atdzesgjiet motoru.

« Uzglabajiet masinu v&sa un sausa vieta.

*  Valkajiet atbilsto$u apgérbu, aizsargcimdus un
aizsargbrilles.
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5.2 MASINAS TIRISANA

«  Pé&c lietoSanas notiriet masinu ar mitru lupatinu, kas
iemérkta neitrala mazgasanas lidzeklt.

»  Plastmasas detalu un rokturu tiriSanai nelietojiet kodigus
mazgasanas Iidzeklus vai §kidinatajus.

»  Pirms trimmera galvas novieto$anas uzglabasana iztiriet
no tas zali, lapas vai liecko smérvielu.

* Lai izvairitos no motora un akumulatora parkarSanas vai
bojajumiem, iztiriet gaisa atveres un raugiet, lai tajas
neuzkratos gruzi.

* Nesmidziniet fideni uz motora un elektriskajiem
komponentiem.

5.3 SPOLES NOMAINA
Attels Nr. 13 - 15.

Nospiediet cilpinas vienlaicigi abos trimmera sanos.
Pavelciet un nonemiet spolei vacinu.

Iznemiet spoli.

xR A

Nomainiet pret jaunu spoli.

Pirms uzstadat jauno spoli, apskatiet, vai griez&jaukla
atrodas jaunas spoles grop€ un ir izvilkta apméram 5 collas
uz aru.

Izvelciet griez&jauklas galu caur actinu.
6. Lai izvilktu griez&jauklu no spoles gropes, pagariniet to.

7. Nospiediet izcilnus un uzlieciet spoles korpusam spoles
vacinu.

8. Piespiediet spoles vacinu, Iidz ir dzirdama klikSkina
skana.

54 GRIEZEJAUKLAS NOMAINA

Attéls Nr. 16 - 19.

Iznemiet no spoles atlikuso griezejauklas dalu.

6 TRAN SPQBT]_?SANA UN
UZGLABASANA

6.1

Parvietojot masinu:

e Valkajiet cimdus.

*  Apturiet masinu.

MASINAS PARVIETOSANA

* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku un uzladgjiet.

« Uzstadiet asmens aizsargu.

6.2

MASINAS UZGLABASANA

* Iznemiet no masinas akumulatoru bloku.

« Parliecinieties, vai bérni nevar pieklat masinai.

«  Sargajiet masinu no kodigiem lidzekliem, piem&ram,
darza kimikalijam un pretapledojuma saliem.

¢ TransportéSanas laika nostipriniet masinu, lai novérstu

bojajumus vai traumas. Notiriet masinu un parbaudiet, vai

tai nav radusies bojajumi.

7 PROBLEMU NOVERSANA

Problema | Iespéjamais c€lo- |Risinajums
nis
Nospiezot | Starp masinu un 1. Iznemiet akumulatoru
slédzi, ma- | akumulatoru bloku | bloku.
§ina neie- | nav elektriska sa-
sledzas. vienojuma. 2. Parbaudiet savienoju-
mu un velreiz ievietojiet
akumulatoru bloku.
Akumulatoru Uzladgjiet akumulatoru

bloks ir izladgjies.

bloku.

Blok&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Pavelciet blok&sanas
pogu un pieturiet.

2. Lai iedarbinatu masi-
nu, atvelciet ieslégsanas
sledzi.

Izmantojiet tikai neilona griez&jauklu ar 1.65 mm lielu
diametru.

1. Nogrieziet no griezgjauklas apméram 3 m garu gabalu.

2. Nolokiet vienu auklas galu par 1/4 collam (6,35 mm)
auklas galu.

Ielieciet auklu spoles stiprinajuma cauruma.
Stingri aptiniet griez&jauklu ap spoli noraditaja virziena.

levietojiet griez&jauklu grope.

S

Neuztiniet griez&jauklu arpus spoles malas.
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stajas plau-

Sanas laika.

tiprinats aizsargs.

toru bloku un piestipriniet
masinai aizsargu.

[zmantota smaga
griez&jaukla.

Izmantojiet tikai neilona
griez&jauklu ar 1.65 mm
lielu diametru.

Zale tinas ap mo-
tora varpstu vai
trimmera galvu.

1. Apturiet masinu.

2. Iznemiet akumulatoru
bloku.

3. Iznemiet no motora
varpstas vai trimmera
galvas zali.

Motora parslodze.

1. Paceliet no zales trim-
mera galvu.

2. Motors uzreiz péc no-
slogojuma atbrivosanas
atsaks darboties.

3. Plausanas laika parvie-
tojiet trimmera galvu zalé
uz augSu un leju, un ne-
plaujiet vairak ka 8” ar
vienu piegdjienu.

Akumulatoru
bloks vai masina ir
parak sakarsusi.

1. Atdzesgjiet akumula-
toru bloku, Iidz ta tem-
peratiira atgriezas nor-
mala darbibas stavokli.

2. Laujiet masinai atdzist
apméram 10 minites.

Akumulatoru
bloks ir atvienots
no darbarika.

Velreiz ievietojiet aku-
mulatoru bloku.

Akumulatoru
bloks ir izladgjies.

Uzladgjiet akumulatoru
bloku.

Nevar pa-
dot auklu.

Auklas ir sapinu-
§as.

Ieellojiet ar silikona
smervielu.

Spol& nav pietie-
kami daudz au-
klas.

Uztiniet vairak auklas.

Auklas kluvusas
parak Tsas.

Izvelciet lauka griezgjau-
klu

aizvien luzt.

eizi lietota.

Probléema |Iesp€jamais celo- | Risinajums Probléema |Iesp€jamais célo- |Risinajums
nis nis
Masina ap- | Masinai nav pies- |Iznemiet lauka akumula- Aukla vél | Masina tiek nepar- | 1. Plaujiet ar auklas galu,

izvairieties no akmeniem,
sienam un citiem cieta-
jiem priekSmetiem.

2. Lai saglabatu pilnu
plausanas platumu, grie-
z&jaukla ir japadod regu-
lari.

Zale tinas | Gara zale japlauj | 1. Garu zali grieziet no

ap trimmera | viena [imenT ar ze- |augsas uz leju.

galvu un mi.

motora kor- 2. Lai zale neaptitos, ne-

pusu. plaujiet vairak ka 8” katra

piegajiena.

Auklane- | Griezgjasmens Uzasiniet griez&jasmeni

griez pietie- | kluvis neass. ar vili vai nomainiet to.

kami labi.

Acimredza- | Aukla viena pusé | Parliecinieties, vai aukla

mi picaug | ir nolictojusies un |abas pus€s nav nolietoju-

vibracija. netiek vienlaicigi |sies. Izvelciet lauka au-
padota. klu.

8 TEHNISKIE DATI

Spriegums 24V

Atrums bez noslodzes | 6800 +10% apgr./min.

Griezgjgalva Automatiska padeve

Griez&jauklas diametrs | 1.65 mm

Grie$anas diametrs

9/11 in (229/279 mm)

Svars (bez akumula-

toru bloka)

2.3kg

Izm@ritais skanas spie-

Lpa=87.9 dB(A), Kpa= 3 dB(A)

diena limenis

Garant@tais skanas in-
tensitates [imenis

Lwa.¢= 96 dB(A)

Vibracija

<2.5 m/s?, k=1.5 m/s?

Akumulatora modelis

G24B2 / G24B4 un citas BAG séri-

jas

Ladétaja modelis

G24C un citas CAG sgrijas

Aukla spolg ir sa-
pinusies.

1. Iznemiet no spoles au-
klu.

2. Uztiniet auklu.
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9 GARANTIJA

(Visus garantijas noteikumus un nosacijumus var izlasit
Greenworks timekla lapa www.greenworkstools.eu).

Tericei Greenworks ir 3 gadu garantija, bet akumulatoriem —
2 gadu garantija (izmantojot paterina/privatiem mérkiem),
skaitot no iegades datuma. ST garantija attiecas uz raZo$anas
defektiem. Garantijas laika var salabot vai nomainit bojatu
izstradajumu. Garantija nebiis speka tad, ja ierice netiks
pareizi lietota vai tiks izmantota citiem mérkiem, kas nav
aprakstiti $aja lietotdja rokasgramata. ST garantija neattiecas
uz dabisko nolieto$anos un nodilumam paklautajam detalam.
Razotaja sakotn&ja garantija nav saistita ar papildu
garantijam, ko piedava dileris vai mazumtirgotajs.

Lai pieprasitu garantiju, bojatais izstradajums ir jaatgriez
iegades vieta, uzradot pirkuma apliecinajumu (¢eku).

10 EK ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

Nosaukums: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedrija

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Nosaukums: Micael Johansson

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Zviedrija

Ar S0 mé&s apliecinam, ka izstradajums

Auklas trimmeris

2107107 (STG308)

Kategorija:
Modelis:

Serijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates
mark&umu
Iekartas izlaides gads: Skatit izstradajuma kvalitates

mark&umu

+  atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.

+ atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/ES & (ES)2015/863
Turklat més apliecinam, ka ir izmantoti $adi saskanotie
standarti (dalas/klauzulas):
*  EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;

IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1
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Direktivas Nr. 2000/14/EK VI pielikuma paredzéta atbilstibas
novért€juma metode.

Auklas trimmeris

IzmérTtais skanas intensitates limenis: Ly,=88.66 dB(A)

Garantgtais skanas intensitates Iime- Ly, ¢=96 dB(A)

nis:

Vieta, datums: Paraksts: Kvalitates dalas direktors

Ted Qu

Ted Qu

Malmo, 07.28.2021
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

Seade on ette ndhtud muru, vdiksema umbrohu ja muude
sarnaste taimede 1d6ikamiseks maapinnal voi maapinna
lahedal. Loiketasand peab olema maapinnaga enamvéhem
paralleelne. Seadet ei saa kasutada hekkide, pddsaste, lillede
ja komposti 1dikamiseks voi hakkimiseks.

1.2 ULEVAADE

Joonis 1 - 19.

1 Paistik

2 Lukustusnupp

3 Tagumine kéepide
4 Lisakdepide

5 Ulemine vars

6 Alumine vars

7 Mootori korpus

8 Servajuhik

9 Loikejohvi

10 Trimmeripea

11 Piire

12 Lukustusnupp

13 Nupp

14 Polt

15 Aku vabastamise nupp
16 Johvi 1oikamise tera
17 Sakk

18 Pooli kate

19 Pool

20 Pooli korpus

21 Auguke

22 Kinnitusava

23 Juhtpilu

A Po6rlemissuund
B Parim 1dikeala

C Ohtlik 1dikeala

1.3 PAKENDIS SISALDUVA LOEND

1 Johvtrimmer (t66riista 3 Kaitsepiirde moodul
pohiosa)

2 Lisakdepideme moodul

4 Kasutusjuhend

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege tihelepanelikult libi kdik ohutusjuhised ja
hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
Jjuhiseid, voib tekkida elektriloogi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist” viitab voolu joul
(juhtmega) téétavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

3 PAIGALDUS

3.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
»  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke tihendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Vatke koik osad kastist vélja.

Votke seade kastist vilja.

SO

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

A HOIATUS

Ohutuse huvides drge paigaldage akut enne, kui tooriist on
téielikult kokku pandud.

3.2 KINNITAGE SERVAJUHIK

Joonis 2.

Servajuhiku abil on vdimalik piirata seadme 15ikeulatust ja
vihendada poorleva 16ikejohvi pohjustatavate kahjustuste
riski.

1. Liikake servajuhik trimmeripeale, kuni see avadesse
lukustub.

2. Servajuhikut saab hoiustamisel iiles liikata.

3.3 PAIGALDAGE KAITSE

Joonis 3.
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A HOIATUS

Arge puudutage johvi 1dikamise tera.

1. Eemaldage trimmeripea kruvid Phillipsi kruvikeerajaga
(ei ole komplektis).

2. Paigaldage kaitsepiire trimmeripeale.

3. Joondage kaitsepiirde kruviaugud trimmeripea
kruviaukudega.

4. Keerake kruvid kinni.

34 PAIGALDAGE LISAKAEPIDE

Joonis 4.

1. Eemaldage nupp kdepideme kiiljest.
Kinnitage lisakédepide varre kiilge.
Seadistage lisakdepide mugavasse asendisse.

Pange polt avadest labi.

A

Keerake lisakdepide nupu abil kinni.

3.5 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 5.

¢ Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

»  Enne akuploki paigaldamist v5i eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

3.6 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 5.
1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.
2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

4 KASUTAMINE

Enne seadme kasutamist lugege nii ohutusjuhiseid kui
kasutusjuhendit ja tehke need endale selgeks.

A HOIATUS

Olge seadme kasutamisel ettevaatlik.

—_

Vajutage toitenuppu.

1N

Laske lukustusnuppu ja tdmmake paastikut.

Kiiruse reguleerimiseks vastavalt rohu seisukoraale
vajutage kiiruse nuppu.

4.2 PEATAGE SEADE

Joonis 6.

1. Seadme peatamiseks vabastage paistik.

43 REGULEERIGE LOIKEJOHVI
PIKKUST

Joonis 6.

i MARKUS

Seadmel on automaatse etteande siisteem. To0riistapea
166mine johvi etteande tekitamiseks voib seadet kahjustada.

i MARKUS

Kui 16ikejohvi etteanne automaatselt ei to6ta, siis voib johv
olla puntras vdi pool tiihi.

1. Kui seade on kiivitunud, vabastage paéstik.

2. Oodake kaks sekundit ja vajutage uuesti paastikut.

Johv véljub umbes 1 cm (0,4 tolli) vdrra iga peatamise ja
padstikliiliti vajutamisega, kuni johv ulatub johvi Idikamise
terani, mis liigse johvi dra 1dikab.

4.4 REGULEERIGE VARRE PIKKUST

Joonis 7.

Seadme kasutamise lihtsustamiseks saab varre pikkust
reguleerida.

1. Peatage seade.

2. Vajutage lukustusnuppu ja liigutage alumine vars
soovitud asendisse.

3. Vabastage lukustusnupp.

4.5 SEADISTAGE SEADE I"JMBER
SERVALOIKAMISE REZIIMILE

Joonis 8 - 9.

Seadet saab kasutada koos servajuhikuga, mis vdimaldab
konniteede ja kdiguradad serva 1dikamist.

4.1 KAIVITAGE SEADE

Joonis 6.

1. Peatage seade ja voltige servajuhik hoiuasendist alla.

2. Vajutage lukustusnuppu ja keerake alumist vart 90° voi
180°, kuni see lukustub.
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3. Vabastage lukustusnupp.

4.6 PRAKTILISED NOUANDED

Joonis 10.

A HOIATUS

Hoidke seade kehast eemal.

Arge kasutage seadet, kui kaitsepiire ei ole paigas.

Seadme kasutamisel jirgige neid nouandeid

» Kinnitage seade digesti kasutatavate rakmete kiilge.
* Hoidke seadet selle kasutamisel kindlalt kahe kdega.
»  Lbigake korget muru iilalt alla.

Kui muru Kkerib iimber trimmeripea:

* Eemaldage akuplokk.
* Eemaldage muru.

4.7 NOUANDED LOIKAMISEKS
Joonis 11.

» Kallutage seadet 1digatava ala suunas. Muru ldikamiseks
kasutage 16ikejohvi otsa.

»  Prahi operaatori pihta paiskumise valtimiseks liigutage
seadet paremalt vasakule.

+  Arge Idigake ohtlikul alal.

+  Arge suruge trimmeripead ldikamata muru sisse.

» Traat- ja teivasaiad kulutavad ja 16huvad 16ikejohvi. Kivi-
ja tellisseinad, dédrekivid ja puud kulutavad 16ikejohvi
kiiresti.

4.8 JOHVI LOIKAMISE TERA

Joonis 12.

Trimmeri kaitsepiire on varustatud johvi 15ikamise teraga.
Johvi 16ikamise tera 1dikab pidevalt 16ikejohvi, et tagada
iihtlane ja tohus ldikediameeter. Pikendage johvi alati kui
kuulete, et mootor tootab tavaparasest kiiremini voi
1oiketulemus halveneb. Sedasi saavutate parima tulemuse
ning hoiate johvi edasi liikumiseks piisavalt pika.

49 REGULEERIGE _
LOIKELABIMOOTU

Joonis 12.

Seade on seadistatud 9 in (229 mm) 1dikeldbimdddule. Te
saate reguleerida seda 11 in (279 mm) 15ikeldbimdddule.

Seadistage 16ikelabimdot 9 in (229 mm) et pikendada
seadme eluiga ja 11 in (279 mm)suurendada ldikeala.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Eemaldage 1diketera kruvid johvi 1dikamise tera kiiljest.
3. Poorake johvi 1dikamise tera 180°.

4. Keerake tera kruvid kinni.

5 HOOLDUS

i OLULINE

Enne seadme puhastamist, remontimist vdi hooldust6id
lugege nii ohutusjuhiseid kui kasutusjuhendit ja tehke need
endale selgeks.

i OLULINE

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult
kinni. Kontrollige regulaarselt kidepidete korrektset
paigaldust.

Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

5.1 ULDINE INFORMATSIOON

Kéesolevas kasutusjuhendis mittekirjeldatud hooldustdid
voib teostada ainult teie edasimiiiija voi volitatud teenindus.

Enne hooldustoiminguid:

« Peatage seade.

« Eemaldage akuplokk.

*  Laske mootoril jahtuda.

* Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

« Kasutage korrektset riietust, kaitsekindaid ja kaitseprille.

5.2 SEADME PUHASTAMINE

« Pérast kasutamist puhastage seade neutraalsesse
pesuvahendisse kastetud niiske lapiga.

+  Arge kasutage plastikosade ja kiiepidemete puhastamiseks
agressiivseid pesuvahendeid vdi lahusteid.

* Hoidke trimmeripea murust, lehtedest ja liigsest
maardeainest vaba.

+  Ulekuumenemise ja sellest tuleneva mootori voi aku
kahjustumise viltimiseks hoidke ventilatsiooniavad
puhtana ja prahivabana.

+  Arge pihustage mootorile ja teistele
elektrikomponentidele vett.

53 VAHETAGE POOL VALJA

Joonis 13 - 15.

1. Liikake trimmeripea kiiljel olevaid sakke samaaegselt.
2. Tommake ja eemaldage pooli kate.

3. Eemaldage pool.

4. Vahetage uue pooli vastu vilja.
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7 VEAOTSING

Enne uue pooli paigaldamist veenduge, et uue pooli
16ikejohv on juhtpilus ja ulatub umbes 5 tolli ulatuses vélja.

Pange 16ikejohvi ots august 14bi.
Pikendage 16ikejohvi, et vabastada see pooli juhtpilust.

Vajutage sakke ja paigaldage pooli kate pooli korpusele.

® NS

Liikake pooli katet, kuni see kldpsatusega oma asendisse
kinnitub.

5.4 PANGE POOLILE UUS

LOIKEJOHV

Joonis 16 - 19.

Eemaldage poolilt jirelejaanud 16ikejohv.

Kasutage ainult nailonldikejdhvi 1abimddduga 1.65 mm .

Laigake umbes 3 m tiikk 15ikejohvi.
Painutage johvi otsa 6,35 mm (1/4 tolli) ulatuses.

Pange johv pooli kinnitusavasse.

xR A

Kerige 15ikejohv noolega ndidatud suunas tihedalt pooli
timber.

w

Pange 16ikejohv juhtpilusse.

Arge kerige 15ikejohve iile pooli dirte.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

6.1 SEADME LIIGUTAMINE

Seadme transportimisel:

» Kandke kindaid.

* Peatage seade.

» Eemaldage akuplokk ja laadige seda.
» Paigaldage terakaitse.

6.2 SEADME HOIUSTAMINE

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.

« Jilgige, et seade oleks lastele kittesaamatus kohas.

» Hoidke seade eemal s6dvitavatest ainetest, nagu naiteks
aiakemikaalid ja jad eemaldamise soolad.

» Kahjustuste vdi vigastuste véltimiseks kinnitage seade
transportimiseks. Puhastage seade ja kontrollige, et see ei
ole kahjustunud.

192

Probleem | Véimalik péhjus |Lahendus
Paastiku Seadme ja akuplo- | 1. Eemaldage akuplokk.
vajutamisel | ki vahel puudub )
seade ei elektriline iihen- | 2. Kontrollige tihendust
kaivitu. dus. Ja paigaldage akuplokk
uuesti.
Akuplokk on tithi. | Laadige akuplokki.
Lukustusnuppu ja | 1. Tommake lukustus-
paastikut ei vajuta- | nuppu ja hoidke seda.
tud samaaegselt.
2. Seadme kéivitamiseks
tommake paastikut.
Seade pea- | Seadmele ei ole Eemaldage akuplokk ja
tub 16ika- [ kinnitatud kaitse- | kinnitage kaitsepiire
mise ajal. | piiret. seadme kiilge.

Kasutatakse rasket
johvi.

Kasutage ainult nailonldi-
kejohvi labimddduga .
1.65 mm

Muru keerdub tim-
ber mootorivolli
voi trimmeripea.

1. Peatage seade.

2. Eemaldage akuplokk.

3. Eemaldage muru moo-
torivolli ja trimmeripea
umbert.

Mootor on iile-
koormatud.

1. Eemaldage trimmeri-
pea muru seest.

2. Mootori vdimsus taas-
tub viivitamatult koor-
muse eemaldamisel.

3. Loikamisel liigutage
trimmeripead 1igata-
vasse murusse ja sealt dra
ning eemaldage iihe liigu-
tusega kdige rohkem

8% jagu muru.

Akuplokk voi
seade on liiga
kuum.

1. Jahutage akuplokki,
kuni see hakkab normaal-
selt funktsioneerima.

2. Jahutage seadet umbes
10 minuti jooksul.

Akuplokk on t66r-
iista kiiljest lahti
iihendatud.

Paigaldage akuplokk
uuesti.

Akuplokk on tiihi.

Laadige akuplokki.
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Probleem | Vdimalik péhjus |Lahendus Vibratsioonitase <2.5m/s?, k=1.5 m/s?
Johv ei lii- | Johvi otsad on iik- | Médrige neid silikoonpi- Aku mudel G24B2 / G24B4 ja teised BAG
gu edasi. steise kiilge klee- | husti abil. seeriad

punud. - . K

Laadija mudel G24C ja teised CAG seeriad
Poolil pole piisa- | Lisage johvi.
valt johvi.
— — &) L
Johvi otsad on lii- | Tommake 15ikejohvi val- N .
I . Miirataseme véirtused.

ga lithikeseks ku- | ja. dB

lunud.

Johvi otsad on 1. Eemaldage johv poo-

pooli iimber sdlme | lilt. 9 GARANTII

lainud.

2. Kerige johvi. (Téaielikud garantiitingimused on leitavad Greenworks
veebilehel www.greenworkstools.eu)

Johv ldheb | Seadet kasutatakse | 1. Loigake johvi otsaga,
pidevalt valesti. viltige kokkupuudet ki-
katki. vide, seinte ja teiste ko-
vade esemetega.

. Greenworks Garantii kehtib tootele 3 aastat ja akudele
(tarbijad - erakasutus) 2 aastat alates ostukuupdevast. Garantii
kehtib tootja vigadele. Garantii alusel vdidakse toode
remontida vdi vilja vahetada. Garantii ei kehti, kui toodet on

2. Tdmmake 15ikejdhvi vadrkasutatud vdi seda on kasutatud vastuolus omaniku
regulaarselt vilja, et sii- kisiraamatu juhistega. Garantii ei kehti normaalsele
liks tiielik 1ikelaius. kulumisele. Edasimiiiijate pakutavad tdiendavad garantiid ei

mdjuta algset tootjagarantiid.

Muru kerib | Loigake korget 1. Loigake pikka muru

. . . . Garantiindude esitamiseks tagastage vigane toode ostukohta
iimber trim- | muru maapinnalt. | ilalt alla.

koos ostu tdendava dokumendiga (tSekiga).

meripea ja .
mootori 2. Umberkerimise vilti- ..
korpuse. miseks eemaldage iga lii- 10 EU
gutusega kdige rohkem VASTAVUSDEKLARATSIOON

8 ulatuses muru. o
Tootja nimi ja aadress:

Johv ei 16i- | Johvi 16ikamise Teritage johvi 1dikamise

ka histi. tera muutub niir- | tera viiliga vdi vahetage Nimi: GLOBGRO AB
iks. see vilja. Globe Group Europe
Vibratsioon | Johv on tihelt Veenduge, et mdlema Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Rootsi
suureneb poolt kulunud ja | poole johv on normaalses
drgata- da ei ole digel lekus. TO ke 16ike-
margata seca a1 ole O18¢ o ckus. Jommaxe forke Name and address of the person authorised to compile the
valt. ajal vilja tdmma- | johvi vilja. ]
technical file:
tud.
Nimi: Micael Johansson
Aadress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Rootsi

8 TEHNILISED ANDMED

Kiesolevaga kinnitame, et toode

Pinge 24V
Koormuseta kiirus 6800 £10% RPM Liik: Johvtrimmer
Lbikepea Automaatne etteanne Mudel: 2107107 (STG308)

Loikejohvi libimaot 1.65 mm Seerianumber: Vt. toote andmesilti
Laikelibimaot 9/11 in (229/279 mm) Tootmise aasta: Vt. toote andmesilti

Kaal (ilma akuplokita) |2.3 kg

+  vastab asjakohase Masinadirektiivi 2006/42/EU nduetele.

Mb3ddetud helirdhu Lpa=87.9 dB(A), Kpa=3 dB(A) +  vastab teiste jirgnevate EU direktiivide nduetele:
tase

« 2014/30/EL
Garanteeritud heli- Lwa.g=96 dB(A) . 2000/14/EU & 2005/88/EU

vOimsuse tase

e 2011/65/EL & (EL)2015/863
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Lisaks kinnitame, et on kasutatud jargnevaid harmoneeritud
standardeid (vdi nende osi/punkte):

* EN60335-1; EN 50636-2-91; EN 62233; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN ISO 3744; EN ISO 3744; ISO 11094;
IEC 62321-7-2; IEC 62321-4; IEC 62321-5; IEC
62321-6; IEC 62321-7-1; IEC 62321-8; IEC 62321-3-1

Vastavuse hindamise meetod vastavalt direktiivi 2000/14/EU

lisale VI.

Johvtrimmer

Modddetud helivdimsuse tase: Lwa=88.66 dB(A)
Garanteeritud helivdimsuse tase: Lwa.q=96 dB(A)
Koht, kuupiev: Allkiri: Ted Qu, kvaliteedijuht

Malmsg, 07.28.2021

Ted Qu
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